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 ÖZET  

Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme: İnceleme-Metin-Dizin 

   Bu çalışma, Muhammed bin Yûnus ed-Dervâzî tarafından yazılan, XVII. yüzyılın ilk 

çeyreğinde Mustafa bin Hüseyin tarafından istinsah edilen Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme adlı bir 

okçuluk yazmasının fonetik, morfolojik ve sözlük bilimsel özelliklerini belirlemek için 

hazırlanmıştır. 67 varaklık bu yazma, çokça okçuluk terimi barındırmaktadır. 

   Çalışmanın giriş bölümünde eser ve eserin nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. Dil 

incelemesi bölümünde metnin yazım özellikleri, ses bilgisi ve yapı bilgisi üzerinde 

durulmuştur. Yazım özellikleri bölümünde sözcüklerin, eklerin yazım farklılıkları ele 

alınmıştır. Ses bilgisi bölümünde, metindeki ses olayları ve ünlü uyumları üzerinde 

durulmuştur. Yapı bilgisi bölümündeyse ad durum ekleri, iyelik ekleri, zarf yapma ekleri, 

edatlar, bağlaçlar, eylem çatısı, birleşik eylemler, eylem çekimi, sayı adları ve eylemsiler 

Türkiye Türkçesinden farklı olan yönleriyle örneklendirilmeye çalışılmıştır. 

   Çalışmanın metin bölümünde, yazma eserin çeviri yazılı metni verilmiştir. 

   Dizin bölümünde ise metinde geçen sözcüklerin anlamları ve kökenleri gramatikal 

dizin şeklinde verilmiş, anlamı bulunamayan sözcüklere yaklaşık anlamlar verilerek 

yanlarına soru işareti (?) bırakılmıştır. Ayrıca, metinde geçen özel adlar için, özel adlar dizini 

oluşturulmuştur. 
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ABSTRACT 

Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme: Analysis-Text-Indeks 

         This study has been prepared with the aim of establishing phonological, morphological 

and lexicographical characteristics of the “Haza Kitab-ı Kavsname” written by Muhammed 

Yûnus ed-Dervâzî and copied by Mustafa bin Hüseyin in the first quarter of 17th century . 

Consisting of 67 pages, this manuscript includes plenty of archery terms. 

         In the introduction section of our study, information regarding the manuscript and its 

copies have been provided. In the section of linguistic evaluation, writing properties, 

phonetics and morphology of the manuscript are mentioned. In the section of writing 

properties, spelling differences of words and affixes are dealt with. In the section of 

phonetics, vowel harmony and phonetic events  are mentioned. In the section of morphology, 

possesive suffixes, case endings, adverbial endings, perpositions, verbs, compound verbs, 

conjugations, number nouns and verbalia are examplified in a way that is quite different 

from modern Turkish. 

         In the text section of our study, transcripted form of the manuscript have been provided. 

         In the index section, meaning and origins of the words present in the manuscript have 

been written in a grammatical order. The words for which no meaning exists are written with 

an approximate meaning and with a question mark(?). Besides, for the proper nouns that are 

present in the text, an index has been formed and provided. 
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ÖN SÖZ 

 

Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme adlı okçuluk konulu yazma eser üzerine yapılan bu çalışma, 

dil incelemesi, metin ve dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

Dil incelemesi bölümünde, metnin yazım özellikleri, ses bilgisi ve yapı bilgisi üzerinde 

durulmuştur. Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait olan bu metnin özellikle yazım ve gramer 

olarak Türkiye Türkçesinden ayrılan kısımları ele alınmıştır. 

Metin bölümünde, yazmanın Atıf Efendi Yazma Eserler Kütüphanesi Atıf Efendi 

Koleksiyonunda Nr. 34 Atf 2229 arşiv numarasıyla kayıtlı olan nüshasının çeviri yazısı 

yapılmıştır. Metin transkripsiyonunda karşılaşılan sorunları gidermek için Hacı Selim Ağa 

Kütüphanesi Kemankeş Emîr Hoca koleksiyonunda Nr. 495 ve Edirne Selimiye 

Kütüphanesi El Yazmaları Bölümünde  Nr. 533/7 arşiv numaralarıyla kayıt olan nüshalardan 

yararlanılmıştır. 

Dizin bölümünde, metinde geçen sözcüklerin tamamı ve geçtikleri yerler gramatikal 

dizin şeklinde verilmiştir. Madde başı olan sözcükler, metindeki kullanımları esas alınarak 

anlamlandırılıp hangi dile ait oldukları da yanlarında verilmiştir. Hadis aktaran kişilerin ve 

okçu ustalarının çoğunlukta olduğu bir özel adlar dizini de hazırlanmıştır. Bu çalışmayla 

okçuluk literatürüne katkıda bulunmak amaçlanmıştır.  

 Öncelikle bu çalışmanın başından itibaren her konuda yardımlarını gördüğüm tez 

danışmanım Yrd. Doç. Dr. Mustafa Levent YENER’e teşekkürlerimi sunarım. Yazmadaki 

Arapça kısımların okunmasında arkadaşım Saddam Bzour’a, metin kısmında hocam Yrd. 

Doç. Dr. F. Hakan ÖZKAN’a ve dil incelemesi kısmında hocam Arş. Gör. Dr. Elif 

KAYA’ya bana zaman ayırıp yardım ettikleri için çok teşekkür ederim. Ayrıca; lisans 

sürecimden bu yana ve çalışmam sırasında her konuda bana fikirleriyle yol gösteren, 

yardımcı olan hocam Prof. Dr. Zafer ÖNLER’e teşekkürü bir borç bilirim. 

 

 



 

GİRİŞ 

     

   Türkler, yaşadıkları bölgenin coğrafî koşullarının kendilerine dayattığı şartlardan 

ötürü tarihî süreçte en çok savaşçı özellikleriyle tanınmışlardır. Her türlü çarpışmada hem 

saldırmak hem de kendilerini korumak için çeşitli silahları imâl edip kullanmada ustalık 

kazanmışlardır. Yay ve ok da bu silahların en önemlileri arasındadır.  

Tarihî süreçte olduğu gibi Osmanlı döneminde de yay ve ok, tüfek icat edilip 

yaygınlaşıncaya kadar orduda etkili bir savaş silahı olarak işlevselliğini sürdürmüş, bir süre 

sonra da bir spor faaliyeti yerini alarak belirli alanlarda hem uzun mesafe hem de hedefe ok 

atma yarışmaları şeklinde ok-yay kullanımı devam etmiştir. Bu devamlılık bir spor 

faaliyetinin yanı sıra savaş öncesi askerlerin zinde kalmalarını da sağlamıştır. İstanbul, 

Edirne ve Gelibolu’da bu amaçlar için özel alanlar oluşturulmuştur. Bu alanlardan en 

tanınmışı “İstanbul Okmeydanı”dır. Bununla birlikte bir de bu sporla uğraşanlarca 

İstanbul’da “Okçular Tekkesi”1 adında bir kurum oluşturulmuştur. Bu kurum işlevsel 

varlığını II. Mahmud’a kadar sürdürmüştür. Ayrıca, İslamiyetin de etkisiyle Osmanlı 

döneminde yay ve ok dinî yönden de kutsallık kazanmış ok yapımı, kullanımı, ok atma 

yarışlarıyla okçu ustaları hakkında 15. yüzyılla birlikte kitaplar yazılıp tercüme edilmeye 

başlanmıştır.      

   Osmanlı döneminde, kemankeşlik (okçuluk) üzerine yazılan kitaplar genel itibariyle 

mensur eserlerdir. Ancak bazılarında ara ara beyitlere de yer verilerek mensur-manzum 

karışık eserler de yazılmıştır. Bu dönem okçuluk kitapları, muhtelif adları taşısalar da genel 

olarak Arapça “kavs (yay)” ile Farsça “nâme (mektup, kitap)” isimlerinin birleşiminden 

oluşan “kavsnâme” ismiyle anılmışlardır. Bu eserler kendi içinde iki ana grupta 

toplanabilirler. Birinci gruptaki eserler, dinî yönü ağır basan, oku Hz. Âdem’in ilk defa 

Cebrail vasıtasıyla tanıyıp kullandığının, Peygamberimizin hadisleriyle desteklenerek ok 

atmanın ve yay tutmanın adaplarının, devrin mahir okçularının ok kullanma şekillerinin ve 

kullandıkları okçuluk aksesuarlarının anlatıldığı eserlerdir. İkinci gruptaki eserler ise, 

okçuluk müsabakalarına katılan kişilerin isimlerinin, atış mesafelerinin, ulaştıkları 

                                                           
1 Atilla Bir; Mustafa Kaçar; Şinasi Acar, “Türk Menzil Okçuluğu, Yay ve Okları”, Osmanlı Bilimi 

Araştırmaları, VIII/1, 2006, s. 40-42. 
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menzillerle birlikte diktirdikleri menzil taşlarının ve ok atışlarının yapıldığı yerlerin 

anlatıldığı eserlerdir.2  

   Bu çalışmamızda metin çevirisi, dil incelemesi ve dizinini hazırladığımız eser, 

Muhammed bin Yûnus ed-Dervâzî tarafından Arapçadan Türkçeye tercüme edilen ve birinci 

gruptakiler arasına giren bir eserdir. Eserin toplam 5 nüshası tespit edilebilmiştir. Bu 

nüshalardan istinsah tarihi en geç olan XVII. yüzyılın ilk çeyreğinde H.1011/M.1603 

tarihinde Mustafa bin Hüseyin tarafından istinsah edilen nüshadır. Çalışmada esas alınacak 

bu nüsha, 67 varaktır. Harekeli nesihle yazılmış ve EAT dönemi dil özelliklerini 

içermektedir. Yapılan çalışmalarda eserin müellifi ve müstensihi hakkında herhangi bir 

bilgiye ulaşılamamıştır.  

    Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme 

    Muhammed bin Yûnus ed-Dervâzî tarafından Arapçadan Türkçeye tercüme edilen 

bir eserdir. Yapılan araştırmalarda, bu müellif hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır. Eserin 

muhtelif kütüphanelerde bulunan 5 nüshası tespit edilebilmiştir. Bu nüshaların hepsi de 

istinsahtır ve sadece bir nüshada müstensihle şüpheye yer bırakmayan istinsah tarihinin 

kaydı bulunmaktadır. Ayrıca, bu müstensih hakkında da herhangi bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. Çalışmada tespit edilen nüshalardan hem en hacimli hem de en eski tarihli 

olması bakımından “Atıf Efendi Kütüphanesi, Atıf Efendi Koleksiyonu, Nr. 34 Atf 2229” 

künye kaydındaki nüsha (A nüshası) esas alınmış, bu nüshada okunamayan veya eksik olan 

kısımlar eldeki diğer nüshalardan alınmıştır. 

    Yazmanın girişinde, müellif “Muḥammed bin Yūnus ed-Dervāziyyü’l-meşhūrü’l-

müllāḳabı…” (v1b.3) diye tanıtılmış, müstensih kaydıyla istinsah tarihi ise yazmanın son 

sayfasında “Muṣṭafa bin Ḥüseyn, zi’l-ḳaʿde 1011” (v67b.8, 12, 13) olarak belirtilmiştir. 

    Müellif kitabını yazma gerekçesi olarak “…bir nėce dostlar ve yārānlar dilediler 

kim tīr-endāzlıḳ ʿ 5lm5nde hem anuŋ s̱evābında ve fażīlet5nde nesne ėş5deler (v1b. 4-6)… ḳaṣd 

eyledüm ki kitāb-ı ibtidāʾi’l-ḳavsı cemʿ eyleyüb Türk dilince yazup bunlaruŋ ḥükmi yerinde 

ola” (v2a. 8-10) açıklamalarını yapmıştır.  

   Kitabın yazımında izlediği yol içinse “…diledüm ki Ḳurʾān āyetlerini ve Resūl 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥadīs̱ler5n5 ve ol mesʾeleler k5m bu ʿ5lme taʿalluḳı var 

                                                           
2 Hasan Aksoy, “Kavsnâme”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 25, 2002, s. 70. 
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kitāb evvelinde yazam andan ṣoŋra bāḳī hünerlere ve ṣanʿatlara şürūʿ ėdem inşāʾallāhu 

teʿālā…” (v2b.2-6) açıklamalarını yapmıştır. 

   Bu eserin Arapçadan tercüme olduğu yukarıda dile getirilmişti. Müellif bunu 

“…ʿilm-i ḳavsdan bir kitāb Türkī dilince tercüme ḳılınup ḳaleme gele…” (v2a.2-3) sözleriyle 

belirtmektedir. Bu cümlede açıkça Arapça yazılmış bir kaynaktan tercüme edileceği dile 

getirilmese de, Arapçadan tercüme olduğu yönündeki açık kanıtlar yazmanın 6. bâbından 

sonra kitap adının kırmızı mürekkeple yazıldığı şu ibareyle: “Kitābü’r-Remī Mürhif ibnü 

ʿAbdü’l-kerīm eydür…” (v24b.3-4) ile başlayıp bu kitapta hangi bölümlerin bulunduğunun 

kısaca dile getiriliyor olması ve hemen ardından da sırasıyla bu bölümlere yer veriliyor 

olması gösterilebilir. Ayrıca bu bölümlerden birinin okun Arapça sıfatlarına birinin de yayın 

Arapça sıfatlarına ayrılmış olması bu kitabın Arapçadan tercüme edildiğini gösterir nitelikte 

delillerdir. Yani bu eser için “Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm” tarafından yazılan “Kitābü’r-

Remī” adlı kitabın Türkçeye tercümesidir de denilebilir. 

   Eserde, hadis aktaran 50 kişinin adı geçmektedir. Bunların adları şunlardır: 

“ʿAbdu’llahi Hāris,ʿAlī Hemedanī, ʿĀmir oġlı ʿÜbeyne, Saʿīd, Saʿd bin Ebī Vakkas, Ebū 

Sāme, Ebū Hüreyre, Muḥammed bin Ayās İbnü Selemetü ibni’l-Ekvaʿ, Ḫatem ibni 

ʿAbdu’llah, İbn ʿUbeyd, Cābir bin ʿAbdu’llah, İbni ʿAbbās, Hālid bin Yezīd, ʿUkbetü ibnü 

ʿĀmir, ʿÖmer ibnü’l-Hāris, Temāme, Ebū Dāfiʿ, ʿÖmer bin Şuʿayb, Mücāhid, ʿAbdu’llah 

ibnü’l-Erzâk, ʿAtāʿ bin Ribāh, ʿAvf bini’l-Hasan, ʿAbdu’llah ibnü Şedād, (Hz.)ʿAlī, 

Muḥammed bin Nevār, Yezīd bin Meryem, ʿÖmer bin ʿAbese, ʿAbdu’l-ḥamīd, Esved, 

Mevlānā Süleymān, ʿÖmer ibnü ʿAbdü’l-azīz, Ebī Yaḫīḥ, Ḳatāde, ʿÖmer bin ʿAbese, ʿAlī bin 

Erṭāt, Leys̱ü b5n el-Hāris, Yaʿkūb,ʿAbdu’r-raḫmān et-Taberī, ʿAbdu’r-rahmān,  Ḳays bin 

Sehl, Aḥmed bin ʿÖmer, Ebū Usāme, Ebī Burde, Ebū Mūṣā, Sāb5t b5n Esed, Leys̱ü b5n 

Mebʿad, (Hz.)ʿÖmer, Nāfiʿ, ʿAsım bin Ḳata, Ebū Bekr bin Yūnus bin Bekir.” 

   Ayrıca, “Ebu’l-Hasan Kāġıdī , Ẓāhir-i Belḫī, İshākü’r-Refā, Ebū Hāşim, Edhem, 

Seyfü’l-Mücāhidīn, Behrām, Saʿīd bin Ḥafīfü’s-Semerkandī, Ḥakīm Ebū ʿ Abduʿllah, Behrām 

Çūb, Ardeşir, Ūstād Muḫliṣ, Muḥammed bin Ḥālid, Ebū ʿUbeyd ve tercüme edilen kitabın 

yazarı Mürhif bin Abdü’l-kerīm” ile birlikte okçuluk konusunda mahir olan, kendilerine has 

ok atma tarzları ve bu konularda eserleri olduğu konusunda atıflarda bulunulan toplam 15 

kişinin de adı geçmektedir.  
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Eserin Nüshaları 

    Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme’nin ulaşılan 5 nüshasından 3’ü tamamen, biri kısmen 

harekeli nesihle yazılmıştır. Bir nüsha ise harekesiz talik yazıyla yazılmıştır. En eski ve en 

hacimli nüshanın tarihi H.1011/M.1603’tür. Diğer nüshalara göre özellikle en eski tarihe 

sahip olan bu nüsha gayet okunaklı, özenli bir şekilde EAT dil özelliklerini barındıracak 

vaziyette yazılmıştır. Aşağıda nüshaların her biri hakkında daha ayrıntılı bilgiler verilmiştir. 

1.) Atıf Efendi Yazma Eserler Kütüphanesi, Atıf Efendi Koleksiyonu, Nr. 34 Atf 

2229 

    H.1011/M.1603 tarihinde Mustafa bin Hüseyin tarafından istinsah edilen nüsha, 

eldeki diğer nüshalara göre müstensihi belli olan tek nüsha olmasının yanı sıra muhteva 

açısından da en hacimli nüshadır. 67 varaktan oluşan nüshanın her sayfasında 10 satır 

mevcuttur. 38 bâb, 3 fasıldan oluşur. Harekeli nesih yazıyla yazılmıştır. Bâblar, fasıllar ve 

ayetlerle hadisler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Özellikle 10. bâbtan sonra bölümlerin 

Arapçadaki orijinal adları da verilmeye başlanınca bu Arapça isimlerin yazımında da kırmızı 

mürekkep tercih edilmiştir. Eldeki nüshaların en kalitelisi olmasına rağmen herhangi bir 

yazılı kaynakta bu nüsha hakkında bir bilgiye rastlanılmamıştır. Diyanet Vakfı tarafından 

çıkartılan İslam Ansiklopedisindeki “Kavsnâme” maddesinde önemli görülen kavsnâmeler, 

müellifleri ve künye kayıtlarıyla tanıtılırken birinci grup eserler bölümünde tanıtımı yapılan 

ilk eser Dervâzî’nin kavsnâmesi olmasına rağmen, burada sadece eldeki diğer yarım 

nüshalardan ikisine yer verilmiştir.3 

    Bu nüshaya, Kültür ve Turizm Bakanlığı Türkiye Yazma Eserler Kurumu’na ait 

olan internet sitesindeki şu linkten ulaşılmıştır: 

<https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=162173> (Erişim tarihi: 21.12.2015). 

2.) Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Kemankeş Emîr Hoca, Nr. 4954 

    Hasan Aksoy, nüshanın yazılış tarihi için her ne kadar H.1070/M.1660 tarihini verse 

de nüshadaki damgalar silindiği ve ayrıca yazıyla nüshanın herhangi bir yerinde tarih kaydı 

bulunmadığı için istinsah tarihi nüshada yazmamaktadır. 60 varaktan oluşan nüshanın her 

sayfasında 11 satır mevcuttur. Harekeli nesihle yazılmıştır. Bu nüshada da Arapça ibareler, 

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Nüshanın ilk sayfasında “vaḳf-ı Emīr ḫace cāmiʿ Vālideʿ-i 

                                                           
3 Hasan Aksoy, “Kavsnâme”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 25, 2002, s. 70 
4 Hasan Aksoy, a.g.md., s. 70. 
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ʿAtīḳ der Üsküdār” kaydı vardır. Ardından gelen 9 varakta çeşitli surelerle ayetler ve 

“Tevārīḥü’l-ʿOs̱mān” başlıyla Osman Gazi’den başlayıp Sultan Mustafa’ya kadar 

padişahların iktidardaki sürelerinin bulunduğu bir fihrist vardır. 10. varakta üstte 

“Ḳavsnâme” onun hemen altında da  “Üsküdārda vāḳiʿ Vālideʾ-i ʿAtīḳ cāmiʿ şerifine Emīr 

ḫacenüŋ vaḳf u vażʿ eyledügü kitāblardandur” kaydıyla okunaksız, silinmiş bir damga 

bulunmaktadır. Esas metin 11. varakla birlikte başlayıp 57. varağın a kısmında biter. Bundan 

sonraki 3 varakta ise Allah’ın adları yazılıdır. 34 bâb, 4 fasıldan oluşur. 

3.) Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Kemankeş Emîr Hoca, Nr. 4965 

    Aksoy, bu nüsha için de H.1070/M.1660 tarihini verse de nüsha incelendiğinde 

herhangi bir yerinde yazıyla bir tarih bulunmadığı gibi nüshadaki damgada da 

H.1135/M.1722-23 tarihi vardır. 25 varaktan oluşan nüshanın her sayfasında 15 satır 

bulunmaktadır. Harekesiz talik yazıyla yazılmıştır. Nüshanın ilk sayfasının a kısmında 

kitabın niçin ve hangi şartlar altında bağışlandığını açıklayan bölüm yer alırken b kısmında 

ise Mısır fethedildikten sonra Mısır’da beylerbeyliği yapmış paşaların bazılarının adları 

görevde oldukları tarihlerle birlikte verilmiştir. Nüshadaki ayetlerin, hadislerin, özel 

isimlerin üstü kırmızı çizgi çekilerek gösterilmiştir. Ayrıca sadece bâb sözcükleri ve 

hadislerden önce yazılan “el-ḥadīs̱” sözcükleri kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 28 bâb, 3 

fasıldan oluşur.  

4.) İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi, Nr. 15826 

    Aksoy, bu künye kaydı için “Mehmed Efendi’nin 1145’te (1732) telif ettiği 

Kavsnâme (Fezâil-i Remy, Süleymaniye Ktp., Mehmed Hafîd Efendi, nr. 255; İstanbul 

Arkeoloji Müzesi Ktp., nr. 1582)” bilgilerini vererek bu künye kaydındaki nüshayı Mehmed 

Efendi’nin eseriyle ilişkilendirse de7 Ramazan Şeşen, alfabetik sıraya uygun olarak, 

literatüre geçmemiş Türkçe yazmaları tanıtırken 75. sırada “Muhammed b. Yûnus ed- 

Dervâzî,  Kavs-nâme, İstanbul Arkeoloji Müzesi, Nr. 1582” şeklinde aktardığı künye 

kaydıyla bu künyede kayıtlı olan nüshanın müellifinin Dervâzî olduğunu dile getirir.8 Nüsha 

incelenince Şeşen’in haklı olduğu görülür. Ancak Şeşen de nüshanın yazılış tarihi olarak 

H.1070/M.1660 tarihini vermiştir. Nüshada ise H.1083/M.1672-73 tarih kaydı vardır. 31 

                                                           
5 Hasan Aksoy, a.g.md., s. 70. 
6 Ramazan Şeşen, “Türkiye Kütüphanelerinde Bulunan Bazı Nâdir Türkçe Yazmalar”, Tarih Enstitüsü Dergisi, 
İstanbul Edebiyat Fakültesi Yayınları, S. 9, 1978, s. 389. 
7 Hasan Aksoy, a.g.md., s. 70, 
8 Ramazan Şeşen, “Türkiye Kütüphanelerinde …”, s. 389. 
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varaktan oluşan nüshanın her sayfasında 9 satır bulunmaktadır. Kısmen harekeli olmak üzere 

nesih yazıyla yazılmıştır. Bâb ve fasıl sözcükleriyle ayet ve hadisler kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. 10 bâb, 1 fasıldan oluşan bu nüsha eldeki en kısa nüshadır. 

5.) Edirne Selimiye Kütüphanesi, El Yazmaları Bölümü, Mecmua-i Resâ’îl, Nr. 

533/7 v.105a.-141b9 

Gürgendereli, bu nüshayı kime ait olduğu belli olmayan bir eser diye tanıtmıştır.10 

Nüsha diğerleriyle kıyaslandığında Dervâzî’nin eserinin nüshalarından biri olduğu anlaşılır. 

Ancak bu nüsha, hacimli bir mecmuanın içinde bulunduğundan bu tarz mecmualarda sıklıkla 

karşılaşıldığı gibi, yazılış tarihi kaydıyla müellif ve müstensih kayıtları bulunmamaktadır. 

36 varaktan oluşan bu nüshanın her sayfasında 11 satır bulunmaktadır. Harekeli nesih 

yazıyla yazılmıştır. Kısmen de olsa ayet ve hadislerle bazı Arapça ibarelerin üstü, kırmızı 

mürekkeple çizilmiştir. Yazmanın girişinde yarım da olsa bir fihrist bulunmaktadır. Eldeki 

nüshalarda esere dayalı fihristin olduğu tek nüshadır. Bir mecmuanın içerisinde 

bulunmasından ötürü okuyanlara kolaylık sağlasın diye konulmuş olabilir. 32 bâb, 4 fasıldan 

oluşur. 

 

  

                                                           
9 Rifat Gürgendereli, “Bir Okçuluk Risâlesi: Kavsnâme”, Turkish Studies, Volume 10/8, Spring, 2015, s. 1318. 
10 Rifat Gürgendereli, a.g.m., s. 1318. 
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BÖLÜM I 

DİL İNCELEMESİ 

 

1. Yazım Özellikleri 

1.1. Ünlülerin Yazımı 

1.1.1. a Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Medli Elif ( ٓا) İle Yazım 

avuçlayub  ُْ40 اوُٓجْلیَبa/9.  

Üstünlü ve Medli Elif ( َٓا) İle Yazım 

İncelediğimiz metinde, üstünlü elifin üzerine med getirilerek yazılmış birkaç tane 

Türkçe sözcük vardır. Ancak bu sözcüklerde de metin boyunca bir tutarlılık yoktur. Aynı 

sözcük, kimi yerde üstünlü elif ve medle yazılırken kimi yerde de sadece üstünlü elif ile 

yazılmıştır: 

atam  َْ23اتَٓمb/1, atasın  ْ24اتَسَِینb/2.  

anam  َْ23انَٓمb/1, anasın  ْ24  انَسَِینb/2. 

arı 30ارَِٓيa/8, arı  َِىار  31b/6. 

atıcı 3 اتَِٓجِىb/9, atıcı 4 اتَِجِىb/5. 

Üstünlü Elif İle ( َا) Yazım 

Ön seste “a” ünlüsünün üstünlü elifle ( َا) yazımına ilişkin, şu örnekler verilebilir: 

atmaḳdur َتمْٓقْدرُْ ا  3a/7, anlaruŋlasın  ْ4 انَْلَرُو3ْلسَِنb/9, at  َْ5 اتa/8, atmaġa 7 اتَمَْغَاa/1, atıcıdur 

  .20b/6 ارَْتقُْ  18a/2, artuḳ الَْتىِ 18a/2, altı اغََجِنْدنَْ  15a/6, aġacından اتَِچِیدرُْ 

Dikine Üstünlü Elif ( ٰا) İle Yazım 

adum  ُْ2 اٰدمb/1, atası 3 اٰتسَِىa/9, atıcı 5 اٰتِجِىa/10, atanı 5 اٰتنَِىb/9, anı 12 اٰنِيa/2. 

İç Seste 

Üstünlü Elif ( َا) İle Yazım 
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yayına 20 یایَِنَھb/7, batman  َ نْ بتَمْا  21a/10, ṭaş  َْ21 طاشb/1, arasında 23 ارَاسَِنْدهa/6, 

yaraşdurmaḳ  ْ24 یارََشْدرُْمَقb/5, ḳalanından  َْ25 قلاَنَنِْدنb/2, bıraḳ  َْ31 بِراقa/7. 

Dikine Üstünlü Elif ( ٰا) İle Yazım 

daḫı  ِىدٰاخ  9b/1. 

Üstünlü (َـ) Yazım 

İç seste “a” ünlüsünün sadece üstünle (َـ) gösterildiği sözcüklere şu örnekler verilebilir: 

yaraḳlaŋ  َْ3 یَرَقْلكa/4, ḳatından  َْ4 قتَنِْدنb/1, olmaḳlıġda َ24 اوُلْمَقْلِغْدهb/6, ḳanġısı 25 قَنْغِسِيb/2, 

ḳatı  ِ26 قتَىa/8, baraġalar  َْ27 بَرَغَلرa/6, oynamaḳdan  َْ6 اوُیْنمََقْدنa/9. 

Metinde iç seste “a” ünlüsü aynı sözcüklerde kimi zaman üstünlü elif ( َا) ile kimi zaman 

da sadece üstün (َـ) harekesiyle gösterilmiştir: 

daḫı   10 داخَِيb/8, daḫı 14 دخَِيb/2.  

Son Seste 

Üstünlü Elif ( َا) İle Yazım 

Son seste “a” ünlüsünün üstünlü elif ( َا) ile gösterilmesine şu örnekler verilebilir: 

ata َ6 اتَاb/3, saŋa 13 سَکَاa/1, aŋa 33 اکََاb/9, aşaġa 38 اشََغَاa/6, aya 45 ایََاa/7, yaŋa 45 یکََاb/2, 

baŋa 9 بکََاa/4. 

Dikine Üstünlü Elif ( ٰا) İle Yazım 

unudulmaya 2 اوُندُلُْمَیٰاb/2, aŋa 19 اکَٰاb/7. 

Üstünlü He ( َه) İle Yazım 

Son seste “a” ünlüsünün üstünlü he ( َه) ile gösterilmesine ise şu örnekler verilebilir: 

ḳatına 9 قتَیِنَھa/3, yolında َ12 یوُلِنْدهa/10, aḳça 28 اقَْچَھb/8, oḳa َ33 اوُقھa/4, soŋra 53 صُکْرَهa/2, 

ḳıṣa   63 قِصَھa/10, sırça 41 سِرْچَھb/4. 

1.1.2. e Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Üstünlü Elif ( َا) İle Yazım 

İncelediğimiz metinde ön seste “e” ünlüsü, üstünlü elif ( َا) ile yazılmıştır: 
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erenler  ْ2 ارََنْلَرa/b, eyleyüb  ْ2 ایَلیَوُبa/9, eyitdi 3 ایَتِدِْىb/7, eyüsi 6 ایَوُسِيb/7, eksük  ْاکَْسُك 

20b/6, egleye  َ  .29b/10 اوَْدرَُه 29b/9, evdüre اکَْلیَا

İç Seste 

Üstünlü (َـ)  Yazım 

eŋek  ْ43 اکََكb/7, yelek  ْ52 یَلَكa/1, demren  ْ52 دمَْرَنb/5, degül  ْ53 دکَُلa/9, bilek  َْ57 بِلكa/2, 

dirsekden  َْ57 دِرْسَکْدنb/1, gerek  ْ54 کَرَكb/9. 

Üstünlü He ( َه) İle Yazım 

içindedür  ُْ35 ایِچِنْدەَدرb/9, götüreler  ْ14 کُوترَُەلَرa/10, ėşideler  َْ1 اشِِدەَلرb/6,  ََەچُقْ از  azacuḳ 

43a/3. 

Son Seste 

Üstünlü He ( َه) İle Yazım 

nesne 1 نسَْنَھb/6, ele َ38 الَھa/7, üstine 3 اوُسْتنَِھb/6, yüce 56 یوُجَھb/3, bile 64 بِلَھb/5, bilense 

 .2a/2 دِلِنْجَھ 14b/9, dilince بِلنَْسَھ

Üstünlü Elif ( َا) İle Yazım 

şöyleye 66 شُیْلیََاa/3, şeşmege 66 شَشْمَکَاb/4, eylese 67 ایَْلسََاb/1, eyleye 67 ایَْلیََاa/5, 

deprenmeye 62 دبَْرَنْمَیَاa/10. 

1.1.3. Kapalı e (ė) Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Kesreli Elif (ِا) İle Yazım 

ėşideler  َْ1 اشِِدەَلرb/6, ėtmekdür  ُْ5 اتِمَْکْدرa/5, ėrişdi 8 اِرِشْدِيa/6, ėrte َ18 اِرْتھb/4, ėdeydüm 

 .23b/10 اِدیَْدمُْ 

Kesreli Elif-Ye (ِاي) İle Yazım  

ėdem  َْ2 ایِدمb/6, ėre  31 ایِرَهb/3, ėrişür  ْ38 ایِرِیشُرa/4, ėder  َْ3 ایِدرb/4.  

İç Seste 

Kesreli (ِـ) Yazım 

nėce 1 نِجَھb/4, dėdi 3 دِدِيa/7, gėç  ْ5 کِچb/1, yėter  َْ6 یتِرa/8, yėr  ْ6 یِرa/5, vėr  ْ10 وِرb/2, gėrü 

 .9a/3 ایَْدِیوِرْ  20a/8, eydivėr یمَِكْ  16b/9, yėmek کِرُو
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Kesre (ِـ) ve Ye (ي) İle Yazım 

vėrüb 2 وِیرُبa/6, dėyü  ُ3 دِیوa/1, nėçün  ْ4 نیِچُونb/7, nėcesi 4 نیِجَسِىb/8, tėz  ْ6 تىِزa/5, gėce 

کِمْ نِیتَ  18b/4, nėtekim کِیچَھ  43b/1. 

Üstün (َـ) ve Ye (ي) İle Yazım 

Üç sözcüğün bu şekilde yazıldığı tespit edilmiştir: 

yėl  ْ43 ییَلb/1, yėlim  ْ20 ییَلِمb/8, gėŋ  ْ52 کَیكa/4. 

Bu sözcüklerden yėl’in kesreli (ِـ) yazımı: yėlile 56 یِلِلَھb/8, gėŋ’in de kesreli ye ( ِي) ile 

yazımı vardır:  ْ63 کِیكa/4. 

Kimi sözcüklerse hem “e” hem de kapalı e “ė” ile yazılmışlardır: 

beş  ْ48 بَشa/9, bėş  ْ22 پیِشa/7. 

yelek  َْ52 یَلكa/1, yėlegüŋ  ْ33 یلاِکَُكa/7. 

yerinde  َرِنْدهَی  2a/10, yėrlü ُ16 یِرْلوb/10. 

1.1.4. o, ö, u, ü Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

Ötreli Elif-Vav (ُاو) İle Yazım 

ol  ْ2 اوُلa/3, oḳ  ْ2 اوُقb/8, oġlı 2 اوُغْلِىb/10, olsun  ْ3 اوُلْسُونb/3, on  ْ15 اوُنa/3, ortası اوُرْتسَِي 

33b/7, omuz  ْ38 اوُمُوزb/3, oturdı  ِرْدِىاوُت  44a/9, ögrenüb  ْ2 اوُکْرَنوُبb/8, öldi 14 اوُلْدِيa/2, öŋ  ْاوُك 

16b/8, ötürü 18 اوُتوُرُوb/1, öŋdül  ُْ25 اوُکْدلa/4, ötelemek  ْ26 اوُتلَمََكb/6, özge ُزْکَھاو  38a/10, 

ögrenciler  ْ44 اوُکْرَنْجِیلَرb/3, üküşdür  ُْ49 اوُکُشْدرb/4, uġrardı 5 اوُغْرَرْدِيa/10, uçmaġuŋ  ْاوُجْمَاغُك 

11b/6, urmışdum  ُْ13 اوُرْمِشْدمa/3, uzun  ْ33 اوُزُنb/6, ulu ُ13 اوُلوa/1, üstine 3 اوُسْتنَِھb/6, üç  ْ4 اوُچa/4, 

üşdiler  ْ35 اوُشْدِلَرa/6, üzdiyi  ِ42 اوُزدِىa/1, üzerine 44 اوُزَرِینَھa/7. 

İç Seste 

Ötreli (ُـ) Yazım 

soŋra 8 صُکْرَهb/9, çoḳ  ْ5 چُقb/1, ḳolay  َْ42 قلاُيa/8, ḳopmaḳdur  ُْ52 قپُْمَقْدرb/7, doġrılur 

 ,16b/7 کُسْترََه 25a/4, göstere اوُکْدلُْ  65b/4, öŋdül دلُكَْ  4b/1, dölek بلُوُكْ  53a/7, bölük دغُْرِیلوُرْ 

oyundur  ُْ4 اوُینُْدرa/5, onuncı 41 اوُننُْجِىb/3, ṭoḳuz  ْ42 طُقوُزb/2, doḳunmaḳdur  ُْ52 دوُقنُْمَقْدرa/8, 

tümen  ْ61 تمَُنb/3, gögüs  ْ63 کوُکُسa/3. 
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Ötreli Vav ( ُو) İle Yazım 

sordı 4 صُورْدِيb/7, yolında َ10 یوُلِنْدهa/3, ḳonsa 21 قوُنْسَھb/1, soŋ  ْ29 صُوكb/8, şol  ْ30 شُولa/2, 

gördüm  ُْ7 کوُرْدمb/8, söylese 12 سُویْلسََھa/6, sözi 13 سُوزِىa/2, omuz  ْ38 اوُمُوزb/3, dudaḳ  َْدوُدق 

43b/9, içün نْ ایِچُو  10a/9. 

Kimi sözcüklerin o, ö, u, ü ünlülerinin sözcük içi yazımları, bazen sadece ötreyle (ُـ) 

bazen de ötreli vav ( ُو) iledir: 

dördünci 23 درُْدنُْجِىb/9, dördünci 20 دوُرْدنُْجِىb/1. 

görklü ُ46 کُرکْلوa/2, görklü ُ4 کُورکْلوa/5. 

yoḳdur  ُْ27 یقُْدرa/10, yoḳdur  ُْ7 یوُقْدرa/1. 

Son Seste 

Ötreli Vav ( ُو) İle Yazım 

bu ُ18 بوb/1, ulu ُ13 اوُلوa/1, yazılu ُ20 یَازِلوa/9, yuḳaru 38 یقَُارُوb/10, berü 65 بَرُوa/9, ikindü 

 .29b/2 کَنْدوُ 33b/5, kendü انِْلوُ 48a/2, ėnlü کِزْلوُ 59b/10, gizlü اکِِنْدوُ

1.1.5. ı,i Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

Kesreli Elif (ِا) İle Yazım 

ıraḳ  ْ32 اِرَقa/4, ıssı 58 اسِِّىb/6, işbu ُ17 اشِْبوa.6, işledi 20 اشِْلَدِيb/9, ilerü 42 اِلَرُوa/4. 

Kesreli Elif-Ye (ِاي) İle Yazım 

ırmaya 55 ایِرْمَیَاb/9, ıra 57 ایِرَهb/2, ise 30 ایِسَھa/9. 

Kimi sözcüklerin her iki şekilde de yazıldıkları tespit edilmiştir: 

idi 2 اِدِيa/8, idi 3 ایِدِيb/9. 

içün  ْ20 اِچُونb/10, içün  ْ23 ایِچُونa/2. 

içinde  َ16 اِچِنْدb/6, içindedür  ُْ35 ایِچِنْدەَدرb/9. 

İç Seste 

Kesreli (ِـ) Yazım 

ḳılub  ْ2 قِلوُبa/6, atıcı 3 اتَِجِىb/9, sındı 15 سِنْدِىb/10, kızı 16 قِزِيb/6, dilince 2 دِلِنْجَھa/2, 

dilediler  َْ2 دِلَدِلرa/4, yerinde َ2 یَرِنْدەa/10, bir  ْ3 بِرb/6. 
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Kesreli Ye ( ِي) İle Yazım 

sizüŋ  ْ3 سِیزُوكb/2, hiç  ْ6 ھِیجa/9, girdi 11 کِیرْدِيb/10, eydivėr  ْ11 ایَْدِیوِیرb/10, biriŋüz  ْبِرِیکُوز 

14b/7. 

Son Seste 

Kesreli Ye ( ِى) İle Yazım 

daḫı 2 داَخِىb/10, oġlı 2 اوُغْلِىb/10, ḳanı 6 قَانِىb/9, atıcı 5 اتَِجِىa/10, Taŋrı 9 تکَْرِىa/9, içdi 

 .12b/10 ایِکِى 11b/5, iki کِشِي 19b/4, kişi اوُرُنْدِي 5b/9, üründi دمَْرَنْخِى 8b/1, demrenci اِچْدِي

1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

1.2.1. p Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

pençesiyle  َْسِیْلَھجَ پن  14b/10, putaya 26 پوُتیََھb/2. 

Metinde, puta sözcüğünün sözcük başında hem pe (پ) harfiyle hem de be (ب) harfiyle 

yazıldığı tespit edimiştir:  

putaya 26 پوُتیََھb/2, buta َ50 بوُتھa/9. Metin transkripsiyonunda be (ب) ile okunmuştur. 

İç Seste 

ḳapusı 11 قپَوُسِيb/6, deprede َ51 دپَْرَدهa/3, arpa َ48 ارَْپھb/7, ṭopraḳdur  ُْ43 طُپْرَاقْدرb/2, ipi اپِِي 

40b/2, yapışsun  ْ14 یَاپشِْسُونb/10, depelemek  ْ23 دپََلمََكa/7. 

Metinde, depre- sözcüğü hem pe (پ) ile hem de be(ب) ile yazılmıştır:  

deprede َ51 دپَْرَدهa/3, debrede َ51  دبَْرَدەa/6. Metin transkripsiyonunda pe (پ) ile 

yazılmıştır. 

1.2.2 ç Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

çıḳdı 3 چِقْدِىb/6, çekdiler  ْ4 چَکْدِیلَرb/7, çoḳ  ْ5 چُقb/1, Çalabum  ُْ17 چَلبَمa/4, çevirdügüŋ 

 .26a/8 چَکْمَکَھ 51b/10, çekmege چَلْقنَوُرْ  38a/9, çalḳanur چَوِرْدکُُكْ 

İç Seste 

geçe 4 كَچَھa/1, uçmaḳ  ْ18 اوُچْمَقa/2, içinde َ14 اِچِنْدهa/10, pençesiyle 14 پنَْچَسِیْلَھb/10, aḳça 

 .62a/6 سِچْرَیَاسِنْ  56a/2, sıçrayasun قَچَنْ  41b/4, ḳaçan سِرْچَھ 28b/1, sırça اقَْچَھ
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İç seste hem çim (چ) hem de cim (ج) ile yazılan sözcükler: 

pençesiyle 14 پنَْچَسِیْلَھb/10,  pence 37 پنَْجَھa/2. 

sırça 41 سِرْچَھb/4, sırca 50 سِرْجَھb/2. 

geçe 4 كَچَھa/1, gecse 25 كَجْسَھb/2. 

Bu sözcükler, metin transkripsiyonunda “ç” ile yazılmışlardır.   

Son Seste 

üç  ْ3 اوُچa/6, iç  ِْ64 اچa/4, gėç  ْ5 کچb/1. 

Metinde, üç sözcüğünün hem “ç” ile hem de “c” ile yazılmış şekilleri vardır. Çeviride 

hepsi de “ç” ile yazılmıştır: üç  ْ10 اوُچb/7. 

1.2.3. s Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Sad (ص) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ṣoŋra 8 صُکْرَهb/9, ṣordı 4 صُورْدِيb/7, ṣoŋ  ْ29 صُوكb/7, ṣalına َ32 صَالِنھb/7, ṣayılmışdur 

 .58b/6 صُوُقْ  58a/1, ṣovuḳ صِنْمَقْ  35a/9, ṣınmaḳ صَایِلْمِشْدرُْ 

Sin (س) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

saŋa 5 سَکَاb/2, saḳladı 16 سَقْلَدِيa/1. 

Sin (س) İle İnce Sıradan Sözcüklerde 

sevgülü ُ6 سَوْکُلوa/2, sebebinden  َْ5 سَببَنِْدنb/6, sözi 13 سُوزِىa/2, sen  ْ4 سَنb/8, süŋüginden 

 .30a/9 سُکُوکِنْدنَْ 

Ön seste hem sad (ص) hem de sin (س) ile yazılan sözcükler: 

ṣaḳal  ْ59 صَقَلa/3, saḳalı 11 سَقَلِيa/2. 

ṣınsa 27 صِنْسَھb/4, sınmasa 11 سِنْمَسَاb/5. 

İç Seste 

Sad (ص) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ḳıṣa 64 قِصَھa/7, aṣasın  ْ54 اصََاسِنa/10, yaṣṣı ى  .64b/6 یَصِّ

Sin (س) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 
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atası 4 اتَسَِىa/1, anasını 16 انَسَِنِيb/3, olısar  ْ19 اوُلِیسّرa/3, ıssı ى  طُورْسُونْ  58b/6, Ṭursun اسِِّ

2a/1. 

Sin (س) İle İnce Sıradan Sözcüklerde 

nesne 1 نسَْنَھb/6, eksük  ْ20 اکَْسُكb/6, misin  ْ17 مِسِینa/2, üstine 24 اوُسْتیِنَھa/1, ise 30 ایِسَھa/9. 

Son Seste 

Sad (ص) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

baṣ(ıp)  ْ57  بَصِبa/10. 

Sin (س) İle İnce Sıradan Sözcüklerde 

gögüs  ْ63 کُوکُسa/3. 

1.2.4. t Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Tı (ط) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

ṭamudan  َْ11 طَامُودنb/3, ṭaŋladı 17 طَکْلَدِيa/1, ṭoḳuz  ْ18 طُقوُزa/4, ṭonında  َ34 طُونِنْدb/6, ṭar 

 .60a/4 طَنشِْمَیِنْجَھ 64a/10, ṭanışmayınca طَشْرَدنَْ  52b/6, ṭaşradan طَارْ 

Te (ت) İle İnce Sıradan Sözcüklerde 

Türk  ْ2 ترُْكa/9, tenile 44 تنَِلَھa/4, temren  ْ46 تمَْرَنb/7, tėz  ْ66 تیِزa/7. 

Kimi sözcüklerin ön seste hem ṭ (ط) - t (ت) ile hem de bunların ötümlüleşmiş hâli olan 

d (د) ile yazıldıkları tespit edilmiştir: 

ṭudaġın  ْ46 طُودغَِنa/7, dudaḳ  ْ43 دوُداَقa/1. 

temren  ْ18 تمَْرَنa/4, demren  ْ33 دمَْرَنb/2. 

ṭurmışdı 26 طُورْمِشْدِىb/5, durdı 35 درُْدِيa/3. 

ṭut  ْ56 طُوتb/1, duta َ17 دوُتھb/7. 

İç Seste 

Te (ت) İle Kalın Sıradan Sözcüklerde 

atıcı 4 اتَِجِىb/5, ḳatından  َْ4 قتَنِْدنa/2, artuḳ  ُْ9 ارَْتقb/6, oturdı 14 اوُترُْدِيa/4, altı 20 الَْتِيa/2, 

batman  ْ21 بَتمَْانb/1, ḳatı 41 قَاتِىa/3, ortada َ26 اوُرْتدَهb/8, putaya 26 پوُتیََھb/2. 
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Te (ت) İle İnce Sıradan Sözcüklerde 

üstinde َ3 اوُسْتنِْدهa/3, eyitdi 3 ایَتِدِْىb/7, yėter  َْ6 یتِرa/8, götüreler  ْ14 کُوترَُەلَرa/10, ötürü اوُترُُو 

18b/1, ėrte َ18 اتِھb/4, ötelemek  ْ26 اوُتلَمََكb/6, ötmegi 53 اوُتمَْکِىb/3. 

Son Seste 

Te (ت) İle Kalın Sıralı Sözcüklerde 

at  َْ5 اتa/8, ṭut  ْ56 طُوتb/1. 

Te (ت) İle İnce Sıralı Sözcüklerde 

dört  ْ15 درُتa/4. 

1.2.5. ŋ Ünsüzünün Yazımı 

Kök ve Tabanlarda 

ṣoŋra 8 صُکْرَەb/9, aŋa 5 اکََاa/7, yaŋılmış  ْ8 یکَِلْمِشb/1, Taŋrı 9 تکَْرِىa/9, diŋledi  ِکھلَدِيد  

12a/3, öŋ  ْ16 اوُكb/8, ṭaŋladı 17 طَکْلَدِيa/1, yeŋi 18 یکَِىa/7, yaluŋuz  ْ20 یَلوُکُزa/1, siŋir  ْ20 سِکِرb/8, 

yeŋilür  ْ27 یکَِلوُرa/5, göŋli 26 کُوکلِىb/7, öŋdül  ُْ25 اوُکْدلa/4, 30b/3, eŋek  ْ43 اکََكb/7, beŋzeye بکَْزَیَا 

45b/1, iŋildüsi  ُوسِياکِِلْد  53b/10, geŋşek  ْ58 کَکْشَكa/3, iŋen  ْ59 اکَِنb/2, aŋılmasa 26 اکَِلْمَسَاb/10, 

yaŋaġı 33 یکََاغِيa/8. 

Sonda 

soŋ  ْ29 صُوكb/8, yaraḳlaŋ  َْ3 یَرَقْلكa/4, baŋ  ْ43 بَاكb/10, biŋ  ْ45 بِكa/3, gėŋ  ْ52 کَیكa/4, yėŋ  ِْیك 

57a/4, ikinüŋ  ُْ25 ایِکِینكb/7, anuŋ  َُكْ ان  1b/5. 

1.3. Bitişik Yazım 

“ṣoŋra” edatı kendinden önce gelen “ن” ile biten sözcüklere bitişik olarak yazılmıştır. 

Metin transkripsiyonunda bunlar ayrı olarak gösterilmiştir: 

andan ṣoŋra 2 انَْدنَْصُکْرَهb/5, bildüginden ṣoŋra 13 بِلدوُکِنْدنَْصُکْرَهb/1. 

“ile” edat ve bağlacı kimi zaman bitişik kimi zaman ayrı yazılmıştır: 

bizümile 5 بِزُومْیِلَھb/1, yay ile  َ15 یَايْ  اِلھb/9. 

tenile 44 تنَِلَھa/4, dirsek ile َ48  دِرْسَكْ  اِلھa/4. 

“içün” edatının kimi zaman bitişik kimi zaman ayrı yazıldığı hâller vardır: 

anuŋ içün  ْ17 انَکُیچُِونa/2, Taŋrı içün  ْ23 تنَْکرِي اِچُونa/5. 
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ḳurmaġıçündür  ِیچُونْ قرُْمَغ  41a/3, depelemek içün  ْ23 دپََلمََكْ  ایِچُونa/7. 

“mI” soru eki de kimi zaman bitişik kimi zaman ayrı yazılmıştır: 

ola mı  ِ9 اوُلمَيb/5, var mı  ِ62 وَارْمىa/1. 

“daḫı” bağlacının bitişik ve ayrı yazıldığı hâller: 

ol daḫı 2 اوُلْدخَِىb/10, ol daḫı 12 اوُلْ  داَخِيb/8. 

“kim” bağlacı bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır: 

ḳanġısı kim  ْ25 قنَْغِسِیکِمb/2, ḳanġısı kim  ْ27 قنَْغِسِى کِمa/1. 

nesne kim  ْ52 نسَْنکَِمa/7, nesne kim 7 نسَْنَھ کِمb/4. 

“ki” bağlacının da bitişik ve ayrı yazıldığı tespit edilmiştir: 

buyurdı ki 3 بیُوُرْدِیکِھa/6, baŋa ki 9 بکَٰا کِھa/4. 

“ḳadar” edatının iki örnekte kendisinden önceki sözcüğe bitişik olarak yazıldığı, tespit 

edilmiştir: 

ne ḳadar  َْ26 نقََدرb/2, şol ḳadar  َْ55 شُولْقَدرa/8. 

1.4. Yabancı Kökenli Sözcüklerde Yazım Tutarsızlığı 

İncelediğimiz metin, harekelidir. Metinde geçen bazı özel adların, terkiplerin ve 

sözcüklerin yazımında harekelerden ve yazım tutarsızlığından dolayı birbirini tutmayan 

sözcükler vardır: 

Özel Adlarda 

ʿAbdi’l-kerīm معَبْدِالْکَرِی  31b/9, 41b/8, 44b/2, 45b/6. 

ʿAbdü’l-kerīm 24 عَبْداُلْکَرِیمb/4, 47a/1, 49b/3, 51a/6, 51b/3, 55a/10, 66b/2. 

ʿAbdi’l-ʿazīz ْعَزِیزعَبْدِال  9b/2. 

ʿAbdi’llāh  َّ+4 عَبْدِاa/9, 47b/10. 

İsḥāḳü’r-Refā َفا فاَ 46a/10, 47a/4 - İsḥāḳe’r-Refā اسِْحَاقُ  الرَّ  .55a/7 اسِْحَاقْ  الرَّ

Yukarıdaki özel adlardan ilk dördü, günümüz Türkçesindeki kullamınlarına göre 

okunup çevrilmiştir: ʿAbdü’l-kerīm, ʿAbdü’l-azīz, ʿAbdu’llah. Sonuncusu ise iki farklı 

okunuşuyla okunup çevrilmiştir.  
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Terkiplerde  

beyti’r-remī مِى مِى 32b/7 - beyte’r-remī بیَْتِ  الْرَّ مِى 36b/9 - beytü’r-remī بیَتَ  الْرَّ  بیَْتُ  الْرَّ

37b/5, 38b/9, 39b/1, 40a/8, 40b/9, 41a/8. 

beyte’l-isḳāṭ  ْسْقَاط سْقَ  36b/8 - beytü’l-isḳāt بیَْتَ  الاِْ اطْ الاِْ  .37a/10 بیَْتُ  

emīrü’l-müʾminīne  َمِنیِن مِنِىنَ  24a/9 - emīre’l-müʾminīne امَیِرُالْمُوٴ  .24a/10 امَِیرَالْمُوٴ

ibtidāʾü’l-ḳavs َالْقوَْسِ ءُابِْتِدا  17b/9 - ibtidāʾi’l-ḳavsı َالْقوَْسىِ ءِابِْتِدا  2a/9. 

Resūla’llahi  ِ سُولَ رَ  ا7َّ  8b/2 – Resūlu’llahi  َا ِ َّ7 سُولُ رَ    23b/8. 

Terkiplerin okunup çevrilmesinde harekelere bağlı kalınılmıştır. 

Sözcüklerde 

5 defa geçen “hīç” sözcüğü cim (ج) ile yazılmıştır; ancak metin transkripsiyonunda 

çim (چ) olarak çevirisi yapılmıştır: 

hīc  ْ6ھیِجa/9, 9b/5, 19a/6, 42a/6, 60a/3. 

5 defa geçen “pençe” sözcüğü 4’ünde cim (ج) ile 1’inde ise çim (چ) ile yazılmıştır. 

Metin transkripsiyonunda hepsi de çim (چ)’li çevrilmiştir: 

pence 14 پنَْجَھb/10, 37a/2, 64b/2, 66b/9 - pençe 64 پنَْچَھb/10. 

1 defa geçen “gerçi” sözcüğü cim (ج) ile yazılmıştır. Metin transkripsiyonunda çim 

  :olarak çevirisi yapılmıştır (چ)

gerci 2 كَرْجِھa/3. 

1 defa geçen “borç” sözcüğü cim (ج) ile yazılmıştır. Metin transkripsiyonunda çim (چ) 

olarak çevirisi yapılmıştır:  

borç(lu) ُ8 بوُرْجلوb/2. 

11 defa geçen “buta” sözcüğü 10’unda be (ب) ile 1’inde ise pe (پ) ile yazılmıştır. 

Farsça kökenli olan bu sözcüğün orijinali “nişangâh” anlamında “būte”dir. Türkçe ses 

yapısına uyarak buta ve bazen de söz başında ötümsüzleşmeyle puta olarak kullanılmıştır. 

Hem orijinal hâlinden hem de ağırlıklı olarak ötümlü hâlinin kullanılmasından dolayı metin 

transkripsiyonunda be (ب) olarak çevirisi yapılmıştır: 

buta َ50 بوُتھa/9 - puta َ26 پوُتھb/2. 
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1.5. Türkçe Kökenli Sözcüklerde ve Eklerde Yazım Tutarsızlığı 

Sırça, ḳılıç, üç, çevre, kaç, bıçak, atıcı, buçuk, kiçi, gėce, avuçla-, depre-, ölç- 

sözcüklerinde, -Up, -IcAK ve -IncA ulaç eklerinde, küçültme anlamı katan +acuḳ ekinde ve 

-AcAK+ ortaç ekinde ç-c / p-b yazımlarında tutarsızlık vardır. Bunlardan, metin çevrisinde 

ç olması gerekenler ç ile c olması gerekenler c ile ve b’li olanlarsa p’li olarak okunmuşlardır. 

Sırça, metinde 5 defa geçen sözcüğün 2’si çim (چ) ile 3’ü ise cim (ج) ile yazılmıştır: 

 .50b/2, 50b/9, 52a/9 سِرْجَھ – 41b/4, 45a/6 سِرْچَھ

Ḳılıç, metinde 5 defa geçen sözcük hep cim (ج) ile yazılmıştır; ayrıca bazen ı sesi için 

hem kesre (ِـ) hem ye (ي) bazen de sadece kesre (ِـ) kullanılmıştır: 

 .24a/10, 35a/2 قِلِجْ  - 31b/6, 35b/4, 40a/1 قِلِیجْ 

Üç, metinde hem yalın hâlde hem de ek almış olarak toplam 49 defa geçen sözcüğün 

31 tanesi cim (ج) ile 17 tanesi ise çim (چ) ile yazılmıştır: 

 .3a/6 اوُچْ  - 65b/3 اوُجْ 

Çevre, metinde 1 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır: 

 .44b/7 جَوْرَ 

Ḳaç, metinde 3 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır; ayrıca a sesi için bazen 

sadece üstün (َـ) bazen de üstün (َـ) ve elif (ا) kullanılmıştır: 

   .57a/1 قَاجْ  - 41b/10, 42a/1 قجَْ 

Bıçaḳ, metinde 2 defa geçen sözcük birinde çim (چ) ile birinde de cim (ج) ile 

yazılmıştır: 

 .55b/5 بِجَقْ  - 31b/6 بِچَقْ 

Atıcı, metinde 31 defa geçen sözcük birinde çim (چ) ile yazılırken diğelerinde cim (ج) 

ile yazılmıştır: 

 .15a/6 اتَِچِیدرُْ  - 4a/8 اتَِجىِ 

Buçuk, metinde 1 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır: 

 .54a/3 بجُُقْ 
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Kiçi, metinde 2 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır: 

 .35a/8, 53b/7 كِجِى

Gėce, metinde 1 defa geçen sözcük çim (چ) ile ile yazılmıştır: 

 .18b/4 كیِچَھ

Avuçla-, metinde 1 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır: 

 .40a/9 اوُٓجْلیَبُْ 

Depre-, metinde 4 defa geçen sözcüğün 1 tanesi pe (پ) ile 3 tanesi ise be (ب) ile 

yazılmıştır: 

 .51a6, 62a/10, 31b/6 دبَْرَدهَ - 51a/3 دپَْرَدهَ

Ölç-, metinde 2 defa geçen sözcük cim (ج) ile yazılmıştır: 

جَھاوُلْ   55a/5,6. 

+acuk, küçültme anlamı katan ek geçtiği  2 yerden birinde çim (چ) ile birinde ise cim 

  :ile yazılmıştır (ج)

ەچُقْ زَ اَ    43a/3 -  َەجُقزَ ا  45b/1. 

-AcAK+, ortaç eki 2 yerde çim (چ) ile yazılırken geçtiği diğer yerlerde cim (ج)  ile 

yazılmıştır: 

 َ قْ چَ قیُا  55b/5,  َُقْ چَ اوُتر  59b/5  

IncA-, -dığı zaman anlamı veren ulaç eki çim (چ) ile yazılmıştır: 

ھلِنْچَ كَ   22a/4. 

-IcAḳ, metinde 8 defa geçen sözcüğün 5 tanesi çim (چ) ile 3 tanesi ise cim (ج)  ile 

yazılmıştır: 

 .40b/2-62b/10 اوُلِچَقْ  ,52b/10-53a/5 چِقِیچَقْ  ,21b/1 قوُیِچَقْ 

 .63b/6 طُورِجَقْ  ,62b/9 اوُلِجَاقْ  ,52a/8 وَارِجَقْ  

-Xp, metinde yuvarlak ünlülü hâliyle hâliyle 33 defa, düz ünlülü hâliyle 6 defa geçen 

ulaç eki hep be (ب) ile yazılmıştır: 

 .57a/10 ىَصِٮْ  ,38b/2 سَكِریِٮْ  ,26b/6 سَكِٮْ  ,61a/1 دوُقنُبُْ  ,39a/4 الَوُبْ  ,2a/10 یَازُوبْ 
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2. Ses Bilgisi 

2.1. Ünlü Uyumları 

2.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Metinde kalınlık-incelik uyumu, uyumu bozan bazı eklerin oluşturduğu istisnalar 

haricinde gerçekleşmiş durumdadır. 

İncelediğimiz metinde, kalınlık-incelik uyumu açısından Türkiye Türkçesinde uyuma 

girmeyen aidiyet eki “+ki”’nin uyuma girdiği tespit edilmiştir: 

burnundaġı 42a/9, yanındaġı 45a/6, ucındaġı 46a/8.  

2.1.2. Kalınlık-İncelik Uyumunu Bozan Ekler 

-ken 

“kim yunarken ḫayır ḳaṣd ḳılmış ola” 5b/8, “cenābet ḥālinde ve ṭonında yā teninde 

necis varken atmaya ve hem atarken saḳına” 34b/4-5. 

-çün 

“biri birine baġladuġı muḥkem olmaġıçündür” 42b/1. 

2.1.3. Düzlük- Yuvarlaklık Uyumu 

2.1.3.4. Uyuma Aykırı Sözcük Kök ve Gövdeleri 

2.1.3.5. Köklerde Yuvarlaklaşma 

Eylemden ad yapan -g / -ġ’ların düşmesi sonucunda yuvarlaklaşan sözcükler: 

ḳapusı 11b/6. 

Dudak ünsüzleri “b, m, p” nin etkisiyle yuvarlaklaşan sözcükler: yardumcı 40b/7. 

Herhangi bir sebebe bağlı olmadan yuvarlaklaşan sözcükler: 

kendü 20b/10, gėrü 11b/9, yarusına 40b/6, gizlü 48a/2, ikindü 59b/10, degüldür 7b/6, 

eyü 43b/3, yaluŋuz 19b/8, ḳarşu 40a/2. 

2.1.3.6. Yuvarlak Ünlülü Ekler 

-AlUm (I. Çoğul Şahıs İstek Kipi) 

Metin boyunca üç örnekte tespit edilmiştir: atalum 4b/1, vėrelüm 5b/3, ėdelüm 44b/3. 
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+ArU (Yer Zarfı Yapma İşlevindeki Eski Yön Gösterme Eki) 

yuḳaru 32b/5, aŋarusına 33a/10, içerü 57a/7. 

+acuk (Küçültme Eki) 

azacuḳ 45b/1.  

+dU (Addan Ad Yapma Eki) 

Ses yansıması özelliğinde adlardan ad türeten bu eke, metin boyunca sadece bir 

örnekte rastlanmıştır: iŋildüsi 53b/10. 

-dUK (Görülen Geçmiş Zaman I. Çoğul Şahıs Eki) 

gördük 35b/3, ėtdük 47a/9. 

-dUK (Görülen Geçmiş Zaman Ortaç Eki) 

ṭurduġı 42a/8, bildüginden 13b/1, gördügi 18b/5, çevirdügüŋ 38a/9, ėtdügine 45a/3, 

dėdügümüz 50b/7, girdügi 52b/5. 

Metnin genelinde yuvarlak ünlülü kullanılan bu ortaç ekinin, bir defa düz ünlülü 

kullanımı tespit edilmiştir. Ekin ağırlıklı olarak yuvarlak ünlülü kullanımı tercih 

edildiğinden ek uyuma girmiş olarak değerlendirilmemiştir:  ُْدِدِکِیدر dėdigidür 55b/1. 

+dUm (Görülen Geçmiş Zaman I. Tekil Şahıs Eki) 

vardum 5b/2, vurdum 8a/9, oldum 15a/2, oḳudum 51b/4, buldum 52b/3, sordum 54b/7, 

ėşitdüm 6a/4, eyledüm 2a/8, diledüm 2b/2, gördüm 7b/9, dėdüm 10b/1, eyitdüm 30b/5.  

Bir örnekte düz ünlülü kullanım tespit edilmiştir:  ْاشِِتدِْم ėşitdim 12a/4. 

+dUŋ ( Görülen Geçmiş Zaman II.Tekil Şahıs Eki) 

olduŋ 8a/1, ėşitmedüŋ 8a/1, eyledüŋ 14a/9, ėtdüŋ 19a/1, vėrdüŋ 15b/4. 

-dUr (Üçüncü Tekil Kişi Bildirme Eki) 

atmaḳdur 3a/7, olmışdur 3a/8, oyundur 4a/5, yoḳdur 7a/1, vardur 11ab/7, budur 

12b/10, atıcıdur 15a/6, arasındadur 21a/6, oldur 36b/5, ėtmekdür 5a/5, degüldür 6a/2, 

yegregidür 19b/5, gerekdür 20a/4, dėmişdür 21b/5, gibidür 25a/6, nesnedür 26b/5, 

bilmekdür 28b/7. 

Metnin genelinde yuvarlak ünlülü yazılan bu ekin sadece bir örnekte düz ünlülü yazımı 

tespit edilmiştir:  ْنسَْنَھدِر nesnedir 30a/6. 
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-dUr (Ettirgen Çatı Eki) 

unutdura 29b/3, ėtdüresin 62a/10, bildürür 34a/3. 

-dUr (Oldurgan Çatı) 

öldürdi 24a/2.  

-GU (Eylemden Ad Yapma Eki) 

 Bu ekin bir defa kullanıldığı tespit edilmiştir: sevgülü 6a/2. 

+lU (Olumlu Sıfat Eki) 

Olumlu sıfat yapma işlevindeki bu ekin, yuvarlak ünlülü kullanıldığı görülmektedir. 

boylu 62b/2, yatlusından 53a/4, yaylu 28a/3, yazılu 20a/9, borçlu 8b/2, görklü 4a/5, 

sevgülü 6a/2, yėrlü 16b/10, dürlü 28a/2, ėnlü 33b/5. 

+mUz (I. Çoğul İyelik Eki) 

aŋduġumuz 63b/1. 

+ndü (Addan Ad Yapım Eki) 

ikindü 59b/10.  

+ŋUz (II. Çoğul İyelik Eki) 

oyunuŋuz 3b/4, atmaġuŋuzdan 6a/1, adımlaruŋuzı 35a/8, biriŋüz 14b/8, 

atışmaġuŋuzda 7a/8. 

-sUn (III. Tekil Şahıs Emir Kipi) 

yaraḳlansun 12a/6, yapışsun 14b/10, ṭutsun 14b/10, atsun 27a/8, sınmasun 38b/2, 

saḳınsun 52b/7, ḳılsun 57b/5, dökmesün 56b/3. 

+sUz (Olumsuz Sıfat Eki) 

demrensüz 54b/2, nemsüz 56a/4, şeşesiz 56b/6. 

-UK (Eylemden Ad Yapma Eki) 

artuḳ 9b/6, ayruḳ 12b75, eksük 20b/6, bölük 4b/1. 

Bir örnekte düz ünlülü kullanımı tespit edilmiştir:  ُْیسَِقْدر yasıḳdur 40a/5. 
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+Um (I. Tekil İyelik Eki) 

adum 2b/1, barmaġum 66b/2, üstüme 2a/8, Çalab’um 17a/4. 

Bu dönem metinlerinde genellikle yuvarlak ünlülü yazılarak uyumu bozduğu bilinen 

bu ekin uyuma girerek düz ünlülü yazıldığı da tespit edilmiştir: 

 ,yayım 30b/7 یَایِمْ  ,helāklıgım 19a/2 ھَلاَكْ  لِكِمْ ,yaşımda 15a/4 یَاشِمْدەَ ,üzerime 12a/6 اوُزَرِمَھ

 .terkeşim 30b/7 ترَكَشِمْ 

+üm (I. Tekil ve I. Çoğul Kişi Zamirleri İlgi Durumu Eki) 

benüm 19a/2, bizüm 14b/8. 

+Uŋ (II. Tekil İyelik Eki) 

ḳulağuŋ 12a/2, oġluŋdan 21b/8, barmaġuŋı 36b/8, yanaġuŋa 36b/5, yüzüŋe 36b/5, 

buṭuŋ 38b/7, yanuŋla 41a/9, ayaġuŋ 42a/4, saġuŋ 51a/3, soluŋ 51a/4. 

Bu ekin düz ünlülü yazımlarına da rastlanmıştır:  ْاتَمَْقْلِغِك atmaḳlıġıŋ 14a/6, ایََاغِکِي ayaġıŋı 

44a/7,  ِكِرِشِكى kirişiŋi 56a/8. 

+Uŋ (II. Çoğul Şahıs Emir-İstek Eki) 

atuŋ 4b/10, ḳıluŋ 5a/4, ḳorḳuŋ 34a/3, gözedüŋ 16b/9, ėdüŋ 34b/1. 

“ḳıluŋ” sözcüğünün düz ünlülü kullanımı da vardır:  ْقِلِك ḳılıŋ 35a/8. 

+Uŋ/nUŋ (İlgi Durumu Eki) 

oyununuŋ 6b/7, oġluŋ 6b/3, şunuŋ 9a/9, uçmaġuŋ 11b/6, anuŋ 12b/4, oḳuŋ 18a/3, 

bunuŋ 24b/6, bunlaruŋ 34b/9. 

Bu ekin düz ünlülü kullanımları da tespit edilmiştir:  َِكْ ال  eliŋ 44a/2, anıŋ ِ27 انَكb/5, 

kirişiŋ  ْ46 كِرِشِكa/6. 

-Up (Ulaç Eki) 

Metinde sık kullanılan ulaç eklerinde biri olan bu ek, metnin genelinde ya ötre ve 

tutarlı be “ ْـُ ب” ile ya da ötreli vav ve tutarlı be “ ْوُب” ile yazılmıştır. Metin transkripsiyonunda 

“p” olarak yazılmıştır. 

vėrüp 2a/6, eyleyüp 2a/9, ögrenüp 2b/8, ėdüp 9a/9, düzüp 24b/10, giderüp 28a/5, 

götürüp 30b/3, getürüp 38b/3, döşeyüp 43a/5, düşüp 61b/5, ḳılup 2a/6, yazup 2a/10, olup 
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7b/10, yarışdurup 26b/5, burulup 38a/5, dutup 38a/8, boşanup 38b/1, alup 39a/4, avuçlayup 

40a/9, oturup 43a/2, doḳunup 61a/1, sancılup 61b/4, uzanup 65b/10. 

Yukarıdaki örneklerin haricinde uyuma girmiş örneklere de rastlanmıştır: vėripidi 

18a/3, sekip 26b/6, segirip 38b/2, çekip 39b/10, baṣıp 57a/10. 

-Ur (Geniş Zaman Eki) 

dururlar 2a/4, ḳılur 2b/9, olur 12a/10, buluşurlar 18b/4, vurursaŋ 28b/2, doġrılur 

53a/7, bulanur 53a/5, aŋılur 53a/10, , girür 59a/7, bilinür 55a/4, yürür 41b/4, vėrür 38b/6, 

ėrişür 38a/4, geyürler 30a/6, yeŋilür 27a/5, götürürlerdi 21b/4. 

-Ur (Ettirgen Çatı Eki) 

artururam 34b/3, ötürü 18b/1, geyürür 5b/7, geçüre 66a/6, geçürmeye 57b/1. 

2.1.3.7 Düz Ünlülü Ekler 

-In (I. Tekil Şahıs Eki) 

bilmezin 19b/8 

-ncI+ (Eylemden Ad Yapma Eki) 

ögrenciler 44b/3. 

+cI (Addan Ad Yapma Eki) 

yardumcı 40b/7, demrenci 5b/9. 

+cIlAyIn (Zarf Yapma Eki) 

ancılayın 46a/9. 

-dI (Görülen Geçmiş Zaman Eki) 

ḳıldılar 59b/1, oldı 53a/5, oturdı 44a/9, yaradıldı 43b/2, oḳıdı 3a/3, çıḳdı 3b/6, ṣordı 

4b/7, atdı 15b/9, saḳladı 16b/1, sındı 15b/10, ṭaŋladı 17a/1, dilediler 1b/4, dėdi 3a/7, eyitdi 

3b/7, çekdiler 4b/7, vėrdi 6a/2, gitdi 7a/1, ėrişdi 8a/6, geldi 9a/3, içdi 8b/1, öldi 14a/2, 

gönderdi 20a/3. 

-dI (Eylemden Ad Yapma Eki) 

Tek örnekte görülür. 

üzdiyi 42a/1. 
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-dIr (Oldurgan Çatı) 

ėndirdi 18b/7. 

+I (Belirtme Durumu) 

oḳı 14a/10, anasını 16b/3, yayını 26a/1, şarṭlarını 26b/10, mālını 28b74, baġrını 38a/6, 

ḳabżayı 38a/4, ayaġını 43a/4, ucını 45a/9, birazı 46b/3, boynı 47b/7, barmaġını 48a/6, yanını 

49b75, ıraḳlıġı 50b/8. 

 +I/+sI (III. Tekil İyelik Eki) 

atası 6b/5, ḳapusı 11b/6, arasında 12b/10, atasıyla 16b/3, ġazāsında 23b/3, arḳasına 

33b/10, ortasında 35b/1, ḳabżasını 36b/5, yarusına 46b/6, yatlusından 53a/4, ḳatısından 

57b/5, s̱evābında 1b/5, yolında 9a/9, ḳatına 11b/10, ḳızı 16b/6, atmaḳlıġı 17a/5, aġacından 

18a/2. 

-IcI+ (Ortaç Eki) 

atıcı 3b/8, helāl ḳılıcıya 25a/10 

-IcAK (Ulaç Eki) 

deprenicek 31b/6, gelicek 58a/10, çıḳıcaḳ 53a/5, ḳoyıcaḳ 21b/1, olıcaḳ 62b/6, varıcaḳ 

53a/8, ṭurıcaḳ 63b/6. 

-Im (Eylemden Ad Yapma Eki) 

adımlaruŋuzı 35a/8. 

-IncA (Ulaç Eki) 

olınca 22a/6, çıḳınca 32b/2, ḳurulınca 41b/1, ṭanışmayınca 60a/4, gelince 22a/4. 

-IsAr (Gelecek Zaman Eki) 

EAT devrinin karakteristik eklerinden biri olan bu eke metin boyunca üç defa 

rastlanmıştır: 

olısar 19a/2, 3, 4. 

-Iş- (İşteş Çatı Eki) 

yanışana 32b/10. 
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-Iş (Mastar Eki) 

baġlayışın 56a/9. 

Bir örnekte uyumu girdiği görülmektedir: dutuşı 56b/1. 

-(I)l (Edilgen Çatı Eki) 

yaŋılmış 8b/1, çekilse 21a/7, aŋılmasa 26b/10, ṣayılmışdur 35a/9, yaradıldı 43b/2, 

yorılur 53a/3, aṣılmış 55b/4, dizilmiş 55b/4, atılur 59a/9, sancılup 61b/4. 

Bu ekin uyuma girdiği örnekler de tespit edilmiştir: ḳurulınca 41b/1, burulup 38a/5, 

unudulmaya 2b/2. 

+lIK (Addan Ad Yapma Eki) 

atmaḳlıġıŋ 14a/6, olmaḳlıġda 24b/6, yumşaḳlıġıla 46b/4, atmaḳlıḳ 50a/8, ıraḳlıġı 

50b/8, yatlulıġından 53a/10, gėŋligi 59b/5. 

mI (Soru Eki) 

ola mı 9b/5, ḳılıç mı 24a/10, ḳılayın mı 30b/7, ṣaġ mı 38b/4, var mı 62a/1, yoḳ mı 62a/1, 

kāhil mi 7b/10, ėşitmedüŋ mi 8a/1, bāḳī midür 14a/6.  

-mIş (Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki) 

ḳılmış 5b/8, vurmamış 8a/9, ėşitmiş 10b/2, dėmişdür 17a/3, ṭurmışdı 23b/5, ṣayılmışdur 

35a/9, binmiş 41b/3, aŋmışdur 52b/4. 

-mIş (Ortaç Eki) 

ḳılmışça 11a/8. 

-(I)n- (Dönüşlü Çatı Eki) 

ḳılınup 2a/2, saḳınur 34b/6, sınmasun 38b/2, saḳınsun 52b/7, doḳunan 60b/10. 

Kimi örneklerde uyuma girdiği görülmektedir: bulunmaz 56a/1, olundı 36b/4, 

görünmege 47b/3. 

+(X)ncI (Addan Sıfat Yapma Eki) 

ikinci 16b/9, üçünci 20a/10, dördünci 20b/1, beşinci 20b/2, altıncı 20b/3, yedinci 

40b/3, sekizinci 40b/7, ṭoḳuzuncı 41a/3, onuncı 41b/3. 
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-sIn (II. Tekil Şahıs İstek Kipi) 

ėtdüresin 62a/10, silkesin 62a/8, sıçrayasın 62a/6, ḳılmayasın 62a/4, çıḳasın 56a/4, 

ḳılasın 56a/6, olasın 56a/7, baġlayasın 56a/8, asasın 54a/8, dutasın 50b/1, vurasın 49b/5, 

bulasın 48b/8, ḳoyasın 48a/7, burasın 46b/2, yüriyesin 46b/1, degesin 45a/9, egesin 45b/2, 

yumasın 45a/7, saḳlayasın 45a/4, eyleyesin 42a/6, çatasın 42a/5, kirişleyesin 41b/7, 

döşeyesin 40a/7, istemeyesin 40b/7, düşesin 39b/5, getüresin 38b/10, dönderesin 37a/8, 

alasın 28b/9. 

-sIz (II. Çoğul Şahıs Eki) 

atmazsız 4b/8. 

2.2. Ötümlüleşme 

2.2.1. Ön Seste Ötümlüleşme 

t Sesinin Korunduğu Sözcükler 

Türkiye Türkçesinde ötümlüleştiği hâlde, incelediğimiz metinde söz başında 

ötümsüzlüğünü koruyan sözcükler: 

ṭoḳuz 21a/10, temren 50b/6, tar 55b/9, ṭurmışdı 23b/5, ṭonında 34b/4, ṭayaya 43a/6, 

ṭudaġın 46a/7, ṭoġrulducaġı 55b/8, ṭoġrı 66b/8. 

t Sesinin Ötümlüleştiği Sözcükler 

Eski Türkçe döneminde ötümsüz olup da incelediğimiz metinde ötümlüleşen 

sözcükler: 

dibinde 66b/7, daḫı 62b/10, dolanur 62b/6, deprenmeye 62a/10, dura 62a/10, düşüp 

62b/5, doḳunmaġı 57a/1, demren 54b/4, degül 53b/5, doġrılur 53a/7, dört 52a/3, ėdesin 

51a/9, degin 47a/4, dėdi 46b/8, dilerseŋ 44a/6, dudaḳ 43b/9, döşeyüp 43a/5, doḳuz 20b/6, 

dördünci 20b/1. 

Türkiye Türkçesinde ötümsüz olup da metinde ötümlü olarak yazılanlar: 

dırnaḳ 66b/7, dürlü 28a/2, dükense 53a/10. 

Kimi sözcüklerin hem “t, ṭ” hem de “d” ile yazıldığı hâller: 

ṭoḳuz 21a/10, doḳuz 20b/6. 

temren 50b/6, demren 54b/4. 
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ṭudaġın 46a/7, dudaḳ 43b/9. 

ṭoġrı 66b/8, doġrı 53a/2. 

ṭut 56b/1, duta 17b/7. 

k- > g- 

gök 23a/6. 

p- > b- 

barmaḳ 42b/7. 

2.2.2. İç Seste Ötümlüleşme 

-ç- > -c-  

ucındaġı 66b/6, güci 67b/1, ḳulacı 62b/2, sancılan 61b/5, gücüŋüz 3a/5, ḳoncı 52a/4. 

-k- > -g- 

ögretmegini 2b/8, ėtmegüŋ 12b/7, yegregidür 19b/5, silmege 29b/1, süŋügi 30b/30, 

bilege 30b/8, yeleginüŋ 33b/8. 

-ḳ- > -ġ-  

atmaġı 5a/4, uçmaġa 10b/9, ḳulaġuŋ 12a/2, ḳılduġına 14a/1, artuġı 20a/1, yaŋaġı 

33a/8, barmaġı 36b/8, ayaġuŋ 37b/9, oyluġuŋ 40a76, dırnaġı 42b/7, ṭudaġın 46a/7, 

yumşaġına 47a73, koltuġı 55a/6, bıçaġı 55b/5. 

-t- > -d- 

ögrede 67a/3, ėdelüm 44b/3, yaradıldı 43b/2, dördünci 39a/7, giderüp 28a/5, gözedüŋ 

16b/9, ėşideler 1b/6. 

-p- > -b- 

dibi 58b/5. 

2.2.3. Yazımı Kalıplaşmış Ekler 

Türkiye Türkçesinde ötümsüz bir ünsüzden sonra geldiğinde ötümsüzleşen ötümlü 

ünsüzler, incelediğimiz metinde ötümlülüğünü korumuştur: 

+dA (Bulunma Durumu Eki) 

atmaḳda 15b/4, oḳda 20a/10, yaraşdırmaḳda 27b/1, ḳurmaḳda 41b/8, ḳılmaḳda 63b/3. 
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+dAn (Ayrılma Durumu Eki) 

oynamaḳdan 6a/9, yaraḳlamaḳdan 24b/10, sıvışmaḳdan 38a/3, çıḳmaḳdan 53b/4, 

savuḳdan 57b/4. 

-dI (Görülen Geçmiş Zaman Eki) 

atdı 24a/5, yaratdı 19b/6, çıḳdı 3b/6, eyitdi 3b/7, çekdiler 4b/7, gitdi 6b/10, ėrişdi 8a/6, 

ėtdiler 47a/7. 

-dUK ( Görülen Geçmiş Zaman Ortaç Eki) 

ėtdügine 45a/3. 

-dUm (Görülen Geçmiş Zaman I. Tekil Şahıs Eki) 

eyitdüm 30b/5, ėşitdüm 6a/4. 

-dUŋ (Görülen Geçmiş Zaman II. Tekil Şahıs Eki) 

ėtdüŋ 19a/1. 

-dUr (III. Tekil Şahıs Bildirme Eki) 

ėtmekdür 5a/5. 

-dUr- (Ettirgen Çatı Eki) 

unutdura 29b/3, ėtdüresin 62a/10. 

Uyuma girmiş bir örneği tespit edilmiştir: yaraşdırmakda 27b/1. 

3. Ses Değişmeleri 

3.1. Ünlü Düşmesi 

Sözcük İçinde 

Sözcük içinde vurgusuz orta hecenin düşmesiyle gerçekleşen bir durumdur. 

gögsini 44b/9, aġzı 47a/7, boynı 62b/2, oġlı 2b/10, ayruḳ 12b75, beŋzeye 45b/1. 

“omuz” sözcüğünde ise ünlü düşmesi görülmemektedir: omuza 43a/4, omuzuŋ 37b/1, 

omuzı 63a/1, omuzınuŋ 63a/2. 

i- Eylemi İle Yapılan Şekiller 

atarsa 27a/4, ėderseŋüz 34b/3, ṭurmışdı 23b/5, olurdı 31a/4, eydürdi 16b/4. 
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3.2. Ünsüz Düşmesi 

Batı Türkçesinin ilk devirlerinde “l” sesi düşen sözcüklerden metnimizde tespit 

edilenler: 

getürdiler 16b/9 getür- < keltür- 

oturmış 40a/4 otur- < oltur- 

3.3. İkizleşme 

issi 64b/2, ıssı 58b/6. 

3.4. Dudaklılaşma 

g > v 

Sözcüğün ortasındaki ve sonunda g’lerin v’ye dönüştüğü durumlar vardır. Bu tarz 

sözcüklerin bazılarıysa bugün Türkiye Türkçesinde “ğ” ile telaffuz edilirler. 

Metinde, v’ye dönüşmenin olduğu sözcükler: 

ḳovuḳ 56a/10, ṣovuḳ 58b/6. 

Türkiye Türkçesinde orta seste “ğ” hâlini alan sözcük: 

ṣovuḳ 58b/6. 

3.5. Ünsüz Türemesi 

Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlüyle başlayan bir ek getirildiğinde yardımcı ses y’nin 

araya girmesiyle ortaya çıkan ünsüz türemesine örnekler: 

çermeye 57b/1, ḳabżayı 57a/3, kirişiyle 59a/4, eyleye 59b/8, kişiye 62b/4. 

III. tekil iyelik ekinin üzerine hâl durum eklerinden herhangi biri getirildiğinde adıl 

n’sinin türediği örnekler: 

ḳatından 4a/2, üstine 6b/3, güninde 11a/3, ḳanġısından 11b/7, içinden 14b/9. 

3.6. Hece Kaynaşması 

Ünlü ile biten bir sözcükten sonra yine ünlüyle başlayan bir sözcük veya ek geldiğinde 

çakışan ünlülerden birinin düşerek iki sözcüğün birleşmesi olayıdır. 

İncelediğimiz metinde bu olaya örnek teşkil eden sözcükler: 
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nėçün 4b/7, şol 3a/5, kimse 56b/9, böyle 66a/7, şöyle 49b/10, yaluŋuz 19b/8, nėtekim 

21a/8, nėteki 53a/4. 

nėçün < nė+içün 

şol < şu+ol 

kimse < kim+ise 

nėtekim < nė+teg+kim 

nėteki < nė+teg+ki 

böyle < bu+eyle 

şöyle < şu+eyle 

yaluŋuz < yaluŋ+öz 

Bu kaynaşmalar sırasında böyle, şöyle ve yaluŋuz sözcüklerinde, ünlü değişmeleri de 

gerçekleşmiştir. 

3.7. Metatez 

İncelediğimiz metinde sadece “gibi” edatında görülür: 

bigi 29b/6. 

3.8. İyelik Eki Yığılması 

Türk dilinde, bazen 3. kişi iyelik eki almış sözcüklerde bu ekin fonksiyonu kaybolur 

ve sözcük kalıplaşarak taban hâline gelir. Bu durumlarda, sözcüğün üstüne tekrar bir 3. tekil 

kişi iyelik eki geldiği görülür.11İncelediğimiz metinde bunun için bir örnek vardır: 

birisi 7b/9. 

4. Yapı Bilgisi 

4.1. Ad Durum Ekleri 

4.1.1. Yönelme Durumu +A 

Bu ekin Türkiye Türkçesinden farklı bir kullanımı yoktur. 

                                                           

11
 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, 3. Baskı, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2011, s. 15. 
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ḳatına 9a/3, oḳa 18b/1, yayına 20b/7, üstine 24a/1, çekmege 26a/8, yėrine 28a/3, 

silmege 29b/1. 

Eski Türkçe döneminden beri işleyen kural gereği zamirlere ŋ ile gelmektedir: 

aŋa 33b/9, baŋa 34b/1, saŋa 19b/4. 

4.1.2. Bulunma Durumu +DA 

altında 40b/9, ortasında 41b/5, arasında 48a/10, üstinde 48a/7, yerinde 2a/10, içinde 

10b/7, güninde 11a/3, elinde 19a/2, oḳda 20b/2, butada 23a/2 

4.1.3. Ayrılma Durumu +DAn 

Çıkma/Uzaklaşma İşlevinde 

yüzden 50a/1, elden 52b/10, gögsinden 57b/2, dedesinden 4a/1, atasından 4a/1, 

oyundan 7a/3, ṭamudan 11b/3. 

Sebep İşlevinde 

şeşmekden 58b/2, ėnmekden 58b/3, dutmaḳdan 57a/8, savuḳdan 57b/4, 

engüştüvāneden 59a/1. 

Zarf İşlevinde 

bildüginden ṣoŋra 13b/1, andan ṣoŋra 48a/3, ḳādīmden 65a/7. 

4.1.4. Belirtme Durumu 

Belirtme durumu eki için Türkiye Türkçesinde de hâlen kullanımda olan +I 

kullanılırken, Türkiye Türkçesinden farklı olarak III. tekil iyelik ekinden sonra +n eki 

kullanılmıştır. 

+I 

atanı 5b/9, oḳı 14a/10, atamı 16a/8, barmaġuŋı 37a/1, boġunı 46a/8, boynı 47b/7, kişiyi 

5b/7, kirişi 38b/10, ilki 53a/10. 

+n 

atasın 24b/2, anasın 24b/2, atacaġın 26b/10, yayın 28a/4, ṣıfatların 33a/3, arḳasın 

38a/9, ayaġın 42a/8, ṭudaġın 46a/7, birin 24a/1, kirişin 29a/9, demrenin 29a/10. 
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Türkiye Türkçesinde de kullanımı olan iyelik eki+zamir n’si+belirtme durumu eki 

kullanımları da oldukça sık görülmektedir: 

anasını 16b/3, duʿasını 17a/5, kelāmını 17b/8, yayını 26a/1, baġrını 38a/6, āyetlerini 

2b/2, ḳavlini 8a/2, sözini 22a/7, siyeʾsini 38a/8, dizini 43a/1. 

4.1.5. İlgi Durumu +Uŋ/+nUŋ/+üm 

İncelediğimiz metinde, ilgi durumu eki daima olarak yuvarlak ünlülü ve ŋ ile yazıldığı 

için Türkiye Türkçesinden ayrılır. 

anuŋ 54a/2, yayuŋ 54a/6, oḳuŋ 54b/8, yayınuŋ 5b/4, ayaġuŋ 56a/6, oḳlarınuŋ 60a/7, 

barmaġuŋ 66b/6, kirişüŋ 67a/7, kişinüŋ 63a/10, elüŋüŋ 48a/6, birinüŋ 29b/2. 

I. Tekil ve çoğul kişi zamirlerine ilgi durumu eki +üm olarak gelir: 

benüm 2a/7, bizüm 14b/8. 

4.1.6. Vasıta Durumu +IlA/+lA 

İle edatının ekleşmesinden ortaya çıkan +IlA/+lA ekidir. Ünlüyle biten kelimelere 

geldiğinde araya koruyucu ünsüz -y- girer. 

oḳıla 6a/9, anuŋla 7b/3, raḥmetiyle 10b/10, ḳudretiyle 19b/6, elüŋle 38a/4, 

yumşaḳlıġıla 46b/5, azlıġıla 49a/6, yėlile 56b/8, resmile 61b/6, bunuŋla 17a/7, adıyla 22b/2. 

4.2. İyelik Ekleri 

I. Tekil İyelik Eki 

+Xm 

anam 8b/10, atam 8b/10, yaşımda 15a/4, yayım 30b/7, üstüme 2a/8. 

II. Tekil İyelik Eki 

+Uŋ 

soluŋ 51a/4, yanaġuŋa 36b/5, yüzüŋe 36b/5, buṭuŋ 38b/7, yanuŋla 41a/9. 

III. Tekil İyelik Eki 

+I/+sI 

ortasında 35b/1, ḳabżasını 36b/5, yarusına 46b/6, ḳızı 16b/6, atmaḳlıġı 17a/5. 

 



34 

 

I. Çoğul İyelik Eki 

+(U)mUz 

bāzārumuz 14b/8, aŋduġumuz 63b/1, dėdügümüz 50b77. 

II. Çoğul İyelik Eki 

+(U)ŋUz 

oyunuŋuzdur 3b/4, oġlanlaruŋuza 5a/4, düşmānuŋuz 24b/10, adımlaruŋuzı 35a/8, 

gücüŋüz 3a/5, üzerüŋüze 3b/2, üstüŋüze 15b/3. 

II. çoğul şahıs iyelik ekinin yardımcı ünlüsü yuvarlak ünlüyken sadece bir örnekte düz 

ünlülü kullanım tespit edilmiştir: biriŋüz 14b/8.    

III. Çoğul İyelik Eki 

+lArI 

oḳlarınuŋ 31a/5, ḳılıçlarıyla 35a/2.  

4.3. Zarf Yapma Ekleri 

İncelediğimiz metinde +CA, +lA, +cIlAyIn, +ArU ve +rA ekleriyle addan zarf 

türetilmesine örnekler vardır: 

+CA 

dilince 2a/2, meẕhebince 60a/6, nihāyetince 63a/7, miḳdārınca 60a/1, yarusınca 54b/7, 

ḳılmışça 11a/8, ėtmişçe 12b/1. 

+lA 

birle 7b/7, bile 28a/2. 

+cIlAyIn 

ancılayın 46b/9. 

+ArU 

yuḳaru 32b/5, aŋarusına 33a/10, ilerü 22a/3, içerü 57a/7. 

+rA 

ṣoŋra 23a/9. 
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Bu eklerden başka metinde zaman zarfı, durum zarfı ve miktar zarfı örnekleri de 

vardır: ḳaçan 56a/2, her ėrte 18b/4, her gėce 18b/4, böyle 44a/3, üçde biri ḳadar 54b/6,  

5. Edatlar 

5.1. Kullanılışlarına Göre Son Çekim Edatları 

5.1.1. Yalın Durum İsteyen Edatlar 

İncelediğimiz metindeki edatlardan “gibi, birle, bile, içün, ile” adın yalın durumunu, 

zamirlerinse ilgi durumlarını isterler. 

Benzetme Bildirenler 

gibi 

yay gibi 31b/7, cān gibi 44a/4 

Sebep Bildirenler 

içün 

her ʿużv içün 10a/2, İsmāʿīl içün 20b/10, İsḥāḳ içün 21a/1, benüm içün 22a/10, Allah 

içün 23a/3, depelemek içün 23a/7, Taŋrı içün 23a/5. 

Beraberlik Bildirenler 

bile 

Peyġāmber bile 8a/10, ikisi bile 25a/8, ṭaşından bile 47b/8. 

birle 

ṣoluŋ birle 37a/3, orta barmaġı birle 44b/9. 

ile 

bu nevʿile 31a/9, kişiler ile 34a/5. 

Vasıta Bildirenler  

yay ile 15b/9, 

5.1.2. Yönelme Durumunu İsteyen Edatlar 

Karşılaştırma Bildirenler 

-a göre 
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kişiye göre 67a/2. 

Sınır Bildirenler 

-a degin 

ḳabżaya degin 32b/4, yumşaġına degin 47a/4. 

5.1.3. Çıkma Durumunu İsteyen Edatlar 

Zaman Bildirenler 

-den berü 

zamānından berü 65a/9. 

-dAn ṣoŋra  

andan ṣoŋra 2b/5, bildüginden ṣoŋra 13b/1. 

Sebep Bildirenler 

-den ötürü 

bu maʿnīden ötürü 18b/1. 

Sınır Bildirenler 

-dan ġayrı 

Saʿd’dan ġayrı 16b/7. 

5.1.4. İlgi Durumunu İsteyen Edatlar 

Benzetme Bildiren 

gibi 

şunuŋ gibi 9a/10. 

bigi 

“gibi” edatından metatezle oluşan bir edattır. İşlev olarak “gibi” edatından bir farkı 

yoktur. Bir defa kullanıldığı tespit edilmiştir:  

bunuŋ bigi 29b/6. 

5.1.5. Ada Bağlı Olan Edatlar 

kadar 
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bir oġluŋdan bu ḳadar oġul ḥāṣıl ola 21b/8, oḳuŋ miḳdārı şol ḳadar ola 55a/8. 

5.2. Farsça Edatlar 

tā (-A kadar anlamında durum zarfı işlevinde)  

tā Resūl gelince 22a/4, tā ḥācet vaḳtinde 36b/2, ḫıdmet eyle tā muʿtedil ola bu ṭarīḳe 

37b/8. 

6. Bağlaçlar 

daḫı 

üçi daḫı 10b/8, ol daḫı 13a/8, Ebū Mūsā daḫı 14b/2, laġv olmaz daḫı 15b/4, oḳ atmaġı 

daḫı 17b/9. 

de 

“…Allahu teʿālā cennete geyürür bir yunan kişi kim yunarken ḫayır ḳaṣd ḳılmış ola ve 

bir de atanı ve bir de demrenci…” 5b/8-9.  

ile 

yėrile gök arasında gezer 23a/6, tenile cān gibi olur 44a/4 

kim 

dilediler kim 1b/4, iltimās ḳıldılar kim 2a/1, oḳ atmaḳ kim 3b/3, dėdi kim 4a/3, atuŋ kim 

4b/10. 

ki 

baŋa ki 9a/4, buyurdu ki 3a/6, oldur ki 47b/2, ola ki 27b/9, diŋlemese ki 13a/2. 

ammā 

“…her işüŋ ḫayırlusı ortasıdur ammā maʿnī oldur ki” 47b/2. 

“…atyarışdurmaḳda aṣıl atdur ammā atıcı kendüyiçün bir ayruḳ kişiye atdurmaḳ…” 

27b/7. 

“…altısı atıcıdadur ammā şol ki yaydadur…” 51b/9. 

hem 

“…ṣol elüŋile kirişleyesin hem bu resme ḳılasın” 41b/2. 
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hem … hem 

“…biz iḫtiyār ėtdük bıyıḳ üstine çekmegi hem ḥadīs̱:le ve hem maʿnīle…” 47a/10. 

Saʿd’ı begledi cemīʿ atıcılardan hem ilerü zamānda geçenlerden hem ṣoŋra 

geçenlerden 23a/8-9. 

“…hem dizi ḳarnına direk olur ve hem ḳalḳan dutmaġa ḳolay olur…” 43a/7-8. 

illā 

“…feriştehler ḥāżır olmaz sizüŋ oynuŋuzda illā oḳ atışmaġuŋuzda ve at ḳoşmaġaŋuzda 

ḥāżır olurlar…” 7a/9. 

“…her nesne kim müʾmin anuŋla oynar ol bāṭıldur illā yay üstinden oḳ atmaḳ bāṭıl 

degüldür…” 7b/5. 

lākin 

“…baḥr-ı bī-pāyān dururlar lākin dilediler kim…” 2a/4. 

“şol silāḥdur ki arı ola lākin āvāz ḳılup teşvīş ėde…” 31b/2. 

“…Ebū’l-Ḥasan Kāġıdī bu resme oturdı lākin yegrek evvelki oturmaḳdur…” 44a/9 

gerçi 

“…kitāb Türkī dilince tercüme ḳılınup ḳaleme gele gerçi bunlar ol ʿilimde…” 2a/3. 

meger 

“…ol şeşmege dölek olur meger ki ögrenmiş ola…”65b/4. 

eger 

“…eger gėrü ḳalsa nesne vėrmeye” 25b/1. 

“…eger kavl ėtseler öŋdül ortada ḫarc ola…” 26b/7. 

“…eger öŋdül bir ayruḳ kişinüŋ olsa…” 27a/7. 

çün 

“…çün bunlaruŋ ḥükmi benüm üstüme vācib ve lāzım idi…” 2a/7. 

“…çün Ḥaḳ teʿālā Ādem’i yėre ėndirdi…” 18b/6. 

“…çün ḫaṭāsında nesne alam dėyü ḳavl ḳıldıysa ḥükmi bāṭıl ola…” 29a/3. 
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belki 

“…şol ki barmaḳları tamāmdur aŋa Ẓāhir meẕhebi ögrede belki barmaġını kirişüŋ ṭaş 

yanından terkīb eyleye…” 67a/4. 

ne … ne 

“…bilgil ki ḳavline ḳoya ne egleye ve ne evdüre” 29b/9-10. 

“…beytü’l-isḳāṭ üstine dura ne ṣaġuŋ depredesin ve ne ṣoluŋ…” 51a/3-4. 

“…beş nesne daḫı var ki ne Ḫafīf ve ne Ardeşir aŋmışdur…” 52b/3-4. 

nėteki / nėtekim 

“…vaḳt ki oḳ çekilse bir baḫş ḳalsa cemīʿine bedel olur nėtekim  bir terāzünüŋ 

mecmūʿı eczāʾsı cemʿ olsa dili olmasa ʿamel olmaz…” 21a/8. 

“…silāḥ götürüp namāz ḳılmaḳ cāʾizdür nėtekim Selemetü ibnü’l-Ekvaʿ rivāyet 

ḳılur…” 30b/4. 

“…şol ki ulaşdurı çalḳanur ālet yatlusından atmaḳlıḳ yatlusındandur nėteki beyān 

oldı…” 53a/4. 

pes 

“…oḳuŋ onda biri ḳadar gerek pes ėşitdüm ki işbu ḳadardur daḫı ḫalḳlaruŋ sözi 

çoḳdur…” 54b/10. 

“…gögüs gėŋ olan kişiye yay uzun uzun oḳ muvāfıḳ olur pes vācibdür ki verev ṭura…” 

63a/5. 

tā ki 

“…anı ṣol ellerine geyürler tā ki oḳ baş barmaġa żarar ḳılmaya…” 30a/4. 

“…naẓar ḳılup ḥükm ėdeler bunlaruŋ atduġına tā ki ġālib kimdür maġlūb kimdür 

maʿlūm ola…” 60b/1. 

vaḳtā ki 

“…vaḳtā ki atcınuŋ ṣanʿata ḳuvveti dükense…” 53a/9. 

“vaḳtā ki yay ḳatı ola…” 50b/8. 
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vaḳtī ki 

“…vaḳtī ki nişāna ḳarşu ṭura…” 63a/8. 

“…vaḳtī ki bir kişinüŋ terkībi orta yā ḳıṣa olsa” 63a/9. 

“…vaḳtī ki boynı ḳıṣa olsa…” 65a/2. 

ve 

“…baş barmaġum ḳıṣa ḳıluram ve baŋ barmaġum uzaduram…” 66b/3. 

“…ḳıṣa uzatmaḳ ve uzun ḳıṣalmaḳ gerek…” 65b/9. 

“…boynı tamām olsa ve cismi ḳıṣa olsa…” 64a/7. 

vü, u 

“…nemsüz günde azacuḳ vara vü ṭurasın…” 56a/4. 

“…Allāhu teʿālā uçmaġa givėre fażl u raḥmetiyle…” 10b/10. 

yā  

“…iki kez yā üç kez…” 4a/4. 

“…terk eylese küfrān-ı niʿmet olmış olur inʿām ḳılduġına yā bildügine…” 14a/1. 

“…bizüm bāzārumuz içinden yā mescidümüz içinden…” 14a/9. 

yā … yā 

“…yā atına edeb vermek yā ḥalālı birle oynamaḳ…” 7b/-6-7. 

“…yā oḳın ya demrenin yā yelegin silmege meşġūl olsa…” 29a/10-29b/1. 

yāḫūd/yāḫūẕ 

“…her kişi kim bir oḳ atsa düşmāna ėrişse rāst doḳunsa yāḫūd ḫaṭā ḳılsa…” 11a/7. 

“…yā emīre’l-müʾminīne ḳılıç mı efḍāldür yāḫūẕ yay…” 24b/1. 

“…yaya ḳahr eyleye yāḫūẕ yayını bura…” 52b/1.  

7. Eylem Çatısı 

7.1. Oldurgan Çatı 

-Ar-  

çıḳarmaġıla 56b/7, giderüp 28a/5. 
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-t- 

Genellikle sesliyle biten sözcüklere gelir ve iki sesli arasında -t- ötümlüleşip -d- olur.12 

deprede 51a/3, ṭoġrulducaġı 55b/8. uzatmaḳ 65b/8. 

-dXr- 

öldürdi 24a/2, ėndirdi 18b/7. 

7.2. Ettirgen Çatı 

-der- 

dönderesin 37a/8, gönderdi 20a/3. 

-dXr- 

unutdura 29b/3, ėtdüresin 62a/10, yaraşdırmakda 27b/1. 

-Ur- 

artururam 34b/3, ötürü 18b/1, geyürür 5b/7, geçüre 66a/6. 

7.3. Edilgen Çatı 

-l- 

ḳurulınca 41b/1, çekilse 21a/7, aŋılmasa 26b/10, aṣılmış 55b/4, dizilmiş 55b/5 

-n- 

bulunmadı 23a/4, bilinür 55a/4. 

7.4. Dönüşlü Çatı 

-l- 

ṭoġrulducaġı 55b/8 

-n- 

saḳınur 34b/6, sınmasun 38b/2, olundı 36b/4, burulup 38a/5, görünmege 47b/3. 

Ayrıca -n- ekinin dışında -ş- eki de bazen dönüşlülük işlevinde kullanılmıştır: 

erişe 62a/7. 

                                                           

12
 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, 2. Baskı, Edebiyat Fakültesi Basımevi, İstanbul, 1981, s.117. 
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7.5. İşteş Çatı 

-ş-  

atışmaġuŋuzda 7a/9, ṭanışmayınca 60a/4, doḳışa 48b/4. 

8. Birleşik Eylemler 

8.1. Tasvirî Eylemler 

8.1.2. Tezlik Birleşik Eylemi 

-I + vėr- 

eydivėr 9a/3, ḳılıvėrem 16a/8, ėdivėrmekden 48b/10. 

8.1.3. Yeterlik Birleşik Eylemi 

-A + bil- 

ala bilgil 25b/3, ola bilgil 26b/7, ėrişe bilgil 46b/7, yuyamasa 12b/6, istemeyesin 

40b/7. 

8.1.4. Sürerlik Birleşik Eylemi 

+U + git-  

oynayu gitdi 6b/10. 

6.2. Ad ve Yardımcı Eylemden Oluşan Birleşik Eylemler 

al- 

māl al- 25b/3. 

bul- 

tefāvüd bul- 48b/8. 

çek- 

tamām çek- 36a/9, dürüst çek- 49a/8, meşaḳḳat ile çek- 63a/9, tekellüf çek- 67b/2. 

dut- 

ḳavlini dut- 17b/7, ḳabża dut- 36a/5, muhkem dut- 38a/1. 

ėriş- 

ḫaber ėriş- 8a/6, düşmān ėriş- 11a/6, fesād ėriş- 38a/4, kuvveti ėriş- 55a/9. 
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ėt- 

mekr ėt- 5a/5, ḥıfẓ ėt- 9a/5, azād ėt- 12b/1, terk ėt- 13a/6, vaṣf ėt- 19a/1, delīl ėt- 22a/8, 

redd ėt 23b/6, kavl ėt- 26b/8, ḫarc ėt- 28b/4, ḳaṣd ėt- 29a/8, ġavġā ėt- 31b/6, riʿāyet ėt- 

32a/6, ʿaḳd ėt- 45a/3, iḫtiyār ėt- 47a/7, baḥs̱ ėt- 53b/2, miḳdār ėt- 55b/2, ḳaṣd ėt- 56a/5, şükr 

ėt- 34b/1, kesb ėt- 2a/7, şürūʿ ėt- 2b/6, taʿlīm ėt- 6b/4, ḳaṣd ėt- 9a/9, ziyān ėt- 15a/1, faḥr ėt- 

17a/7, delālet ėt- 17b/3, şerḥ ėt- 18b/5, menʿ ėt- 29b/4, teşvīş ėt- 31b/3, iḥsān ėt- 34b/7, cehd 

ėt- 37b/4, ḳarār ėt- 38a/1, ḳalb ėt- 39a/2, ḥükm ėt- 60a/10, terkīb ėt- 65b/7, murāvize ėt- 

66b/8. 

ėtdür- 

ḥareket ėtdür- 62a/5. 

eyle- 

ḳaṣd eyle- 2a/8, cemʿ eyle- 2a/9, azād eyle- 9a/10, ḥıfẓ eyle- 12a/2, inkār eyle- 13b/2, 

terk eyle- 13b/6, ẕikr eyle- 16b/5, müstecāb eyle 17a/5, ḥikāyet eyle- 18b/6, taʿlīm eyle 20a/3, 

işāret eyle 21b/9, emr eyle- 25a/1, seḥv eyle- 29b/4, rāst eyle- 37b/5, ḫıdmet eyle 37b/8, zūr 

eyle- 40b/4, beyān eyle- 41b/9, ʿaḳd eyle- 42b/4, ḳahr eyle- 52b/1, fehm eyle 53b/1, terkīb 

eyle- 66a/9. 

gel- 

ḳaleme gel- 2a/3, ḫōş gel- 5a/8, nūr olmış gel- 12b/4, ḥisāba gel- 21a/5, nidā gel- 19a/9. 

getür- 

adına getür- 22a/1, namāz yerine getür- 35b/9, kāhil getür- 57b/4. 

gör- 

iḫtiyār gör- 46a/4, ḫōş gör- 53b/8, azamatin gör- 18b/8. 

kal- 

yaluŋuz ḳal- 19b/9, bir baḫş ḳal- 21a/8, gėrü ḳal- 25b/1. 

ḳo- / ḳoy- 

öŋdül ḳo- 25a/4, ḳavline ḳoy- 29b/9. 
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kıl- 

iltimās ḳıl- 2a/1, müṭālaʿa ḳıl- 2a/6, beyān ḳıl- 2b/7, emr ḳıl- 2b/8, rivāyet ḳıl- 2b/9, 

taʿlīm ḳıl- 5a/4, ḳaṣd ḳıl- 5b/8, fidā ḳıl- 8b/8, ḫaṭā ḳıl- 11a/7, azād ḳıl- 11a/8, nafaḳa ḳıl- 

11b/6, inʿām ḳıl- 14a/1, rāst ḳıl 17a/4, pervāz ḳıl- 19a/6, secde ḳıl- 19b/7, şikāyet ḳıl- 20a/1, 

muḫālefet ḳıl- 22a/5, selām ḳıl- 22b/10, ṭaleb ḳıl- 23b/5, redd ḳıl 23b/9, helāk ḳıl- 24a/6, 

daʿvī ḳıl- 24a/8, muḥallil ḳıl- 26a/2, taʿyīn ḳıl- 27b/2, ṣavāb ḳıl- 29a/2, ḳavl ḳıl- 29a/4, żarar 

ḳıl- 30a/4, engüştüvāne ḳıl- 30b/1, namāz ḳıl- 30b/4, āvāz ḳıl- 31a/2, ʿamel ḳıl- 31b/7, naẓar 

ḳıl- 32a/3, minnet ḳıl- 34a/8, ḥarīṣ ḳıl- 35a/1, resme ḳıl- 41b/2, çevgān ḳıl- 45a/2, ʿamel ḳıl- 

46a/3, küşād ḳıl- 48a/2, müdārā ḳıl- 49b/2, muḳābil ḳıl- 56a/6, ḥāżır ḳıl 56b/8, ḥaẕer ḳıl- 

57b/5, süst ḳıl- 58a/7, ḳısmet ḳıl- 60b/3, müdevver ḳıl- 62b/7, ittifāḳ ḳıl- 65a/4, ḥikāyet ḳıl- 

66a/7. 

kılın- 

tercüme kılın- 2a/2. 

kurul- 

tamām ḳurul- 41b/1. 

ol- 

yerinde ol- 2a/10, müstaḥiḳḳ ol- 2b/1, rivāyet ol- 3a/8, üzerüŋüze ol- 3b/3, ḳılmış ol- 

5b/8, tėz ol- 6a/5, fetḥ ol- 6a/6, ʿāciz ol- 6a/8, ḥāżır ol- 7a/8, melūl ol- 7b/10, ḥān2s̱ ol- 8b/1, 

günāhlu ol- 8b/1, borçlu ol- 8b/2, fidā ol- 8b/10, ėşitmiş ol- 9a/4, nūr ol- 10a/4, veledi ol- 

10b/8, ḳabż-ı rūh ol- 10b/8, bāliġ ol- 10b/9, s̱evāb ol- 11a/8, ḥāṣıl ol- 12a/10, meşaḳḳat ol- 

13a/1, ʿāṣī ol- 13b/7, niʿmet ol- 14a/1, ʿarż ol- 15a/3, laġv ol- 15b/4, vāḳīʾ ol- 17a/9, ġamgīn 

ol- 18a/6, elinde ol- 19a/4, ulu ol- 19a/8, emr ol- 19b/3, muṣāḥib ol- 19b/9, maḥrūm ol- 

20a/7, murdār yėmek ol- 20a/8, baḫş ol- 21a/7, bedel ol- 21a/8, ʿamel ol- 21a/10, ḥāṣıl ol- 

21b/10, ḫalīfe ol- 22a/6, helāk ol- 24a/2, revān ol- 24a/3, cāʾiz ol- 24b/6, ġayrī ol- 25a/7, 

iḥtiyāc ol- 25a/9, bāṭıl ol- 25b/5, ḥarām ol- 25b/5, kumār ol- 25b/6, yügrük ol- 25b/7, żaʿīf 

ol- 26a/7, maʿlūm ol- 6b71, ḫarc ol- 26b/8, ūstāẕ ol- 27a/1, ḥāṣıl ol- 27a/4, melūl ol- 27a/4, 

żarar ol- 27a/5, nizāʿ ol- 27a/7, bilmiş ol- 27b/9, ėş ol- 28a/2, ʿitibār ol- 28a/10, ücret ol- 

28b/3, meşġūl ol- 29a/10, sebeb ol- 29b/9, maʿẕūr ol- 29b/7, cāʾiz ol- 29b/10, dürüst ol- 

30a/10, vāḳiʿ ol- 31a/2, cemʿ ol- 31a/4, māniʿ ol- 31a/4, maʿlūm ol- 31a/8, kerāhiyyet ol- 

31b/1, arı ol- 31b/2, fāriġ ol- 35a/6, ẕikr ol- 36b/4, ġālib ol- 37b/7, muʿtedil ol- 37b/8, emīn 

ol- 38a/2, geŋiz ol- 38a/7, ḳuvvet ol- 38a/8, özge ol- 38b/1, ṣaġ ol- 38b/5, nevʿ ol- 38b/6, , 
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yaluŋuz ol- 40a/1, yalıncaḳ ol- 40a/2, oturmış ol- 40a/4, binmiş ol- 41b/3, yürür ol- 41b/4, 

ḳarşu ol- 42a/3, ḳolay ol- 42a/8, muḥkem ol- 42b/1, ḳatı ol- 42b/3, ḳararlu ol- 43a/7, direk 

ol- 43a/7, rāst ol- 43a/9, muvāfıḳ ol- 43b/3, muḥālif ol- 43b/4, ḫarāb ol- 43b/4, berāber ol- 

43b/5, ṣıḥḥatde ol- 43b/7, tenile cān gibi ol- 44a/5, açuḳ ol- 44b/7, yumşaḳ ol- 45b/3, evvel 

ol- 45b/8, ʿ aḳd ol- 46a/4, āşikāre ol- 47b/8, işlemiş ol- 48b/4, yaḳın ol- 49b/10, ıraḳ ol- 50a/2, 

nişānuŋ ortasına ol- 50b/6, aġır ol- 52a/2, gėŋ ol- 52a/4, ṭar ol- 52a/5, uzun ol- 52a/5, ḳıṣa 

ol- 52a/6, ince ol- 53b/6, degirmi ol- 53b/7, kiçi ol- 53b/7, ṣāfī ol- 53b/9, iŋildüsi ol- 53b/10, 

altı bucuḳ ḳarış ol- 54a/3, aşaġa ol- 54a/4, yüz yigirmi rıṭl ol- 54a/7, ṣūret ol- 54a/8, on 

dirhem ol- 54b/2, üçde biri ḳadar ol- 54b/6, yarusınca ol- 54b/7, nėce ol- 55a/3, şol ḳadar 

ol- 55a/8, vech ol- 55b/2, aṣılmış ol- 55b/5, ḳovuḳ ol- 56b/10, tamām ol- 64b/6. 

var- 

fesāda var- 38a/6. 

vėr- 

ḫaber vėr- 2a/6, icāzet vėr- 15a/5, yay vėr- 17b/10, oḳ daḫı vėr- 18a/3, cevāb vėr- 

19b/7, nesne vėr- 25b/1, teşvīş vėr- 31a/3, selām vėr- 34b/9, zaḥmet vėr- 38b/6, s̱evāb-ı ʿ aẓīm 

vėr- 41b/10, nişāndan yaŋa vėr- 42a/9.  

9. Eylem Çekimi 

9.1. Basit Çekimler 

9.1.1. Bildirme (Haber) Kipleri 

9.1.1.1. Geniş Zaman 

İncelediğimiz metinde, geniş zaman için kullanılan ekler: -mAz, -Ur, -Ar, -r’dir. 

I. Tekil Kişi  

kıluram 34b/3, artururam 34b/3, uzaduram 66b/3. 

“…yaʿni şükr ėderseŋüz mezīd kıluram artururam…” 34b/3. 

II. Tekil Kişi 

yürürsin 12b/10, atarsın 16b/7, olursın 48b/4. 

“iki nişān arasında yürürsin…” 12b/10. 
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III. Tekil Kişi 

terkīb eyler 66a/9, çeker 63a/9, düşer 50a/1, şeşer 49a/3, ėder 46a/2, ırġar 51b/10, 

girür 59a/7, bilinür 55a/4, yürür 41b/4, zaḥmet vėrür 38b/6, ėrişür 38a/4, çalḳanur 51b/10. 

“…yay çalḳanur oḳ ırġar…” 51b/10 

III. Tekil Kişi Olumsuz 

ḥisāba gelmez 21a/5, yėtmez 67b/1, ḥāżır olmaz 7a/8, laġv olmaz 15b/4, ʿamel olmaz 

21a/10, ḳumār olmaz 26a/5, dürüst olmaz 30a/10, emīn olmaz 38a/3, tamām olmaz 49a/9, 

ḥāṣıl olmaz 54b/6, ḳovalmaz 57b/9. 

“…barmaġınuŋ güci yėtmez…” 67b/1. 

I. Çoğul Kişi Olumsuz 

atmazsız 4b/8. 

III. Çoğul Kişi 

baḥr-ı bī-pāyān dururlar 2a/4, ḥāżır olurlar 7a/10, ḳorlar 25a/4, atarlar 27a/3, 

ḳorḳarlar 34a/6 

“ūstāẕlar ilk atarlar…” 27a/3. 

9.1.1.2. Görülen Geçmiş Zaman 

I. Tekil Kişi 

vardum 5b/2, vurdum 8a/9, ṣordum 13a/3, ʿarż oldum 15a/3, iḫtiyār ḳıldum 45b/7, 

oḳudum 51b/4, buldum 52b/3, ṣordum 54b/7, ḳaṣd eyledüm 2a/8, diledüm 2b/2, ėşitdüm 3a/1, 

gördüm 7b/8, dėdüm 10b/1, terk ėtdüm 14a/7, eyitdüm 30b/5, cemʿ eyledüm 31b/9. 

“…Ḫafīf-i Semerḳandī kitābda oḳudum” 51b/4. 

“…Ebī Usāme’ye ne ḥadīs̱ 9d9 ol dėdüm…” 13a/4. 

I. Tekil Kişi Olumsuz 

ėşitmedüm 16a/5. 

II. Tekil Kişi 

olduŋ 8a/1, ėşitdüŋ 12a/1, terk eyledüŋ 14a/9, vaṣf ėtdüŋ 19a/1, selām vėrdüŋ 35b/4. 

“…ḳılıç oynayana selām vėrdüŋ” 35b/4. 
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II. Tekil Olumsuz 

ėşitmedüŋ 8a/1, selām vėrmedüŋ 35b/5. 

“oḳ atanlara selām vėrmedüŋ…” 35b/5. 

III. Tekil Kişi 

buyurdı 3a/6, çıḳdı 3b/6, ṣordı 4b/7, rivāyet oldı 5a/9, oturdı 7b/10, fidā ḳıldı 8b/8, 

ḳaldı 14a/2, atdı 15b/9, sındı 15b/10, aldı 15b/10, saḳladı 16a/1, atdı 16b/9, ṭaŋladı 17a/1, 

vardı 18a/10, pervāz ḳıldı 19a/6, ḳondı 19a/9, yaratdı 19b/6, vurdı 20a/5, ḳodı 24a/1, durdı 

34b/10, ẕikr olundı 36b/4, yaradıldı 43b/2, dėdi 3a/7, eyitdi 3b/7, ḫaber vėrdi 6a/2, gitdi 

7a/1, ėrişdi 8a/6, and içdi 8b/1, geldi 9a/3, azād eyledi 9a/10, diŋledi 12a/1, girdi 11b/10, 

öldi 14a/2, gezledi 16b/8, işledi 21a/3, diledi 22/5, begledi 23a/8, iḫtiyār gördi 46a/4, çekdi 

47a/3. 

“…evvel bir oḳ atdı sındı” 18a/5. 

“Saʿd yayın gezledi üç oḳ atdı öŋ saḳfına” 16b/9. 

III. Tekil Kişi Olumsuz 

icāzet vėrmedi 15a/5, görmedi 19a/7, selām vėrmedi 35a/5, bulmadı 6b/9, emr olmadı 

19b/3, çengāli olmadı 20a/7, bulunmadı 23a/4. 

“…Peyġāmber bir kişi bulmadı dėdi ḳanı fülān dediler ki” 6b/9. 

“ġazāya icāzet vėrmedi ʿammüm dėdi ki” 15a/5. 

I. Çoğul Kişi 

gördük 35b/3, iḫtiyār ėtdük 47a/9. 

“…biz iḫtiyār ėtdük bıyıḳ üstine çekmegi…” 47a/9. 

II. Çoğul Kişi 

gözedüŋ 16b/9, şükr ėdüŋ 34b/1, düzedüŋ 3a/4, yaraḳlaŋ 3a/4. 

“dėdi kim yėrin gözedüŋ…” 16b/9. 

II. Çoğul Kişi Olumsuz 

getürmeŋ 34b/1. 

“şükr ėdüŋ baŋa küfr getürmeŋ” 34b/1. 
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III. Çoğul Kişi 

iltimās ḳıldılar 2a/1, rivāyet ḳıldılar 18a/9, secde ḳıldılar 19b/7, atdılar 22a/4, buldılar 

23a/3, ṭaleb ḳıldılar 23b/5, fāriġ oldılar 35a/6, beyān kıldılar 50a/8, iḫtiyār ḳıldılar 59b/3, 

ḳısmet ḳıldılar 60b/3, ḳıldılar 60a/9, dilediler 1b/4, çekdiler 4b/7, dėdiler 4b/8, ẕikr eylediler 

16b/5, getürdiler 16b/9, delīl ėtdiler 22a/8, geldiler 24a/9, eyitdiler 24a/10, üşdiler 35a/6, 

dėdiler 53b/3, ḫōş gördiler 53b/8. 

“…Resūl buyurdı üç atdılar” 22a/4. 

“…bir nėceler dėdiler ki ḳıṣa uzatmaḳdan…” 66a/1. 

III. Çoğul Kişi Olumsuz 

atmadılar 4b/7. 

“…ol bölük ḳavm ellerin kendülere çekdiler atmadılar…” 4b/7. 

9.1.1.3. Duyulan Geçmiş Zaman 

-mIş ekinin –dUr bildirme ekiyle genişletilmiş hâli olan –mIşdUr yapısı, Türkiye 

Türkçesinde olduğu gibi eyleme bilinen bir kesinlik anlamı kazandırmıştır. Bu ek, 

incelediğimiz metinde III. tekil ve çoğul kişilerde karşımıza çıkmaktadır: 

rivāyet olmışdur 3a/8, dėmişdür 17a/3, ṣayılmışdur 35a/9, olmışdur 48a/3, aŋmışdur 

52b/4, ittifāḳ ḳılmışlardur 65a/4. 

9.1.1.4. Gelecek Zaman 

Gelecek zaman için kullanılan ekler: -AcAk, -IsAr’dır. 

III. Tekil Şahıs 

olacaḳdur 50b/7 

-Dur bildirme ekinden dolayı ihtimal anlamı içerir. 

eger yüz arşun yėrde olsa oḳ butanuŋ başına muḳābil ola elli arşun yėrde olsa temren 

nişānuŋ ortasına ola bu dėdügümüz yay yumşaḳ olacaḳdur” 50b/7 

olısar 19a/4. 

“…benüm ẕürriyetümüŋ helālligi anuŋ ẕürriyeti elinde olısar…” 19a/4. 
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9.1.2 Dilek Kipleri 

9.1.2.1. İstek Çekimi 

I. Tekil Kişi 

ḳılayın 30b/7. 

“…yaʿni namāz ḳılayın mı yayım ve terkeşim bileyiken…” 30b/7. 

I. Tekil Kişi Olumsuz 

unudulmaya 2b/2. 

“…hem erenler ṣoḥbetinde adum unudulmaya inşāʾallāhu teʿālā…” 2b/2. 

II. Tekil Kişi 

ṣanasın 66a/9, ėtdüresin 62a/10, silkesin 62a/8, sıçrayasın 62a/6, çıḳasın 56a/4, ḳılasın 

56a/6, olasın 56a/7, baġlayasın 56a/8, asasın 54a/8, dutasın 50b/1, vurasın 49b/5, bulasın 

48b/8, ḳoyasın 48a/7, burasın 46b/2, yüriyesin 46b/1, degesin 45a/9, egesin 45b/2, yumasın 

45a/7, saḳlayasın 45a/4, eyleyesin 42a/6, çatasın 42a/5, kirişleyesin 41b/7, döşeyesin 40a/7, 

düşesin 39b/5, getüresin 38b/10, dönderesin 37a/8, alasın 28b/9. 

 “…baş barmaġuŋ üstinde ḳoyasın otuz ṭoḳuz ʿaḳddur gibi…” 48a/7. 

II. Tekil Kişi Olumsuz 

istemeyesin 40b/7, ayırmayasın 37a/9, ḳurmayasın 40a/10, ırmayasın 41b/1, 

ḳılmayasın 62a/4. 

“…ṣol elüŋ ḳabżadan ayırmayasın…” 37a/9. 

III. Tekil Kişi 

vara 56a/3, duta 57b/9, erişe 62a/7, bura 57a/10, doḳışa 48b/4, ögrene 17b/8, ṣovıya 

29b/2, ṭayaya 43a/6, vech olmaya 55b/2, dolaya 57a/7, baġlaya 66a/3, azād eyleye 10a/1, 

beŋzeye 45a/4, ḳahr eyleye 52b/1, terkīb eyleye 67a/5, ḳaṣd eyleye 59b/8, yüriye 41b/7. 

“…ḳabża incisine nesne dolaya…” 57a/7. 

“…her biri kendü menziline ve mertebesine ḳaṣd eyleye…” 59b/8. 
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III. Tekil Kişi Olumsuz 

nizāʿ olmaya 27a/7, ʿitibār olmaya 28a/10, żarar ḳılmaya 30a/4, bulunmaya 40b/6, 

atmaya 60a/3, baḳmaya 63b/5, ḳovuḳ olmaya 56a/10, vėrmeye 25b/1, ne egleye 29b/9, ne 

evdüre 29b/10, ġavġā ėtmeye 31b/6, ėrişmeye 39a/3, bilmeye 40a/4, egilmeye 42a/6, çekmeye 

46b/10, geçmeye 56b/9, çermeye 57b/1, geçürmeye 57b/1, gitmeye 59b/2, deprenmeye 

62a/10, ırmaya 55b/9. 

“…cemīʿi kendüden ırmaya…” 55b/9. 

“…eger oḳuŋ yanı doḳunsa ʿitibār olmaya…” 28b/1. 

I. Çoğul Kişi 

atalum 4b/8. 

“…bunlar dėdiler kim nėcesi atalum kim sen anlaruŋlasın…” 4b/8. 

II. Çoğul Kişi 

ḳorḳudasız 25a/1,  

“…yaʿni yaraḳlaŋ ḳuvvetden yaʿni oḳ atmaḳdan ve daḫı atlar düzüp yaraḳlamaḳdan 

Taŋrı’nuŋ ve sizüŋ düşmānuŋuz ḳorḳudasız…” 25a/1. 

  III. Çoğul Kişi Olumsuz 

ḳarmayalar 46b/10, varmayalar 60a/3. 

“kendülerden ūstād kişinüŋ yėrine varmayalar…” 60a/3. 

Gelecek Zaman İşlevinde 

“…kendülerden ūstād kişinüŋ yėrine varmayalar andan hīç birisi atmaya ūstādlar ile 

ṭanışmayınca andan nėce kişi atasız maʿlūm ola…” 60a/5. 

9.1.2.2. Dilek-Şart Çekimi  

II. Tekil Kişi 

ḳılsaŋ 38a/3, dilerseŋ 44a/6. 

“…eger sieʾyi ayaġuŋ altında ḳılsaŋ sıvışmaḳdan emīn olmaz” 38a/3. 
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III. Tekil Kişi 

atsa 9a/8, veledi olsa 10b/8, ḳabż-ı rūh olsa 10b/8, aġarsa 11a/2, rāst doḳunsa 11a/7, 

ḫaṭā ḳılsa 11a/7, ḳonsa 21b/1, muḥallil ḳılsa 26a/2, ṣınsa 27b/4, atışsa 27b/9, doḳunsa 28a/9, 

atsa 29a/7, ėrişse 11a/6, söylese 12a/6, bilse 13a/6, terk ėtse 13b/1, öġrense 13b/5, terk 

eylese 13b/6, çekilse 21a/7, ėnse 21b/2, gecse 25b/2, dėse 28b/1, dilese 29a/9, işlese 44a/3, 

dükense 53a/10, düşse 61a/10. 

“…kimüŋ ki İslām içinde üç veledi olsa üçi daḫı ḳabż-ı rūh olsa bāliġ olmadın ol kişiyi 

Allāhu teʿālā uçmaġa givėre fażl u raḥmetiyle…” 10b/8. 

“…bir batman daḫı ḳoyıcaḳ ėnse ol bir batman ol ṭoḳuza muḳābil olur…” 21b/2. 

III. Tekil Kişi Olumsuz 

diŋlemese 13a/2, ėnmese 21b/1, çekmese 46b/7, sınmasa 12b/5, yuyamasa 12b/6, 

olmasa 21a/10, aŋılmasa 26b/10. 

“…yaʿni kim ki saḳal aġartsa Taŋrı yolında ol şeybeti anuŋ nūr olmış gele yevm-i 

ḳıyāmetde mādām ki ol şeybeti ayruḳ sınmasa yaʿni saḳalın yuyamasa” 12b/6. 

III. Çoğul Kişi 

kavl ėtseler 26b/8, getürseler 28a/4. 

“yaylu yayın giderüp yėrine ayruḳ yaylar getürseler cāʾizdür…” 28a/4. 

9.1.2.3. Emir Çekimi 

Emir çekiminin II. tekil kişisi Türkiye Türkçesine olduğu gibi eksiz olmasının yanı 

sıra günümüzden farklı olarak -GIl ekiyle de yapılmaktadır. III. tekil kişi eki -sUn’un 

Türkiye Türkçesinden farkıysa sadece ekin ünlüsünün yuvarlak olmasıdır ki bu ek 

günümüzde varlığını -sIn olarak sürdürmektedir. 

II. Tekil Kişi 

Eksiz 

at 22b/1, baġla 56a/9, ṭut 56b/1, muḳābil ḳıl 56b/3, otur 44a/7, ḫıdmet eyle 37b/8, 

naẓar ḳıl 37b/7. 

“…kirişiŋi İsḥāḳ baġlayışın baġla…” 56a/9. 

Dua ile istek bildirme anlamında, müstecāb eyle 17a/5. 



52 

 

“…ve müstecāb eyle duʿāsını…” 17a/5. 

-GIl 

ʿamel ḳılġıl 31a/7, bilgil 17b/10. 

“…fāʾidelüsin bilgil ki şeşmek ṣaġ dirsek ile ṣol ḳabża ortasındadur…” 48a/4. 

III. Tekil Kişi 

olsun 3b/3, fidā olsun 8b/10, yaraḳlansun 12a/6, yapışsun 14b/10, ṭutsun 14b/10, 

buyursun 22b/10, atsun 27a/8, bilege dursun 30b/9, saḳınsun 52b/7, ḥaẕer ḳılsun 57b/5, ġālib 

olsun 37b/7. 

Emir-İstek anlamında, “beytü’r-remī ve beyt’ül-isḳāṭa naẓar ḳıl birbirine ġālib 

olsun…” 37b/7. 

“…Allahu teʿālā saŋa selām ḳıldı eydür ki buyursun Saʿd’a bir oḳ ata benüm içün…” 

22b/10. 

“…işbu sırları Ḫafīf-i Semerḳandī kitābda buldum dėr beş nesne daḫı var ki ne Ḫafīf 

ve ne Erdeşir aŋmışdur oḳ egri demren girdügi yėr gėŋ olup demren ırġanmaḳdur gez gėŋ 

olmaḳdur yā ṭar olmaḳdur yā yelek ḳopmaḳdur atıcı saḳınsun bu nesnelerden…” 52b/7. 

III. Tekil Kişi Olumsuz 

Emir-İstek dökmesün, 56b/3, yumuşanmasun 40a/10, sınmasun 38b/2. 

“…oḳuŋ yüce dökmesün ki seyri az ola iŋen alçaḳ daḫı olmasun çekmeküŋ bir kez 

olsun…” 56b/3. 

İstek, ʿāciz olmasun 6a/8, özge olmasun 38b/1. 

“…ṣol ele ḳuvvet olur siyeʾsini kirişiyle dutup arḳasın yėre kirişi gözüŋe çevirdügüŋ 

ve naẓar ḳılduġuŋ kiriş uzun yā özge olmasun dėyü içündür ki…” 38b/1. 

II. Çoğul Kişi 

Emir-istek anlamında, atuŋ 6a/1, taʿlīm ḳıluŋ 5a/4, ḳorḳuŋ 34a/3, şükr ėdüŋ 34b/1, 

bilüŋ 35a/10, gözedüŋ 16b/9, binüŋ 6a/1. 

9.1.2.4. Gereklilik Çekimi 

İncelediğimiz metinde, gereklilik kipi için, gerek, -mAk gerek, -mAk gerekdür, -A 

gerek, -dAn gerek yapıları kullanılmıştır: 
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“…ol üç ki miyāna gerek sine ve bel ve ṣaġ dizi…” 42b/9. 

“…Ẓāhir eydür eyle gerek ki pençenüŋ ortası göge muḳābil ola…” 66b/9. 

“…Cebrāʾīl taʿlīm eyledi nėce atmaḳ gerekdür Ādem daḫı atdı kerkesi vurdı öldürdi 

…” 20a/4. 

 “…ve daḫı menzil maʿlūm ola putaya ne ḳadar yaḳın olmaḳ gerek maʿlūm ola…” 

26b/3. 

“…üçünci ṣol eli ḳabżası ḳatı gerek ve ol üç ki miyāna gerek sine ve bel ve ṣaġ dizi ol 

üç ki yumuşāḳ gerek ṣol elinüŋ baş barmaġı boyun ve dudaḳ”  42b/10. 

“…bilgil ki naẓar ḳılmaḳ yayuŋ ṭaş yanından gerek murād bundan oldur ki boynı 

görine ve yüzi āşikāre ola…” 47b/6. 

9.2. Birleşik Çekim 

9.2.1. Hikâye Birleşik Çekimi 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

III. Tekil Kişi 

geçer idi 22a/8, yürürdi 4a/2, geçerdi 4b/1,  uġrardı 5a/10, eydürdi 5b/1, şerḥ ėderdi 

18b/5, teşvīş vėrürdi 31a/3, yürürdi 34b/8, atardı 16a/7, ulu olurdı 19a/8, ʿamel ḳılurdı 

46a/3, ḫōş gelirdi 5a/8a, atardı 16a/7, dėridi 16b/5, atadı 22a/9. 

“…ibni ʿAbbās rivāyet ḳılur Peyġāmber’den ki aŋa oḳ atmaḳ ve at yaraşdurmaḳ ḫōş 

gelürdi…” 5a/8. 

III. Çoğul Kişi 

and içerlerdi 15a/10, on üç götürürlerdi 21b/4, atarlardı 21a/2, segirdirler idi 34b/8, 

buluşurlar idi 18b/5. 

“…Peyġamber Ḥażreti çıḳdı Eslem ḳabīlesinden bir ḳavm üstine kim bular oḳ 

atarlardı…” 3b/7. 

Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

III. Tekil Kişi 

atdı idi 22b/8, eyitdi idi 23b/7, yaradıldı idi 43b/2. 
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“…nėtekim dört ṭabīʿiyyet kim od ṣu yėl ṭopraḳdur ki Ādem andan yaradıldı idi…” 

43b/2. 

Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

I. Tekil Kişi 

urmışdum 13a/3. 

“…eger Peyġāmber sözi diŋlemese ki ėşitdüm urmışdum…” 13a/3. 

III. Tekil Kişi 

ṭurmışdı 23b/5, gelmişidi 18a/7. 

“…Peyġāmber Ḥażreti bir yüce yėrde ṭurmışdı…” 23b/5. 

III. Tekil Kişi Olumsuz 

vurmamış idi 8a/9. 

“…bir ḳavm oḳ atarlardı bir kişi dėdi ki vaʾllāhi vurdum dėdi vurmamış idi” 8a/9. 

Şart Kipinin Hikâyesi 

III. Tekil Kişi 

dėseydi 23b/9. 

“…Resūlu’llāhi üç kez eyitdi ki kāfirlere redd ḳıl dėyü dördünci kez dėseydi” 23b/9. 

İstek Kipinin Hikâyesi 

III. Tekil Kişi 

olaydı 61b/9. 

“…ḳīrāṭ üstine ve nıṣf-ı ḳīrāṭ üstine her kimüŋle işbu ḥisāblarda artuḳ olaydı ol kişi 

ġālib olurdı” 61b/9. 

9.2.2. Şart Birleşik Çekimi 

Geniş Zamanın Şartı 

II. Tekil Kişi 

vurursaŋ 28b/2, dilerseŋ 44a/6. 

“ve eger bundan ayruḳsı oturmaḳ dilerseŋ” 44a/6. 
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II. Tekil Kişi Olumsuz 

vurmazsaŋ 49b/5. 

“…ṭaleb ḳıl kāġıduŋ başını aşaġa yanını vurasın eger vurmazsaŋ kāġıd oḳuŋ yolında 

ola…” 49b/5. 

III. Tekil Kişi 

dilerse 11b/7, dėrse 27a/8, atarsa 27a/4, getürse 28a/1. 

“…ol kişi kim evvel atsun dėrse” 27a/8. 

II. Çoğul Kişi 

şükr ėderseŋüz 34b/3. 

“…yaʿni şükr ėderseŋüz mezīd kıluram artururam…” 34b/3. 

Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

maʿlūm oldı ise 31a/8. 

“…hergāh ki bu mesʾele maʿlūm oldı ise bilgil ki silāḥ üç nevʿdür…” 31a/8. 

Anlatılan Geçmiş Zamanın Şartı 

ġālib olmış ise 37b/7. 

“…beytü’r-remī ve beyt’ül-isḳāṭa naẓar ḳıl birbirine ġālib olsun eger ġālib olmış ise 

ʿadlile ḫıdmet eyle…” 37b/7. 

10. Sayı Adları 

10.1. Asıl Sayılar 

bir: bir kitāb 2a/2, bir ḳavm 3b/6, bir gün 5b/1. 

iki: iki kez 4a/4, ikisi 7b/9, iki nişān 12b/10. 

üç: üç oḳ 16b/8, üç atdılar 22a/4, üç nevʿdür 31a/9. 

dört: dört endām 43a/9, dört işler 43a/10, dörtden 43a/10. 

beş: beş āvāz 48a/9, beş dirhem 54b/3, beşdür 65a/5. 

altı: altı oḳ 18a/2, altısı 51b/8, altı nesne 52a/7. 

yedi: yedidür 36a/1. 
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sekiz: uçmaġuŋ sekiz ḳapusı 11b/6. 

ṭoḳuz: ṭoḳuz ṭutam 18a/4, ṭoḳuz batman 21a/10, ṭoḳuza 21b/2. 

on: on aḳça 28b/1, on 28b/9, on nevʿ 36b/3. 

on iki: on iki kāfir 23b/3. 

on üç: on üç götürürlerdi 21b/4, on üç oldı 22a/1. 

on dört: on dört yaşımda 15a/4. 

on beş: on beş nesneden 51b/6. 

yigirmi dört: yigirmi dört baḫşdur 21a/4. 

otuz üç: otuz üç ʿaḳd 46a/1. 

otuz altı: otuz altı baḫş 21a/7. 

otuz sekiz: otuz sekiz ʿaḳd 45a/10. 

otuz ṭoḳuz: otuz ṭoḳuz ʿaḳddur 48a/8. 

elli: elli arşun yėrde 50b/5, elli rıṭl 54b/2. 

altmış üç: altmış üç ṣūret 42b/5, altmış üçdür 65a/5. 

altmış ṭoḳuz: altmış ṭoḳuzdur 65a/6. 

yetmiş üç: yetmiş üçdür 65a/6. 

seksen üç: seksen üçdür 65a/7. 

yüz: yüz arşun 50b/3, yüz rıṭl 54b/1. 

yüz yigirmi: yüz yigirmi rıṭl 54a/6. 

yüz otuz: yüz otuz dirhem 54a/7. 

yüz elli: yüz elli arşun 50b/10. 

iki yüz elli: iki yüz elli arşun 50b/1. 

üç yüz: üç yüz arşun 50a/9. 

sekiz bin üç yüz: sekiz biŋ üç yüz ʿaḳd 45a/3. 

10.2. Kesir Sayıları 

üçde bir: üçde bir sāḳıṭdur 21a/4, üçde biri ḳadar 54b/6. 
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sekizde bir: sekizde birdür 61b/3. 

onda bir: onda biri ḳadar 54b/9. 

10.3. Sıra Sayıları 

ikinci: ikinci kerre 16b/9, ikinci nevʿ 38b/6, ikinci kez 23b/7. 

üçünci: üçünci oḳda 20a/10, üçünci nevʿ 39a/5, üçünci ʿaḳd 46a/10. 

dördünci: dördünci oḳda 20b/1, dördünci kez 23b/9. 

beşinci: beşinci oḳda 20b/3, beşinci nevʿ 39b/6. 

altıncı: altıncı oḳda 20b/3, altıncı nevʿ 40a/3. 

yedinci: yedinci nevʿ 40b/3. 

sekizinci: sekizinci nevʿ 40b/7. 

ṭoḳuzuncı: ṭoḳuzuncı nevʿ 41a/3. 

onuncı: onuncı nevʿ 41b/3. 

11. Eylemsiler 

11.1. Mastarlar 

-mAK 

yarışdurmaḳ 24b/6, sıvışmaḳdan 38a/3, mekr ėtmekdür 5a/5, edeb vermek 7b/6, and 

içmek 8b/5, işlemek 17b/4, yėmek 20a/8, depelemek 23a/7, geçmekden 26a/3, ötelemek 

26b/6, getürmek 27b/4, götürmek 31b/5, çekmekde 32a/3, riʿāyet ėtmekde 32a/6, gidermekde 

32a/4, gezlemek 36a/4, kilitlemek 36a/4, dirinmek 36a/5, şeşmek 36a/5, çekmekdür 36a/9, 

bilmek 36b/2, ʿaḳd eylemekdür 42b/4, kirişlemek 36b/2, fetḥ ėdivėrmekden 48b/10, 

bükmekdür 52a/10, pes miḳdār ėtmek 55b/2, girmekdür 57a/3, düşmekden 57a/7, 

ögretmegini 2b/8, terk ėtmegüŋ 12b/7, çekmege 26a/8, silmege 29b/1, çekmegi 30a/7, 

kirişlemege 32a/2, görünmege 47b/3, ötmegi 53b/3, şeşmege 65b/4, atmaġı 5a/4, 

atışmaġuŋuzda 7a/9, ḳoşmaġaŋuzda 7a/9, yaraḳlamaġa 25a/2, uzatmaġa 29a/9, almaġa 

35a/6, ḳurmaġa 38a/7, oturmaġuŋ 43a/6, dutmaġa 43a/8, ḳılmaġı 49b/2, ḳurtarmaġı 51b/3, 

çıḳarmaġıla 56b/7, doḳunmaġı 57a/1. 

“…at yaraşdurmaḳ ḥükmi oḳ yarışdurmaḳ ḥükmi gibidür…” 25a/6. 
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“…ol oḳı ki Taŋrı içün atdı yėrile gök arasında gezer senüŋ düşmānuŋ depelemek içün 

yā Resūla’llāhi dėdi…” 23a/7. 

“yaʿni feriştehler ḥāżır olmaz sizüŋ oynuŋuzda illā oḳ atışmaġuŋuzda ve at 

ḳoşmaġaŋuzda ḥāżır olurlar…” 7a/9. 

-mA 

binmeŋüz 6a/2. 

“…ya’ni atuŋ ve binüŋ atmaġuŋuzdan sevgülü degüldür binmeŋüz…” 6a/2. 

-(I)ş 

baġlayışın 56a/9, dutuşı 56b/1. 

“…iki ayaġuŋ gėŋ baṣ kirişiŋi İsḥāḳ baġlayışın baġla…” 56a/9. 

“Ebū ʿAbdu’llāh dutuşı gibi ṭut…”56b/1. 

11.2. Ortaçlar 

-AcAK 

düşecek 60a/9, oturacaḳ 12a/7, duracaḳ 32b/1, baġlayacaḳ 32b/2. 

“işbu dāʾireyi oḳlar düşecek yėrde ḳıldılar” 60a/9. 

“…yaʿni kim ki benüm üzerime yalan söylese ḳaṣdıla yaraḳlansun oturacaḳ yėrini 

ṭamudan…” 12a/7. 

“kirişi duracaḳ yėre keẓer dėrler” 32b/1. 

“…kiriş baġlayacaḳ yėre ucına çıḳınca ẓafer dėrler” 32b/2. 

-An 

yunan 5b/7, atanı 5b/9, ḳalanından 25b/2, atan 29b/6, yaraşdurana 35b/3, oynayana 

35b/4, ḳalan 45b/10, namāz ḳılan 49a/4, gėŋ olan 63a/4, taʿlīm ḳılan 67a/1, geçen 8a/10, 

getürenlere 17a/8, geçenlerden 23a/9, yanışana 32b/10, oynayana 35a/4, düşen 61a/6, 

doḳunan 60b/8. 

“…yaʿni bir oḳ sebebinden üç kişiyi Allahu teʿālā cennete geyürür bir yunan kişi (8) 

kim yunarken ḫayır ḳaṣd ḳılmış ola…” 5b/7. 
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“…sebeb oldur ki ḳol uzun gögüs gėŋ olan kişiye yay uzun uzun oḳ muvāfıḳ olur…” 

63a/4. 

“yā Resūla’llāhi gördük seni at yaraşdurana selām vėrdüŋ ve ḳılıç oynayana selām 

vėrdüŋ oḳ atanlara selām vėrmedüŋ…” 35b/5. 

“…nėtekim namāz ḳılan kişiye ḥāżır olmaḳ vācibdür…” 49a/4. 

“…dėdiler ki dāʾirenüŋ ṣol yanında düşen bir südüs eksük olur…” 61a/6. 

-Ar 

şeşer 49a/3. 

“…göŋli ḥāżır ola şeşer vaḳtinde nėtekim namāz ḳılan kişiye ḥāżır olmaḳ vācibdür…” 

49a/3. 

-dUK 

bildüginden 13b/1, gördügi 18b/5, girdügi 33b/2, bilmedügüŋüz 34a/3, çevirdügüŋ 

38a/9, ėtdügine 45a/3, dėdügümüz 50b/7, 2b/8, inʿām ḳılduġına 14a/1, vāḳiʿ olduġı 17a/9, 

atduġı 18a/8, durduġı 33a/9, emr ḳılduġını ḳoduġuŋ 37b/10, naẓar ḳılduġuŋ 38a/10, 

sıġāduġuŋ 38b/3, ṭurduġı 42a/9, baġladuġı 42b/1, bulanduġı 51b/6, vurduġı 59a/3, 

aŋduġumuz 63b/1. 

 “bu dėdügümüz yay yumşaḳ olacaḳdur” 56b/7. 

“…dizlerin biri birine baġladuġı muḥkem olmaġıçündür…” 42b/1. 

“…ṣol ayaġuŋ barmaḳları altında ḳoduġuŋ siyeʾ barmaḳları içinde ḳarār ėder…” 

37b/10. 

“…oḳ egri demren girdügi yėr gėŋ olup…” 52b/5. 

“…ehl-i ḥisāb sekiz biŋ üç yüz ʿaḳd ėtdügine beŋzeye…” 45a/4. 

-IcI 

atıcı 4a/8, atıcılar 20b/7, helāl ḳılıcıya 25a/10, naẓar ḳılıcıda 40a/2. 

“…atıcılar meẕhebinde Ādem’üŋ yayına yėlim ve siŋir ḳarışmaduḳ idi” 20b/7. 

“yaluŋuz olasın ḳılıç ṣaġ elüŋde yalıncaḳ ola düşmāna ḳarşu naẓar ḳılıcıda ola yayı 

ḳurasın...” 40a/2. 
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“…at yaraşdurmaḳ ḥükmi oḳ yarışdurmaḳ ḥükmi gibidür öŋdül çıḳaran kişi ikisinüŋ 

ġayrī olsa yā ikisinden birisi olsa cāʾizdür muḥallildür eger ikisi bile māʾil çıḳarsa iḥtiyāc 

olur muḥallien yaʿni helāl ḳılıcıya ol kişiye dėrler ki ikisinden bile māʾil ola eger gėrü ḳalsa 

nesne vėrmeye…” 25a/10. 

-mAz 

yaramazındandur 53a/8, bulunmaz 56b/1. 

“…şol ki nişāna yaḳın varıcaḳ bulanur ālet yaramazındandur atmaḳdan degül…” 

53a/8. 

“…bir tar vaḳt (10) kişinüŋ bu nesnelere iḥtiyāc olur bile bulunmaz hüner bāṭıl olur” 

56a/1. 

-mIş 

yaŋılmış 8b/1, ḳılmışça 11a/8. 

“…ol kişi ḥān�s̱ oldı yaʿn� yaŋılmış and içdi günāhlu olup keffāret borçlu oldı…” 8b/1. 

“her kişi kim bir oḳ atsa düşmāna ėrişse rāst doḳunsa yāḫūd ḫaṭā ḳılsa bir ḳul azād 

ḳılmışça s̱evāb ola…” 11a/8. 

11.3. Ulaçlar 

-A  

geçe yürürdi 4a/1.  

 “…Peyġāmber geçe yürürdi bir ḳavmüŋ ḳatından kim ol ḳavm Esleme ḳabīlesinden 

idi…” 4a/1. 

-ArAK 

dönerek 43a/3. 

“…eger oturup atsa rāst otura azacuḳ dönerek şol ḳadar ki nişān ṣol omuza ḳarşu 

ola…” 43a/3. 

-IcAK 

deprenicek 31b/6, gelicek 58a/10, çıḳıcaḳ 53a/5, ḳoyıcaḳ 21b/1, olıcaḳ 62b/6, varıcaḳ 

53a/8, ṭurıcaḳ 63b/6, olıcaḳ 40b/2. 
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 “…bir nevʿ vardur ki namāz içinde götürmek ḥelāldür arı ola deprenicek ġavġā 

ėtmeye…” 31b/6. 

-IncA 

olınca 22a/6, çıḳınca 32b/2, ḳurulınca 41b/1, ṭanışmayınca 60a/4. 

“kendülerden ūstād kişinüŋ yėrine varmayalar andan hīç birisi atmaya ūstādlar ile 

ṭanışmayınca…” 60a/4.  

“ʿAbbās oġlānları ḫalīfe olınca ʿAbbāsīler pėş oḳ atdılar…” 22a/6. 

“…gözüŋi yaydan ırmayasın tamām ḳurulınca…” 41b/1. 

“…kiriş baġlayacaḳ yėre ucına çıḳınca ẓafer dėrler…” 32b/2. 

-ken 

yunarken 5b/8, atarken 34b/5, varken 34b/5, atarken 34b/5, kirişlerken 45b/1, 

çekerken 47b/9. 

“…yaʿni bir oḳ sebebinden üç kişiyi Allahu teʿālā cennete geyürür bir yunan kişi kim 

yunarken ḫayır ḳaṣd ḳılmış ola…” 5b/8. 

“cenābet ḥālinde ve ṭonında yā teninde necis varken atmaya ve hem atarken saḳına…” 

34b75. 

“ehl-i ḥisāb otuz sekiz ʿaḳd ėtdügine beŋzeye kirişlerken yayuŋ yuḳaru siyeʾsini 

azacuḳ yüzüŋden yaŋa egesin ṣaġ elüŋ ġāyetde yumşaḳ ola….” 45b/1. 

“…baŋ barmaġı kirişile dırnaḳ üstinden ḳovalmaḳ çekmekden olur eger götürse 

ḳovalmaz ve daḫı çekerken elin kiriş üstine düşmekden olur ṣaḳınsun” 47b/9. 

-mAdIn 

bāliġ olmadın 10b/9. 

“…yaʿni kimüŋ ki İslām içinde üç veledi olsa üçi daḫı ḳabż-ı rūh olsa bāliġ olmadın 

ol kişiyi Allāhu teʿālā uçmaġa givėre fażl u raḥmetiyle…” 10b/9. 

-U 

oynayu gitdi 6b/10, dėyü 3a/1. 

“…Peyġāmber bir kişi bulmadı dėdi ḳanı fülān dediler ki oynayu gitdi Peyġāmber dėdi 

ki bize oynamaḳ yoḳdur…” 6b/10. 
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“…ʿĀmir oġlı ʿÜbeyne’den ėşitdüm dėyü ʿÜbeyne rivāyet ḳılur kim 

Peyġāmer’den…” 3a/1. 

-Xp 

tercüme ḳılınup 2a/2, müṭālaʿa ḳılup 2a/6, cemʿ eyleyüp 2a/9, yazup 2a/10, melūl olup 

7b/10, günāhlu olup 8b/1, muḫālefet ḳılup 22a/5, revān olup 24a/3, daʿvī ḳılup 24a/9, 

yarışdurup 26b/5, 31a/2, āvāz ḳılup 31a/2, burulup 38a/5, dutup 38a/8, boşanup 38b/1, ṣaġ 

olmayup 38b/5, vāḳiʿ olup 39a/4, avuçlayup 40a/9, durup 42a/1, oturup 43a/2, dürüst olup 

43b/3, cemʿ olup 44a/4, çevgān ḳılup 45a/2, dürüst dutup 49a/8, gėŋ olup 52b/5, uzun olup 

57a/5, süst dutup 58b/7, naẓar kılup 60a/10, doḳunup 61a/1, sancılup 61b/4, ṭaşından ḳılup 

64b/9, uzanup 65b/10, geŋez olup 66b/1, vėripidi 18a/3, sekip 26b/6, segirip 38b/2, çekip 

39b/10, baṣıp 57a/10. 

“…yay segirip sınmasun içündür…” 38b/2. 

“…oḳ yarışdurup andan sekip ötelemek ıraḳ atmaḳda ḳavl olına…” 26b/6. 

“…ṣol elüŋle çekip kirişleyesin…” 39b/10. 

“…kiriş uzunından ise yay baṣıp kirişi bir iki bura…” 57a/10. 

“bilgil ki Allahu teʿālā yay vėripidi” 17b/10. 

“…ḳaṣd eyledüm ki kitāb-ı ibtidāyi’l-ḳavsī cemʿ eyleyüp Türk dilince yazup bunlaruŋ 

ḥükmi yerinde ola…” 2a/10. 

“Peyġāmber bile geçen kişi dėdi ki ol kişi ḥān�s̱ oldı yaʿn� yaŋılmış and �çd� günāhlu 

olup keffāret borçlu oldı yā Resūla’llāhi...”  8b/1. 

“…ṣol elüŋle ḳabżayı dutmaġuŋ fāʾidesi oldur ki yayı burulup fesāda varmaya…” 

38a/5. 

“…iki ayaġuŋ üzerine muḥkem oturasın yayuŋ iki baġrını oyluġuŋ arḳasına döşeyesin 

kiriş iki dizüŋ altında ḳılasın siyeʾt-i beytü’r-remī ṣol elüŋden yaŋa ola avuçlayup ḳurasın 

fāʾidesi oldur ki yayı ḳurmayasın yumuşanmasun dėyü yāḫūẕ ayruḳ silāḥıyla meşġūl olasın 

yaya iḥtiyāc olıcaḳ ḳurasın” 40a/9. 

“…eger oturup atsa rāst otura azacuḳ dönerek şol ḳadar ki nişān ṣol omuza ḳarşu 

ola…” 43a/2. 
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“…bilgil ki iki oḳ yėrde düşse biri sancılup biri ḳāim dursa birisi düşüp yatsa sancılan 

ġālib olur” 61b/4. 

“…kiriş boşanup yay segirip sınmasun içündür…” 38b/2. 

 “…yayı buṭı altında alup ḳura…” 39a/4. 

12. Söz Varlığı 

          Üzerinde çalıştığımız 67 varaklık bu yazmada, 1080 madde başı sözcük vardır. 

Çalıştığımız metin, dil özellikleri ve söz varlığı yönünden EAT dönemi özellikleri 

göstermektedir. Arapçadan tercüme olmasına rağmen müellif, yayın ve okun kısımlarını 

anlattığı bölümler haricinde mümkün olduğunca Türkçe kökenli sözcükler kullanmayı tercih 

etmiştir. Bu, sözcüklerin kullanılış oranlarından da anlaşılmaktadır. Yazmanın %48’i Türkçe 

sözcüklerden oluşmaktadır. Özellikle terim olan Arapça sözcüklerin dışında diğer Arapça 

sözcüklerle Farsça sözcüklerin birçoğu halk arasında yaygın olarak kullanılan 

sözcüklerdendir, denilebilir. Ayrıca; Süryanice sözcük “ab”,  Arapça yoluyla geçmiş Grekçe 

sözcük “ḳīrāt”, Farsça yoluyla geçmiş Sogdca sözcükler “uçmak, tamu, borç” vardır. 

Kullanılan sözcüklerin istatisiği ise şöyledir:  

Tr dil oranı : % 48 

Ar dil oranı : % 45 

Far dil oranı : % 7 

Toplam madde başı sözcük sayısı : 1080. 

          Deyimler 

ḳavlini dut- 17b/7 “Verdiği sözü yerine getirmek” 

ḫōş gör- 53b/8 “Kusuru sorun yapmamak, anlayışla karşılamak” 

gėrü ḳal- 25b/1 “Nitelik ya da zamanca daha geride bulunmak” 

ḳavl ḳıl- 29a/4 “Anlaşmaya varmak” 

selām vėr- 34b/9 “Birbirine esenlik sözü söylemek” 

ḥarām ol- 25b/5 “Bir şeyden hiç yararlanamaz olmak” 

iḫtiyār gör- 46a/4 “Tercih etmek” 

rāst eyle- 37b/5 “İstenilen biçimde olmak, gitmek” 
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and iç- 8b/5 “Yemin etmek” 

küfrān-ı niʿmet “Nankörlük” 

          İkilemeler 

yėrlü yėrine 16b/10 “Kendine ait olan yere” 

miḳdārlu miḳdārınca 60a/1 “Derecesine, seviyesine göre” 

artuḳ eksük 20b/6 “Elde ne varsa, eksiğiyle fazlasıyla” 

          Okçuluk Terimleri 

beyt-i ʿalā 32b/6 “Yayın yukarı kısmı” 

beyt-i ekmel 32b/6 “Yayın yukarı kısmı” 

beytü’l-aḳṣar 32b/7 “Yayın aşağı kısmı” 

beyt-i esfel 32b/8 “Yayın aşağı kısmı” 

beytü’l-ḳavs 32b/4 “Yayın köşelerinden atıcının oku tuttuğu yere kadar olan kısmın genel” 

beytü’r-remī 32b/7 “Yayın yukarı kısmı” 

ʿacsü’l-ḳavs 38b/8 “Yayın kabzası” 

ʿucbu’l-ḳavs 32b/5 “Yayın kabzası” 

ünsiyyü’l-ḳavs 32b/9 “Yayın atıcıya dönüke tarafı” 

vaḥşiyyü’l-ḳavs 32b/10 “Yayın düşmana karşı olan tarafı” 

fetḥa bi’ş-şimāl 36a/6 “ Sol elle yayı kavramak” 

sürʿat-i bi’s-sidād 36a/7 “Ok atışında serilik” 

istīfā bi’l-istivām 36a/8 “Doğruca, yayı sonuna kadar çekmek” 

dürüstlük 36a/9 “İyi, tutarlı nişan almak” 

tefvīḳ 36a/4 “Okun gezini kirişe yerleştirmek” 

ḳufle 36a/4 “Oku kirişe yerleştirdikten sonra oku orada sabitlemek” 

iflāt 36a/5 “Kirişte kilitli olan oku bırakmak,oku atmak” 

ḥasab 33a/1 “Ok atışından sonra yaydan çıkan ses” 

küşād ḳıl- 48a/2 “Ok atmak” 
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intiṣāb 36a/3 “Ok atarken ayakta durmak” 

vetir 33a/2 “Yayın kirişi” 

şirʿa 33a/2 “Yayın kirişi” 

siyeʾ 32a/10 “Yayın köşeleri” 

keẓer 32b/1 “Kirişin bağlandığı yayın uç kısımları” 

ẓafer 32b/2 “Kiriş bağlanan yerlerin uç kısımları” 

ʿuḳār 32b/3 “Yayın köşelerinin arka tarafları” 

rükbe 32b/3 “Yayın köşelerindeki hafif meyilli kısımlar” 

fevḳ 33a/6 “Okun gezi” 

şarḥā 33a/7 “Gezin iki yanın ortak adı” 

ḳazza 33a/7 “Okun yeleği” 

ʿıḳba 33a/8 “Okun yeleğinin gez yakın olan uç tarafı” 

ḥaḳm 33a/9 “Okun yeleğinin bulunduğu kısım” 

zefre 33a/10 “Okun yeleğinin arka kısmı” 

meten 33b/1 “Okun orta kısmı” 

midre 33b/2 “Okun ince kısmı” 

raʿẓ 33b/2 “Okun temreninin bulunduğu kısım” 

raṣfa 33b/3 “Temren takılan gediğin üstüne sarılan sinir.” 

riṣāf 33b/4 “Temren takılan gediğin üstüne sarılan sinir.” 

cuʿl 25a/5 “Ok ve at yarışmalarında konulan ödül” 

sebaḳ 25a/4 “Ok ve at yarışmalarında konulan ödül” 

rihān 25a/2 “Yarışma için ok, yay ve at hazırlamak” 

caʿbe 31b/4 “Ok çantası” 

terkeş 31a/1 “Ok çantası” 

fetre 33b/5 “Okun temreni” 

ḳıṭba 33b/5 “Okun temreni” 
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naṣl 33b/4 “Okun temreni” 

muşaḳḳaṣ 33b/6 “Enli uzun temren” 

sidve  33b/6 “Uzun temren” 

şīl 33b/7 “Ortası yüksekçe temren” 

lufāt 33b/9 “Okun yeleğindeki tüylerin üst üste olması” 

levvām 33b/10 “Okun yeleğindeki tüylerin arka arka olması” 

küstebān 30a/7 “Atıcıların ok atarken sol ellerine giydikleri kılıf” 

ḳusṭabān 30a/5 “Atıcıların ok atarken sağ ellerine giydikleri eldiven” 

engüştüvāne 58a/5 “Okçu yüzüğü” 

mıżrebe 30a/2 “ Atıcıların ok atarken sol baş parmaklarına geçirdikleri kılıf” 

munādala 25a/3 “Ok atma yarışmalarında kullanılmak üzere ok düzenlemek” 

redīġi 65b/2 “Ağacı yontulmamış yay” 

aṣābiʿ 30a/5 “Atıcıların ok atarken sağ ellerine giydikleri eldiven”  
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BÖLÜM II 

METİN 

HAẔĀ KİTĀB-I ḲAVSNĀME 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm 

[1b] (1) el-hamdülillāhi rabbi’l ʿālemīn ve’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmu (2) ʿalā muhammedin ve 

ālihi ecmaʿīn ḳālā el-ʿabdü’ż-żaʿīf (3) Muḥammed bin Yūnus ed-Dervāziyyü’l meşḥūrü’l 

müllāḳabü ʿafā (4) Allahu ʿanhümā bir nėce dostlar ve yārānlar dilediler kim (5) tīr-endāzlıḳ 

ʿ=lm=nde hem anuŋ  s̱evābında ve fażīlet=nde (6) nesne ėş=deler ve hem ūstāẕ-ı ʿālem ve 

yegāne-i (7) rüzigār-ı ʿālem-i ʿ arab ve ʿ acem ūstāẕı Ṣalāḥi (8) ’d-dīni’l-Ḳavvāsi’ṭ-Ṭūsiyyi ve 

anuŋ sülālesi ūstāẕı [2a] (1) Ṭursun zādehü Allahu ʿömre-hā iltimās ḳıldılar kim (2) ʿilm-i 

ḳavsdan bir kitāb Türkī dilince tercüme ḳılınup (3) ḳaleme gele gerçi bunlar ol ʿilimde baḥr-

ı bī- (4) pāyān dururlar lāk=n d=led=ler k=m ol ġazā ālet=nüŋ (5) mesʾeleler=n= ve s̱evāblarını 

kitāb naḳlinden (6) müṭālaʿa ḳılup erenler mecmaʿaında ḫaber vėrüp (7) s̱evāb kesb ėdeler 

çün bunlaruŋ ḥükmi benüm (8) üstüme vācib ve lāzım idi ḳaṣd eyledüm ki (9) kitāb-ı 

ibtidāʾi’l-ḳavsı cemʿ eyleyüp Türk (10) dilince yazup bunlaruŋ ḥükmi yerinde ola ve hem 

[2b] (1) ben s̱evāba müstaḥiḳḳ olam ve hem erenler ṣoḥbetinde adum (2) unudulmaya 

inşāʾallahu teʿālā diledüm ki Ḳurʾān āyetlerini (3) ve Resūl ṣalla’llahu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥadīs̱ler=n= (4) ve ol mesʾeleler k=m bu ʿ=lme taʿalluḳı var kitāb (5) evvelinde yazam 

andan ṣoŋra bāḳī hünerlere ve ṣan (6) ʿatlara şürūʿ ėdem inşāʾallahu teʿālā  

   Bāb (7) beyān ḳılur Peyġāmber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām emr (8) ḳılduġını oḳ 

atmaḳ ögrenüp ve ögretmegini  

(9) ḥadīs̱ r=vāyet ḳılur ʿAbdu’llahi Ḥār=s̱ (10) oġlı Ebū ʿAlī Hemedān=’den ol daḫı ʿĀmir oġlı 

[3a] (1) ʿÜbeyne’den ėşitdüm dėyü ʿÜbeyne rivāyet ḳılur (2) kim Peyġāmer’den ṣalla’llahu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem menber (3) üstinde oḳıdı bu āyeti “ve eʿidū lehum (4) ma΄steṭaʿtum 

min ḳuvvetin” yaʿni düzedüŋ ve yaraḳlaŋ (5) şol nesne ki gücüŋüz biter ḳuvvetden Resūl 

Ḥażreti (6) buyurdı ki “ilā inne΄l ḳuvvete΄r-remy” üç kez (7) dėdi bilüŋ ki ḳuvvetden murād 

oḳ atmaḳdur (8) ve daḫı ḥadīs̱ r=vāyet olmışdur Saʿīd’den (9) ve Saʿīd atası Saʿd bin Ebī 

Vaḳḳās’dan ve Saʿd (10) bin Ebī Vaḳḳās rivāyet ḳılur Peyġāmber’den [3b] (1) ṣalla’llahu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem ennehü ḳālā “ʿaleykum bi΄r- (2) remy fe innehū ḫayru luʿabikum” 

yaʿni sizüŋ üzerüŋüze (3) olsun oḳ atmaḳ kim ol sizüŋ ḫayırlu (4) oyunuŋuzdur ve ḥadīs̱ 

rivāyet ėder Ebū Sāme (5) Ebū Hüreyre’den Ebū Hüreyre rivāyet ėder Peyġāmber (6) Ḥażreti 
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çıḳdı Eslem ḳabīlesinden bir ḳavm üstine (7) kim bular oḳ atarlardı eyitdi kim “irmū benī 

İsrāʾīle (8) fe-inne ebākum kāna rāmiyan” yaʿni atuŋ yā İsmāʿīl (9) oġlanları kim sizüŋ 

ataŋuz atıcı idi Muḥammed (10) bin Ayās ibnü Selemetü ibni’l-Ekvaʿ rivāyet ḳılur [4a] (1) 

atasından atası dedesinden Peyġāmber geçe (2) yürürdi bir ḳavmüŋ ḳatından kim ol ḳavm 

Esleme (3) ḳabīlesinden idi oḳ atarlar idi dėdi kim (4) “mā aḥsene hāẕā΄l-luʿbu” iki kez yā 

üç kez yaʿni (5 ) ne ʿaceb görklü oyundur işbu oyun “irmū (6) benī İsrāʾīl fe innehū ḳad kān 

lekum  ebun rāmiyan” (7) yaʿni atuŋ yā İsmāʿīl oġlanları sizüŋ (8) ataŋuz atıcı idi Ḫātem 

ibni İsmāʿīl Yezīdī (9) bin ʿAbdu’llah ibn ʿUbeyd’den rivāyet ḳılur (10) Selemetü ibnü’l-

Ekvaʿ’dan Seleme eydür ki Peyġāmber [4b] (1) Ḥażreti geçerdi bir bölük kişinüŋ ḳatından 

kim (2) ol ḳavm Eslem ḳabīlesinden idi dėdi kim (3) “irmū benī İsmāʿīle enne ebākum 

rāmiyan ve enā maʿa benī (4) fulān” yaʿni atuŋ yā İsmāʿīl oġlanları kim (5) sizüŋ ataŋuz atıcı 

idi ben fülān oġlanları (6) bileyem andan ol bölük ḳavm ellerin kendülere (7) çekdiler 

atmadılar Resūl ṣordı kim nėçün (8) atmazsız bunlar dėdiler kim nėcesi atalum kim sen (9) 

anlaruŋlasın Peyġāmber dėdi “irmū efānā (10) maʿekum” yaʿni atuŋ kim ben sizüŋleyem 

dėdi [5a] (1) rivāyetdür Cābir bin ʿAbdu’llah’dan ḳālā en-nebiyyü (2) ṣalla’llahu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ʿallimū “ibnekumu΄r-remy (3) fe-innehu nikāyetu΄l ʿadduvi” yaʿni 

Peyġāmber buyurdı (4) kim oġlanlaruŋuza taʿlīm ḳıluŋ oḳ atmaġı (5) kim ol düşmāna mekr 

ėtmekdür  

   Bu bāb oḳ (6) atmaġuŋ fażīletin beyān ḳılur 

ibni ʿAbbās (7) rivāyet ḳılur Peyġāmber’den ki aŋa oḳ (8) atmaḳ ve at yaraşdurmaḳ ḫōş 

gelürdi (9) Ḫālid bin Yezīd’den rivāyet oldı kim ben (10) atıcı kişiydüm ʿUḳbetü ibn ʿĀmir 

baŋa uġrardı [5b] (1) eydürdi kim bizümile çoḳ oḳ atalum bir gün gėç (2) vardum eyitdi kim 

yā Ḥālid gel saŋa ḫaber (3) vėrelüm Peyġāmber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām dėdü (4) ginden 

“inne΄llāha yudḫilu bi’sehmi΄l-vāḥid= s̱elas̱ata (5) nefer=n el-cennete ṣāniʿa yeḥtesibu fī 

ṣanʿatı΄l-ḫayrı (6) ve΄r-rāmī bihi ve munbiluhu” yaʿni bir oḳ sebebinden üç (7) kişiyi Allahu 

teʿālā cennete geyürür bir yunan kişi (8) kim yunarken ḫayır ḳaṣd ḳılmış ola ve bir de (9) 

atanı ve bir de demrenci ve ḳālā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām (10) “irmū ve΄rkebū ve lien 

termū aḥabbu ileyye men [6a] (1) en terkebū” yaʿni atuŋ ve binüŋ atmaġuŋuzdan (2) sevgülü 

degüldür binmeŋüz ḫaber vėrdi ʿÖmer ibn’ (3) ül-Ḥāris Temāme’den Temāme ʿUḳbetü bin 

ʿĀmir’den (4) eydür ki Peyġāmber’den ėşitdüm eydürdi (5) “setuteḥu lehumu΄l-arża ve 

tekfūne” yaʿni tėz ola ki (6) yėr yüzi size fetḥ ola ve bir rivāyet budur ki (7) “fe yekfīkumu΄l-

lāhu fe-lā yuʿcizu aḥadekumu min en yelhū (8) bisehmihi” yaʿni Allah size yėter ʿāciz 
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olmasun (9) hīç birüŋüz oḳıla oynamaḳdan Ebū Dāfiʿ (10) Peyġāmber’üŋ azādlusıdur rivāyet 

ėder [6b] (1) ḳālā en-nebiyyü ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām “ḥaḳḳu΄l-veledi ʿalā (2) l-vālidi en 

yuʿallimuhu kitāba΄l-lāhı ve΄s-sebāḥata ve΄r-remy” (3) yaʿni oġluŋ ata üstine ḥaḳḳı oldur 

kim Ḳurʾān (4) taʿlīm ėde ve yazmaḳ ve atmaḳ taʿlīm ėde ʿÖmer bin (5) Şuʿayb rivāyet ḳılur 

atasından atası dede (6) sinden dedesi Peyġāmber’den eyitdi kim (7) “niʿam lehuve΄r-

raculi΄r-remyu” yaʿni er kişinüŋ oyununuŋ (8) eyüsi oḳ atmaḳdur ʿÖmer’den rivāyetdür kim 

Peyġāmber (9) bir kişi bulmadı dėdi ḳanı fülān dediler ki (10) oynayu gitdi Peyġāmber dėdi 

ki bize oynamaḳ [7a] (1) yoḳdur bir kişi dėdi oḳ atmaġa gitdi (2) Peyġāmber Ḥażreti dėdi ki 

“leyse΄r-remyu mine΄l-laʿib” (3) yaʿni oḳ atmaḳ oyundan degüldür “erremyu ḫayru (4) mā 

lehevtum” oyunuŋuzuŋ yaʿni ḫayırlusı oḳ (5) atmaḳdur Mücāhid rivāyet ḳılur ibni 

ʿAbbās’dan (6) ibni ʿAbbās daḫı Resūl Ḥażreti’nden “lā yaḥduru (7) l- melāʾiketü men 

lehkukum illā΄r-ramyu ve΄r-rahān” (8) yaʿni feriştehler ḥāżır olmaz sizüŋ oynuŋuzda (9) illā 

oḳ atışmaġuŋuzda ve at ḳoşmaġaŋuzda (10) ḥāżır olurlar ʿAbdu’llahü ibnü’l-Erzāḳ rivāyet 

[7b] (1) ḳılur ʿUḳbe’den ʿUḳbe Resūl Ḥażreti’nden (2) “kullu şeyʾin yelhū bihi΄l-muslimu 

bāṭılun illā΄r-ramy ʿalā (3) ḳavsihi ev teʾdību farasihi ev mulāʿabetuhu meʿ ehlihi (4) fe-

innehu mine΄l-ḥaḳḳı” yaʿni her nesne kim müʾmin anuŋla (5) oynar ol bāṭıldur illā yay 

üstinden oḳ (6) atmaḳ bāṭıl degüldür yā atına edeb vėrmek (7) yā ḥalālı birle oynamaḳ 

bedorostī bu oyunlar ḥaḳdur (8) ʿAṭāʾ bin Ribāḥ eydür Cābir bin ʿAbdu’llah’ı gördüm (9) 

ʿÜmeyr’i gördüm ikisi oḳ atarlardı birisi melūl (10) olup oturdı ṣāḥibi dedi ki kāhil mi [8a] 

(1) olduŋ  dėdi ki neʿam eyitdi kim ėşitmedüŋ mi Resūl (2) ḳavlini “kullu şeyʾin leyse min 

ẕikri΄llāhi illā en (3) yekūne erbaʿatun mulāʿabetuhu e΄r-raculu imraʾetehu ve teʾdību (4) r-

raculi faresehu ve remyuhu bi-ḳavsihi ve meşyu΄r-raculi (5) beyne΄l-farażaynı ve 

taʿallumu’r-raculu΄s-sibāḥata” ʿAvf (6) ibni’l-Ḥasan rivāyet ḳılur eydür ki ḫaber ėrişdi (7) 

bize kim Peyġāmber geçerdi bilesine ṣaḥābeden (8) bir kişi var idi bir ḳavm oḳ atarlardı bir 

kişi (9) dėdi ki va’llahi vurdum dėdi vurmamış idi (10) Peyġāmber bile geçen kişi dėdi ki ol 

kişi ḥān=s̱ [8b] (1) oldı yaʿni yaŋılmış and içdi günāhlu olup (2) keffāret borçlu oldı yā 

Resūla’llahi Resūl (3) Ḥażreti dėdi ki “lā imāna΄r-remāyeti ve lā kaffārete (4) ve lā ʿ uḳūbete” 

yaʿni degüldür eyle oḳ atarken (5) ki and içmek laġvdur anda ne keffāret (6) var ne ʿaẕāb var 

ʿAbdu’llah ibn Şeddād (7) eydür ki ėşitdüm ʿAlī’den ʿAlī eydür ėşitdüm (8) Peyġāmber’den 

ki bir kişiye fidā ḳıldı Saʿd’dan (9) ṣoŋra ėşitdüm Peyġāmber eydüridi kim (10) “fedāka 

ummī ve ebī” yaʿni atam anam saŋa fidā olsun [9a] (1) Muḥammed bin Nevār rivāyet ḳılur 

Yezīd bin (2) Meryem’den eydür ki ʿÖmer bin ʿAbese emīrlerden (3) birisi geldi dėdi ki bir 

ḥadīs̱ eyd=vėr (4) baŋa k= Resūl’den ėşitmiş olasın göŋlüŋ (5) anı ḥıfẓ ėtmiş ola eyitdi kim 
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Resūl (6) Ḥażretinden ėşitdüm Resūl Ḥażreti eydür (7) di ki “men remeye sehmen fī 

sebīli΄llāhi kāne kemen (8) aʿtaḳa raḳabeten” yaʿni kime ki bir oḳ atsa (9) Taŋrı yolında 

ġazāya ḳaṣd ėdüp şunuŋ (10) gibidür ki bir ḳul azād eyledi ʿAbdü’l-ḥamīd [9b] (1) rivāyet 

ḳılur Esved’den ol daḫı Mevlānā (2) Süleyman’dan eydür ʿÖmer ibn ʿAbdü’l-ʿazīz ki (3) 

sulṭān-ı mıṣra ḫaber vėrdi Şām ehlinden (4) bir kişiye dėdi ki ʿÖmer bin ʿAbese’den ḥadīs̱ 

(5) nėce rivāyet oldı ki hīç bir ḥadīs̱ ola mı (6) Resūl’den artuḳ eksük olmaduḳ ola ʿÖmer 

eydür (7) ėşitdüm Resūl Ḥażreti eydürdi ki “men (8) aʿtaḳa raḳabeten aʿtaḳa΄llāhu bikulli 

ʿużvın minhā (9) ʿużven mine΄n-nārı ve men remeye fī sebīli΄llāhi (10) kānet lehu nūren 

yevu΄l-ḳıyāmeti” yaʿni her kişi kim [10a] (1) bir ḳul azād eylese Allahu teʿālā azād eyleye 

(2) her ʿużv içün ol kişinüŋ bir ʿużvunı (3) ve her kişi kim bir oḳ atsa Taŋrı yolında (4) ol 

kişiye nūr ola ḳıyāmet güninde Ebī (5) Yaḫīḥ rivāyet ḳılur Resūl Ḥażreti’nden (6) eydürdi 

ki “eyyemā raculin ramā fī sebīli΄llāhi (7) kānet lehudereceten fi΄l-cenneti” yaʿni her kişi 

kim (8) bir oḳ atsa Taŋrı yolında ol kişi (9) içün cennetde mertebe-i derece yücele (10) 

rivāyetdür ʿÖmer bin ʿAbese’den rivāyet ḳılur [10b] (1) ʿÖmer bin ʿAbese eydür ki dėdüm 

yā ʿÖmer ḫaber (2) vėr bize bir ḥadīs̱ k=m ėş=tm=ş olasın (3) Resūl Ḥażreti’nden ʿ Ömer eydür 

ėşitdüm Resūl (4) Ḥażreti’nden ṣalla’llahu teʿālā ʿaleyhi ve sellem eydür (5) idi “men vulidū 

fī΄l-islāmı fa ḳabażū (6) ve lem yebluġū edḫelehu΄llāhu΄l-cennete bi-fażlı raḥmetihi (7) 

iyyāhum” yaʿni kimüŋ ki İslām içinde üç (8) veledi olsa üçi daḫı ḳabż-ı rūh olsa (9) bāliġ 

olmadın ol kişiyi Allahu teʿālā uçmaġa (10) givėre fażl u raḥmetiyle “ve men şābe şībeten 

[11a] (1) fī sebīli΄llāhi kān lehu nūran yevme΄l-ḳıyāmeti” (2) yaʿni kimüŋ ki saḳalı aġarsa 

Taŋrı yolında (3) nūr ola ḳıyāmet güninde “ve men remeye sehmen (4) ) fi sebīli΄llāhi balaġa 

bihi΄l-ʿaduvvu ve aṣāba (5) ev ḫaṭaʾan kān keʿatḳı raḳabetin” yaʿni (6) her kişi kim bir oḳ 

atsa düşmāna ėrişse (7) rāst doḳunsa yāḫūd ḫaṭā ḳılsa (8) bir ḳul azād ḳılmışça s̱evāb ola “ve 

men (9) aʿtaḳa raḳabeten muʾmineten aʿtaḳa΄llāhu bi-kulli (10) ʿ uḍvın minhā ʿ uḍven mine΄n-

nārı” yaʿni her kim [11b] (1) bir müʾmin ḳulı azād ḳılsa Ḥaḳ teʿālā ol (2) ḳuluŋ her ʿużvı 

içün ol kişinüŋ bir ʿużvın (3) azād ḳılur ṭamudan “ve men enfaḳa fī sebīl=΄ (4) llāh= fe =nne΄l-

cennete  s̱emān=yete ebvābın m=n eyy= bābın (5) şāʾe daḫele΄l-cennete” yaʿni her kişi kim 

Taŋrı (6) yolında bir nafaḳa ḳılsa uçmaġuŋ sekiz ḳapusı (7) vardur ḳanġısından dilerse gire 

Yezīd bin (8) Meryem rivāyet ḳılur ʿAlī ibni Erṭāt’dan ʿAlī (9) bin Erṭāt eydür ʿÖmer bin 

ʿAbese emīrlerüŋ (10) ḳatına girdi eyitdi kim ḥadīs̱ eyd=vėr b=ze [12a] (1) şol nesneden kim 

Resūlu’llah’dan ėşitdüŋ (2) göŋlüŋ anı ḥıfẓ eyledi ḳulaġuŋ anı (3) diŋledi ol emīr eydür Resūl 

Ḥażreti’nden (4) ėşitdim eydürdi “men keẕebe ʿaleyye muteʿammiden (5) fel-yetebevveʾe 

maḳʿadehu fī΄n-nārı” yaʿni kim ki (6) benüm üzerime yalan söylese ḳaṣdıla yaraḳlansun (7) 
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oturacaḳ yėrini ṭamudan “ramā bi-sehmin (8) fī sebīl΄llāhi ḳaṣden ve belaġa kāna lehu (9) 

ʿadlu raḳabetin” yaʿni kim ki bir oḳ atsa (10) Taŋrı yolında s̱evāb ḥāṣıl olur bir ḳul [12b] (1) 

azād ėtmişçe “ve men şābe şībeten fī sebīli΄llāhi (2) cāʾet nūren yevme΄l-ḳıyāmeti mā lem 

yuġayıruhā” yaʿni (3) kim ki saḳal aġartsa Taŋrı yolında ol (4) şeybeti anuŋ nūr olmış gele 

yevm-i ḳıyāmetde (5) mā-dām ki ol şeybeti ayruḳ sınmasa (6) yaʿni saḳalın yuyamasa  

   Bu bāb beyān (7) ḳılur terk ėtmegüŋ günāhın  

ḫaber vėrd� (8) Leys̱ü b�n el-Ḥār�s̱ Yaʿḳūb’dan ve ol daḫı (9) ʿAbdu’r-raḥmān’dan dėdiler 

kim ʿ Uḳbetü bin ʿ Āmir’e (10) iki nişān arasında yürürsin ḥāl budur ki [13a] (1) sen ulu pīrsin 

saŋa meşaḳḳat olur ʿUḳbe (2) eydür ki eger Peyġāmber sözi diŋlemese ki ėşitdüm (3) 

urmışdum Ḥār�s̱ eydür ṣordum Ebī (4) Usāme’ye ne ḥadīs̱ �d� ol dėdüm dėd� k� (5)  “men 

ʿalleme΄r-remye s̱umme terekehu feleyse m�nnā” yaʿni her kişi ki (6) oḳ atmaḳ bilse andan 

terk ėtse ol (7) bizden degül Ḳays bin Sehl rivāyet (8) ḳılur Ebū Hüreyre’den ol daḫı 

Peyġāmber’den (9) buyurdı kim “men tereke΄r-remye baʿde en ʿallemehu (10) fehuve 

niʿmetun caḥedehā” yaʿni kim ki oḳ atmaġı [13b] (1) terk ėtse bildüginden ṣoŋra ol bir 

niʿmet (2) idi inkār eyledi Aḥmed bin ʿÖmer rivāyet (3) ḳılur Ebī ʿAlī’den Ebū ʿAlī ʿUḳbetü 

b�n ʿĀm�r’den (4) Peyġāmber buyurdı k� “men teʿalleme΄r-remy s̱umme tereke (5) faḳad 

ʿaṣānī” yaʿni her kim oḳ atmaḳ ögrense (6) andan terk eylese bedorostī baŋa ʿāṣī (7) oldı 

ʿUḳbe rivāyet ḳılur Resūl Ḥażret� (8) buyurdı k� “men teʿalleme΄r-remy s̱umme terekehu 

faḳad (9) kafare bi-mā enʿama΄llāhu ʿaleyhi ve ʿallemehu” yaʿni her kim oḳ (10) atmaḳ 

ögrense andan terk eylese küfrān-ı [14a] (1) niʿmet olmış olur inʿām ḳılduġına yā (2) 

bildügine ʿUḳbe öldi yetmiş yay ḳaldı (3) Usāme rivāyet ėder Ebī en-Naṣır’dan bir kişi (4) 

geldi Resūl Ḥażreti ḳatında oturdı ki (5) atıcı idi Resūl Ḥażreti eyitdi kim “hel (6) baḳiye 

remyuke” yaʿni atmaḳlıġıŋ bāḳī midür (7) eyitdi terk ėtdüm Resūl Ḥażreti dėdi ki (8) 

“innemā hiye niʿmetun terektuhā” yaʿni ol bir niʿmet idi (9) terk eyledüŋ  

    Bu bāb beyān ḳılur bāzār (10) içinde oḳı nėce götüreler  

[14b] Ebū Usāme ḥadīs̱ (1) r�vāyet ėder Yezīd b�n Ebī Burde’den (2) ol daḫı Ebū Mūsa’dan 

Ebū Mūsā daḫı (3) Resūl Ḥażreti’nden rivāyet ėder “iẕa marra (4) aḥedehum fī sūḳınā ev 

mescidinā ve meʿahu sehmun (5) bi-yedihi feltemeseke ʿaleyye nıṣālihā ev fel-yaḳbıż (6) 

bikeffihi ev yuṣiba aheden min΄l-muslimīne minhā (7) şeyʾ” yaʿni her vaḳt ki geçe sizlerden 

(8) biriŋüz bizüm bāzārumuz içinden (9) yā mescidümüz içinden bilense oḳ olsa (10) 

yapışsun yāḫūẕ ṭutsun pençesiyle [15a] (1) yāḫūẕ b�r müsülmāna z�yān ėder r�vāyetdür (2) 

S̱āb�t b�n Esed’den eydür ki Resūl Ḥażreti’ne (3) ʿarż oldum Uhūd  ġazāʾsında on (4) dört 
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yaşımda idüm Resūl Ḥażreti (5) ġazāya icāzet vėrmedi ʿammüm dėdi ki (6) yā Resūla’llahi 

ḫōş atıcıdur dėdi (7) andan Resūl Ḥażret� �cāzet vėrd� (8) Leys̱ü b�n Mebʿad Nāf�ʿ’den Nāfiʿ 

ʿÖmer Ḥażreti’nden (9) ki geçerdi bir ḳavmüŋ ḳatında oḳ (10) atarlardı and içerlerdi Resūl 

eyitdi kim [15b] (1) “�rmū efelā �s̱mun ʿaleykum ve leyse fī’ (2) r- rimāyeti laġvun ve lā 

kaffāretun ve lā ʿuḳūbetun” (3) yaʿni anuŋ günāhı yoḳ sizüŋ üstüŋüze (4) oḳ atmaḳda laġv 

olmaz daḫı keffāret (5) yoḳ ve daḫı ʿuḳūbet yoḳ rivāyetdür (6) ʿĀṣım bin Ḳatā’dan “inne΄n-

nebiyye ṣallā΄llāhu ʿaleyhi (7) ve sellam ramaya bi-ḳavsihi fe-ndaḳḳet sebbātuhā (8) fe-

eḫaẕehā ḳatāde ve kānet ʿ indehü” yaʿni (9) Peyġāmber oḳ atdı yay ile yay (10) sisinden sındı 

Ḳatāde anı aldı [16a] (1) kendüde saḳladı Ebū Bekr bin Yūnus (2) bin Bekir rivāyet ḳılur 

ʿAlī’den eydür (3) “mā semiʿtu Rasūla΄llāhı fedā aḥeden illā (4) li seʿdin ve ẕālike ennehu 

raʾā seʿden yermī (5) fa-ḳāla efdīke bi ebīve ummī” yaʿni ėşitmedüm (6) Resūlu’llah 

kimseye fidā ḳıla Saʿd’dan (7) ġayrı nā-gördü kim Saʿd oḳ atardı kim fidā (8) ḳılıvėrem saŋa 

atamı ve anamı Ebū Bekir ḥadīs̱ (9) r�vāyet ėder ʿAbdu’llah’dan ve ʿAbdu’llah (10) ʿAlī’den 

ʿAlī bin Ebī Ṭālib eydür “mā semiʿtu [16b] (1) resūla΄llāhı cemeʿe ebeveyhi li-aḥedin fe-

ennī semiʿtuhu (2) yaḳūlu yevme uḥudin fedāka ebī ve ummī” yaʿni ėşitdüm (3) Peyġāmber’i 

ki fidā ḳıla atasıyla anasını bir kişiye (4) illā eydürdi ki fidā olsun saŋa atam anam (5) yā 

Saʿd dėridi ẕikr eylediler rāvīler ḫaber-i (6) ṣaḥīḥ içinde Saʿd’uŋ ḳızı dėdi ki yā ata (7) 

göstere bize oḳ nėce atarsın Saʿd yayın (8) gezledi üç oḳ atdı öŋ saḳfına (9) dėdi kim yėrin 

gözedüŋ gėrü getürdiler ikinci (10) kerre yine atdı her oḳ yėrlü yėrine vāḳīʿ [17a] (1) oldı 

ḳızı ṭaŋladı Saʿd eydür yā ḳızım (2) ʿacebler misin şol kişiyi kim Peyġāmber anuŋ içün (3) 

dėmişdür “allāhumme seddid remyehu ve ecib daʿvaetehu” (4) yaʿni Çalab’um rāst ḳıl ve 

muḥkem kıl anuŋ (5) atmaḳlıġı ve müstecāb eyle duʿāsını ʿAbdu’r-raḥmān (6) eṭ-Ṭaberī 

eydür işbu nesne bir ulu fażīletdür (7) ki faḥr ėder bunuŋla atıcılar bāḳī silāḥ (8) getürenlere 

Saʿd bin Ebī Vaḳḳāṣ’uŋ ʿamelleri (9) her oḳ aṣıl mevżiʿine vāḳiʿ olduġı (10) maḥṣūṣdur 

Resūl duʿāsına “ve΄l-kitābu [17b] (1) ve΄s-sunnetu yeẕulānı ʿ aleyye şerefi΄r-remyi ve fiʿlihi” 

(2) yaʿni kelāmu’llah ve Resūl ḥadīs̱� delālet (3) ėder oḳ atmaġuŋ şerefine ve daḫı oḳ (4) yay 

işlemek şerefine “fe΄l-vācib ʿalā kulli muslimin (5) bāliġin en yeʾḫuẕe bi-ḳavli΄llāhi ve bi-

kelāmı resūli΄ (6) llāhı en yetaʿalleme΄r-remyu ve yaʿmelehü” yaʿni vācibdür (7) her 

müsülmān-ı bāliġ Taŋrı’nuŋ ḳavlini duta (8) ve daḫı Resūl’üŋ kelāmını ögrene ve oḳ (9) 

atmaġı daḫı ögrede  
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Bāb ibtidāʾü’l-ḳavs 

(10) bilgil ki Allahu teʿālā yay vėripidi [18a] (1) Ādem Peyġāmber’e ʿaleyhi’s-selām ol yay 

(2) uçmaḳ aġacından idi ve altı oḳ (3) daḫı vėripidi uçmaḳ aġacından her oḳuŋ (4) miḳdārı 

Ādem Peyġāmber ḳabżasıyla ṭoḳuz (5) ṭutam idi evvel bir oḳ atdı sındı (6) Ādem ġam-gīn 

oldı anuŋ içün ki cennetden (7) yeŋi gelmişidi ve Çalab’dan tuḥfe idi (8) bir nėceler rivāyet 

ḳıldılar ki evvel atduġı (9) ḳarġa idi bir nėceler rivāyet ḳıldılar ki (10) āb dėrler bir ḳuş vardı 

aŋa atdı [18b] (1) nuşāb yaʿni erenler bu maʿnīden ötürü oḳa (2) nuşşāb dėrler bir rivāyet 

budur ki evvel kerkese (3) atdı bir kerkes vardı anuŋ balıḳ dostı (4) var idi her ėrte ve her 

gėce ikisi buluşurlar (5) idi her birisi şerḥ ėderdi gördügi (6) nesnenüŋ ʿacāyiblerinden çün 

Ḥaḳ teʿālā (7) Ādem’i yėre ėndirdi vaḳtī ki kerkes (8) Ādem’üŋ ʿaẓametin gördiyse balıḳ 

ḳatına (9) vardı ḥikāyet eyledi gördügüni daḫı (10) anuŋ ʿaẓamet-i şānını balıḳ eyitdi şol 

nesne ki [19a] (1) vaṣf ėtdüŋ senüŋ zevālüŋ anuŋ elinde (2) olısar ve benüm helāklıgım daḫı 

anuŋ elinde (3) olısar ve senüŋ ẕürriyetüŋle benüm ẕürriyetümüŋ (4) helālligi anuŋ ẕürriyeti 

elinde olısar çün (5) kerkes balıḳdan bu sözi ėşitdi maġrıbdan (6) maşrıḳa pervāz ḳıldı hīç 

Ādem ṣūretlü nesne (7) görmedi ol zamānda kerkes heybetlü ve (8) ḫilḳati ulu olurdı geldi 

Ādem’üŋ (9) başına ḳondı nidā geldi ki “eyyuhā (10) ΄ṭ-ṭāʾiru celeste ʿ alā reʾsi ademe ve lem 

tuʾmeru leke [19b] (1) ve huve ṣafvatu΄llāhi ve ḫiretu ḫalḳıhı, ḫaleḳahu (2) biyedihi ve 

escudu lehu ve melāʾiketuhu” yaʿni (3) yā ḳuş nėçün ḳonduŋ13 Ādem’üŋ başına emr olmadı 

(4) saŋa ol Taŋrı’nuŋ üründi ḳulıdur (5) ḫalḳlarınuŋ yegregidür Allahu teʿālā anı (6) yaratdı 

ḳudretiyle feriştehlerine buyırdı (7) aŋa secde ḳıldılar kerkes cevāb vėrdi (8) ben Allah’dan 

artuḳ yaluŋuz bilmezin diledüm ki (9) ben Ādem’e muṣāḥib olam yaluŋuz ḳalmaya “ve inne΄ 

(10) llāha veḥdehu lā şerīke lehu” yaʿni bedorostī [20a] (1) Allah’dur yaluŋuz kim artuġı 

yoḳdur Ādem şikāyet (2) ḳıldı Ḥaḳ teʿālā Ādem’e bir yay ve altı (3) oḳ gönderdi Cebrāʾīl 

taʿlīm eyledi (4) nėce atmaḳ gerekdür Ādem daḫı atdı kerkesi (5) vurdı öldürdi ol zamāndan 

(6) bu zamāna degin kerkesüŋ ayruḳ çengāli (7) olmadı avdan maḥrūm oldı ve hem (8) ġıdāsı 

murdār yėmek oldı rivāyetdür ki evvel (9) oḳda Ādem adı yazılu idi ikinci (10) oḳda Nūḥ 

adı yazılu idi üçünci [20b] (1) oḳda İbrāhīm adı var idi dördünci (2) oḳda Mūsā adı var idi 

beşinci oḳda (3) ʿĪsā adı var idi altıncı oḳda Muḥammed (4) adı var idi ʿaleyhi’s-selām 

ṣalāvātu’llahi (5) ʿaleyhim ecmaʿīn oḳuŋ farīżası (6) doḳuz ḳabżadur artuḳ eksük olsa (7) 

sünnetdür atıcılar meẕhebinde Ādem’üŋ yayına (8) yėlim ve siŋir ḳarışmaduḳ idi  

    

                                                           
13 A nüsha: - / H nüshası: “ḳonduŋ” 23a.5 
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Bāb  

(9) ʿArabī yay evvel İbrāhīm Ḫalīlu’llah işledi (10) bir oġlı İsmāʿīl içün biri kendü ve biri 

[21a] (1) oġlı İsḥāḳ içün bunlara atmaḳ (2) taʿlīm ḳıldı hemīşe atarlardı Fārsī yay (3) evvel 

Kenʿān oġlı Nemrūd işledi oḳ (4) yigirmi dört baḫşdur üçde bir sāḳıṭdur (5) ḥisāba gelmez 

anuŋ içün ki yay açuḳluġı (6) ḳabżayıla kiriş arasındadur pes küllisī (7) otuz altı baḫş olur 

her vaḳt ki oḳ çekilse (8) bir baḫş ḳalsa cemīʿine bedel olur nėtekim (9) bir terāzünüŋ 

mecmūʿ-ı eczāʾsı cemʿ olsa dili (10) olmasa ʿamel olmaz ve hem bir kabbān ṭoḳuz batman 

[21b] (1) taş ḳonsa ėnmese bir batman daḫı ḳoyıcaḳ (2) ėnse ol bir batman ol ṭoḳuza muḳābil 

olur (3) bilgil Fāṭıma’nuŋ rażıya’llahu ʿanhā oġlanları (4) oḳı on üç götürürlerdi anuŋ içün 

(5) Peyġāmber ʿaleyhi’s-selām dėmişdür “seyuḫracu min (6) aḥedin ve ledeyke māʾulāʾi ve 

emmā Hasan (7) ve΄l Husey�n ve hum �s̱nā ʿaşara m�ne΄l’e ʾimeti” yaʿni (8) bir oġluŋdan bu 

ḳadar oġul ḥāṣıl ola (9) dėdi işāret eyledi Ḥasan’a ve Ḥüseyn’e On (10) İki İmām ḥāṣıl oldı 

bir oḳ daḫı [22a] (1) Resūl adına getürdiler on üç oldı (2) Dāvūd bin Ḥasan eydür cāhiliyyet 

zamānında (3) yaʿni Resūl zamānından ilerü iki atarlardı (4) tā Resūl gelince Resūl buyurdı 

üç atdılar (5) muḫālefet ḳılup cāhiliyyete dāʾim üç atdılar (6) ʿAbbās oġlānları ḫalīfe olınca 

ʿAbbāsīler (7) bėş oḳ atdılar Resūlu’llah sözini delīl (8) ėtdiler bir gün Resūlu’llah geçer idi 

Saʿd bin (9) Ebī Vaḳḳās meydān içinde oḳ atardı (10) Resūl eyitdi kim yā Saʿd bir oḳ benüm 

içün [22b] (1) at Saʿd atdı “ʿalā ismi΄llāhi΄l-ʿaliyyul΄l-aʿlā (2) ve bereketi resūlihi” yaʿni 

yüce Taŋrı adıyla (3) ve Resūl bereketiyle andan bir oḳ atdı dėd� k�m (4)  s̱evāb senüŋ olsun 

yā Resūla’llahi dėdi (5) yine diledi ki bir oḳ ata atdı Ḥasan (6) diledi ki bir oḳ ata atdı andan 

Cebrāʾīl (7) Emīn geldi eyitdi yā Muḥammed buyur Saʿd’a benüm (8) içün bir oḳ ata bir oḳ 

anuŋ içün atdı idi (9) Cebrāʾīl eyitdi yā Muḥammed Allahu teʿālā saŋa selām (10) ḳıldı eydür 

ki buyursun Saʿd’a bir oḳ [23a] (1) ata benüm içün ol oḳı daḫı atdı Allah (2) içün iḫlāṣıyla 

andan butada beş (3) oḳ buldılar ol oḳ ki Allah içün (4) atdı idi bulunmadı Cebrāʾīl geldi (5) 

eyitdi ki ol oḳı ki Taŋrı içün atdı (6) yėrile gök arasında gezer senüŋ düşmānuŋ (7) 

depelemek içün yā Resūla’llahi dėdi ol vaḳt (8) Saʿd’ı begledi cemīʿ atıcılardan hem ilerü 

(9) zamānda geçenlerden hem ṣoŋra geçenlerden (10) bu sebebdendür ki Peyġāmber dėdi ki 

irmī [23b] (1) yā Saʿd “fedāke ebī ve ummī” yaʿni at ki atam anam (2) saŋa fidā olsun rivāyet 

oldı ki (3) Bedir ġazāsında bir oḳıla on iki kāfir (4) öldürdi Peyġāmber Ḥażreti bir yüce (5) 

yėrde ṭurmışdı kāfirler anı ṭaleb ḳıldılar  (6) Peyġāmber eyitdi idi yā Saʿd redd ėt bunları (7) 

ikinci kez yine dėdi Saʿd eyitdi idi göŋli (8) içinde Resūlu’llahi üç kez eyitdi ki kāfir (9) lere 

redd ḳıl dėyü dördünci kez dėseydi (10) ki redd ėdeydüm hem-ān-dem bir oḳ kirişe [24a] 

(1) ḳodı atdı kāfirler üstine birin (2) öldürdi ol melʿūn helāk oldı (3) Saʿd revān olup oḳı 
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çekdi birin (4) daḫı atdı anı daḫı öldürdi yine oḳı (5) aldı gėrü atdı işbu ṭarīḳe on iki (6) kāfir 

bir oḳıla helāk ḳıldı ol dem (7) Resūlu’llah eyitdi ki “fedāke ebī ve ummī” (8) rivāyet olundı 

ki iki kişi daʿvī (9) ḳılup emīrü’l-müʾminīne ʿAlī geldiler (10) eyitdiler ki yā emīre’l-

müʾminīne ḳılıç mı efḍāldür [24b] (1) yāḫūẕ yay ʿAlī eyitdi Resūlu’llah’dan (2) ėşitdüm ki 

atasın anasın fidī ḳıldı Saʿd bin (3) Ebī Vaḳḳāṣ’a anuŋ sebebi yay idi  

   Kitābü (4)’r-remī 

Mürhif ibn ʿAbdü’l-kerīm eydür rivāyetdür (5) ʿulemādan ki oḳ yaraşdurmaḳ at yarışdur (6) 

maḳ cāʾizdür delīli bunuŋ cāʾiz olmaḳlıġda (7) Taŋrı teʾālānuŋ ḳavlidür “ve aʿiddū lehum 

(8) mā’steṭatʿum” yaʿni yaraḳlaŋ ḳuvvetden (9) yaʿni oḳ atmaḳdan ve daḫı atlar düzüp (10) 

yaraḳlamaḳdan Taŋrı’nuŋ ve sizüŋ düşmānuŋuz [25a] (1) ḳorḳudasız emr eyledi oḳ yay ve 

at (2) yaraḳlamaġa at yaraşdurmaġa rihān dėrler oḳ (3) yaraşdurmaġa munāḍala dėrler ve 

niḍāl dėrler (4) şol māl ki öŋdül ḳorlar aŋa sebaḳ dėrler (5) ve cuʿl dėrler at yaraşdurmaḳ 

ḥükmi oḳ (6) yarışdurmaḳ ḥükmi gibidür öŋdül çıḳaran (7) kişi ikisinüŋ ġayrı olsa yā 

ikisinden (8) birisi olsa cāʾizdür muḥallildür eger ikisi bile (9) māʾil çıḳarsa iḥtiyāc olur 

muḥallien yaʿni (10) helāl ḳılıcıya ol kişiye dėrler ki ikisinden [25b] (1) bile māʾil ola eger 

gėrü ḳalsa nesne vėrmeye (2) bu ikiden ḳanġısı kim geçse gėrü ḳalanından (3) māl ala bilgil 

ki muḥallil kişinüŋ yayı (4) ḳuvvette artuḳ olsa ol iki kişinüŋ yanından (5) bu ḥükm bāṭıl 

olur öŋdül ḥarām olur (6) anuŋ içün kim ḳumār olur ve hem muḥallilüŋ (7) atı yügrük olsa 

ol ikinüŋ atından (8) bāṭıl olur bu söze Resūlu’llah ḥadīs̱�dür (9) “men edḫele ḳavsen beyne 

ḳavseyni ve huve yeʾmenu (10) en yesbiḳahuma fehuve ḳumār ve in lem yeʾmen [26a] (1) 

feleyse biḳumārın” yaʿni her kim yayını iki yay (2) arasında muḥallil ḳılsa ḥāl bu olsa ki (3) 

bunlaruŋ oḳı kendü oḳından geçmekden (4) emīn olsa ḳumār olur eger emīn (5) olmasa 

ḳumār olmaz her vaḳt ki (6) yayı ol iki kişinüŋ yayından (7) żaʿīf olsa hem ḳumār ola 

ḳuvvetden (8) murād ḳuvveti ẓarbdur çekmege ḳatı (9) olmaḳ degüldür 

   Bāb beyān (10) ḳılur oḳ yarışdurmaġuŋ şarṭlarını  

[26b] (1) oḳ yay maʿlūm ola ve daḫı menzil (2) maʿlūm ola butaya ne ḳadar yaḳın olmaḳ (3) 

gerek maʿlūm ola ve butanuŋ ʿarżın maʿlūm (4) ola ve daḫı öŋdül ne ḳadardur maʿlūm ve ne 

(5) nesnedür maʿlūm ola ve daḫı oḳ yarışdurup (6) andan sekip ötelemek ıraḳ atmaḳda (7) 

ḳavl olına maʿlūm ola bilgil ki eger ḳavl (8) ėtseler öŋdül ortada ḫarc ola bāṭıl olur  
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(9) Bāb beyān ḳılur evvel kim ata 

eger aŋsalar (10) evvel kim atacaġın ol ata eger aŋılmasa [27a] (1) yaʿni ʿ ulemā dėr ki ḳanġısı 

kim ūstāẕ ola ata (2) anuŋ içün ʿörf ʿādet ve edeb budur ki (3) ūstāẕlar ilk atarlar ve baʿżı 

ʿulemā dėr ki (4) evvel ūstāẕ atarsa kibr ḥāṣıl olur ve daḫı (5) birisi melūl olur yeŋilür aŋa 

żarar olur (6) öŋdül ḥarām olur pes oḳ baraġalar nizāʿ (7) olmaya eger öŋdül bir ayruḳ 

kişinüŋ (8) olsa ol kişi kim evvel atsun dėrse (9) ata her birisi nereye dilerse ṭura tefāvüt (10) 

yoḳdur oḳ atmaḳ at yaraşdurmaġa bir mesʾelede [27b] (1) muḫālifdür at yaraşdırmaḳda atı 

taʿyīn (2) ḳılmaḳ gerek eger atuŋ biri helāk olsa birine (3) ayruḳ at ḳomaḳ cāʾiz degül eger 

yay (4) ṣınsa yėrine ayruḳ yay getürmek (5) cāʾizdür anıŋ içün ki oḳ atmaḳda (6) aṣıl atıcıdur 

ālet aŋa tāʿbidür at (7) yarışdurmaḳda aṣıl atdur ammā atıcı (8) kendüyiçün bir ayruḳ kişiye 

atdurmaḳ (9) cāʾiz degül bilmiş ola ki iki kişi atışsa (10) birinüŋ oḳı artuḳ olsa cāʾiz degül 

iki [28a] (1) kişi iki yay getürse andan öŋdül (2) ḳonsa iki yay bir dürlü ėş olsa ikisi bile (3) 

yaylu yayın giderüp yėrine ayruḳ yaylar (4) getürseler cāʾizdür ikisinden birisi yayın (5) 

giderüp ayruḳ yay getürmek cāʾiz degül (6) eger nevʿ iki ėş olsa yayın giderüp (7) ayruḳ yay 

getürmek cāʾizdür bir kişi (8) oḳ atsa oḳı ṣınsa oḳuŋ yarım nişāna (9) doḳunsa eger 

demrenden yaŋa ṭarafı doḳunsa (10) iʿtibār olmaya eger oḳuŋ yanı doḳunsa ʿitibār [28b] (1) 

olmaya eger bir kişi on aḳça ḳosa dėse ki (2) at vurursaŋ senüŋ olsun dėse (3) cāʾizdür anuŋ 

içün ki ücret olur ve hem (4) ḫarc ėtmiş olur mālını bir ġaraż-ı ṣaḥīḥ (5) içün anuŋ içün ki 

maḳṣūdı (6) bu kişinüŋ ol atıcınuŋ ūstādlıġın (7) ve ḫōş atduġın bilmekdür eger bir kişi (8) 

dėse at eger vurasın on aḳça (9) benden alasın eger ḫaṭā ḳılasın on ben (10) senden alam dėse 

dürüst degül [29a] (1) anuŋ içün ki oḳ atmaġuŋ ḥükmi budur ki (2) ṣavāb ḳılsa ala eger ḫaṭā 

ḳılsa nesne (3) vėrmeye çün ḫaṭāsında nesne alam (4) dėyü ḳavl ḳıldıysa ḥükmi bāṭıl ola oḳ 

(5) atmaḳ şol işlerdendür ki ṣavābında (6) s̱evāb var ḫaṭāsında günāh yoḳ iki (7) nişān atıcı 

kişiden birisi evvel atsa (8) andan birisi ḳaṣd ėtse ki ata evvel atan (9) dilese ki zamān geçe 

kirişin uzatmaġa (10) meşġūl olsa yā oḳın yā demrenin [29b] (1) yā yelegin silmege meşġūl 

olsa ḳaṣdı bu (2) olsa ki birinüŋ eli ṣovıya yāḫūẕ kendü (3) atduġı ṭarīḳi unutdura yāḫūẕ 

ṣanʿatında (4) seḥv eyleyüp ḫaṭā ḳıla menʿ ėde anuŋ içün (5) ki bu ṣūretlerde birine żarar 

olur eger (6) bunuŋ bigi iş ḳılsa ṣoŋra atan (7) ḫaṭā ḳılsa maʿẕūr ola anuŋ içün ki (8) evvel 

atan ṣoŋ atan ḫaṭāsına (9) sebeb oldı bilgil ki ḳavline ḳoya ne egleye (10) ve ne evdüre  

     Faṣl  

namāz cāʾiz olur [30a] (1) mıżrebe içinde ve aṣābiʿ içinde eger arı (2) deriden dikilmiş olsa 

mıżrebe şol (3) nesneye dėrler kim atıcılar anı ṣol ellerine (4) geyürler tā ki oḳ baş barmaġa 
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żarar ḳılmaya (5) ʿ acemler aŋa ḳusṭabān dėrler aṣābiʿ şol (6) nesnedir ki ṣaġ ellerine geyürler 

kiriş (7) çekmegiçün aŋa küstebān dėrler namāz bu (8) nesnelerile cāʾiz olur arı deriden (9) 

ise ve eger murdār derisinden ise dürüst (10) olmaz bilgil ki fīl süŋüginden engüştüvāne 

[30b] (1) ḳılsa anuŋla namāz cāʾiz olur Ebī Ḥanīfe (2) ve Ebī Yūsuf ḳavlinde İmām-ı 

Muḥammed ḳavlinde (3) ḫınzīr süŋügi gibidür silāḥ götürüp namāz (4) ḳılmaḳ cāʾizdür 

nėtekim Selemetü ibnü’l-Ekvaʿ (5) rivāyet ḳılur Peyġāmber’den eyitdüm (6) yā Resūla’llahi 

“uṣallī ʿalā΄l-ḳavsi (7) ve΄l-ḳarnı” yaʿni namāz ḳılayın mı yayım ve terkeşim (8) bileyiken 

dėdi ki “idim bi΄l-ḳarnı ve ṣallī (9) bi΄l-ḳavsi” yaʿni terkeşi bıraḳ yay bilege dursun namāz 

ḳıl bir nėce ʿ ulemā [31a] (1) dėdiler ki terkeş içinde oḳlar varıdı (2) biri biri üstine vāḳiʿ olup 

āvāz ḳılup (3) teşvīş vėrürdi göŋlüŋ namāz içinde (4) cemʿ olmaḳdan māniʿ olurdı bir nėce 

(5) ʿulemā dėdiler ki oḳlarınuŋ yüki kerkes (6) yükiydi necisidi ol sebebden (7) terkeşi bıraḳ 

dėdi emr eyledi her-gāh ki (8) bu mesʾele maʿlūm oldı ise bilgil ki (9) silāḥ üç nevʿdür bu 

nevʿile namāz cāʾiz (10) degül ol şol silāḥdur ki anuŋla namāz [31b] (1) cāʾiz olur ve lākin 

kerāhiyyet olur ol (2) şol silāḥdur ki arı ola lākin āvāz (3) ḳılup teşvīş ėde namāzdan ėre ve 

yene (4) namāzdan māniʿ ola terkeş ve caʿbe bir (5) nevʿ vardur ki namāz içinde götürmek 

ḥelāldür (6) arı ola deprenicek ġavġā ėtmeye ḳılıç bıçaḳ (7) ve ḥancer ve yay gibi bilgil ve 

ʿamel ḳılġıl va’llahu (8) aʿlem bi’ṣ-ṣavāb ḳāle emīru’l-kebīru Mürhif (9) ibnü ʿ Abdü’l-kerīm 

raḥmetu΄llāhi ʿaleyhi cemʿ eyledüm (10) bu kitābda şol nesneler ki vācib idi atıcıya [32a] 

(1) atmaḳlıġınuŋ aṣlında ve nihāyetinde ve yayında (2) oḳında daḫı yay kirişlemege ve 

durmaḳda (3) ve ḳabżada ve çekmekde ve naẓar ḳılmaḳda ve küşādede (4) ve ayıblar 

gidermekde ve yaylaruŋ vezninde ve ıraḳ (5) atmaḳda ve daḫı ūstād ve şākirde nėcesi (6) 

edeb riʿāyet ėtmekde  

   Bāb-ı lūġatü’l-ḳavsī (7) ve mā fīhā bi’l-ʿArabiyyeti 

yaʿni bu bāb yayuŋ  (8) ʿArab dilince ṣıfatların beyān ėder yaya (9) ḳavs dėrler cemʿine ḳisī 

dėrler ve ḳiyās (10) dėrler yayuŋ ṭarafına siyeʾe dėrler yayuŋ [32b] (1) kirişi duracaḳ yėre 

keẓer dėrler kiriş (2) baġlayacaḳ yėre ucına çıḳınca ẓafer dėrler (3) siyenüŋ arḳadır yanına 

ʿuḳār dėrler rükbeden (4) ḳabżaya degin beytü’l-ḳavs dėrler ve ḳabżaya (5) ʿucbu’l-ḳavs 

dėrler yayuŋ yuḳaru ṣalına (6) beyt-i ekmel dėrler ve beyt-i aʿlā dėrler ve beyti’ (7) r-remī 

dėrler aşaġa ṣalına beytü’l-aḳṣar ve beyt-i (8) esfel ve beyti’l-esḳāṭ dėrler yayuŋ atıcıya (9) 

muḳābil yanına ünsiyyü’l-ḳavs dėrler düşmāna (10) yanışana muḳābil yanına vaḥşiyyü’l-

ḳavs [33a] (1) dėrler yayuŋ āvāzına ḥasab dėrler kirişe (2) vetir dėrler ve şirʿa dėrler  
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Bāb (3) lūġatü’s-seḥm 

yaʿni oḳuŋ ṣıfatların (4) beyān ḳılur oḳa sehm dėrler ve ḳadh dėrler (5) ve nuşşāb dėrler ve 

neble14 ve mürmāt dėrler aʿille (6) dėrler gezine fevḳ dėrler gezüŋ iki yanına (7) şarḥā dėrler 

yelege ḳazza dėrler yėlegüŋ gezden (8) yaŋaġı ucına ʿıḳba dėrler yelek dur (9) duġı yėre 

ḥaḳm dėrler oḳuŋ yelekden (10) gerisine zefre dėrler ve daḫı aŋarusına [33b] (1) yaʿni 

ortasına meten dėrler ince yėrine (2) midre dėrler demren girdügi yėre raʿẓ (3) dėrler raʿẓ 

üstindeki siŋire raṣfa (4) ve riṣāf dėrler demrene naṣl dėrler oḳuŋ (5) demrenine fetre dėrler 

ve ḳıṭba dėrler ėnlü uzun  (6) demrene muşaḳḳaṣ dėrler uzun demrene sidve (7) dėrler ortası 

yüce demrene şīl dėrler (8)  oḳuŋ yeleginüŋ ḳarnı ḳarnına yā arḳası (9) arḳasına olsa aŋa 

lufāt dėrler ʿayıbdur (10) birinüŋ birinüŋ arḳasına olsa aŋa levvām15 [34a] (1) dėrler ol ʿayıb 

degüldür “ḳāle΄llāhu teʿālā (2) ve΄teḳu΄llāha ve yuʿallimukumu΄llāh” yaʿni (3) ḳorḳuŋ 

Allah’dan ki bilmedügüŋüz bildürür (4) “inne΄llāha maʿe΄l-leẕīne΄t-teḳu ve΄l-leẕīne hum (5) 

muḥsinūn” yaʿni Taŋrı teʿālā şol kişiler ile (6) biledür ki Taŋrı’dan ḳorḳarlar ve daḫı (7) 

şunlar ki iḥsān ėderler ve daḫı şükr ve ūstāẕına (8) minnet ḳıla “ḳāle΄llāhu teʿālā fe-ẕkurūnī 

(9) eẕkurkum ve΄ş kurū lī ve lā tekfurūn” yaʿni (10) buyurdı ki aŋuŋ beni aŋam sizi ve daḫı 

[34b] (1) şükr ėdüŋ baŋa küfr getürmeŋ “ḳāle΄llāhu (2) teʿālā leʾin şekertüm le 

ezīdennekum” yaʿni şükr (3) ėderseŋüz mezīd ḳıluram artururam ve daḫı (4) cenābet ḥālinde 

ve ṭonında yā teninde necis (5) varken atmaya ve hem atarken saḳına şol (6) nesneden ki 

namāz içinde saḳınur delīl (7) bu söze Resūlu’llah ḥadīs̱�dür k� Peyġāmber (8) geçe yürürdi 

bir ḳavm at segirdirler idi (9) bunlara selām vėrdi bunlaruŋ ḳatında (10) durdı ve bunları 

raġbetlendürdi ve bunları [35a] (1) ḥarīṣ ḳıldı ve andan geçdi şunlaruŋ (2) ḳatından ki 

ḳılıçlarıyla oynarlar idi selām (3) vėrdi durdı andan geçdi bir ḳavmüŋ (4) ḳatından ki oḳ 

atarlar idi durdı (5) selām vėrmedi çün ki atmaḳdan fāriġ (6) oldılar üşdiler oḳları almaġa 

Peyġāmber (7) buyurdı ki “deḳḳiḳū aḫṭāʾakum fe-innehā maʿdūde” (8) yaʿni adımlaruŋuzı 

kiçi ḳılıŋ ki ol (9) ṣayılmışdur “elā inne beyne΄l-farżaynı (10) ravżatun min riyāi΄l cenneti” 

yaʿni bilüŋ [35b] (1) iki nişān ortasında uçmaḳ mürġizār (2) larından bir mürġizār vardur 

andan dėdiler ki (3) yā Resūla’llahi gördük seni at yaraşdurana (4) selām vėrdüŋ ve ḳılıç 

oynayana selām vėrdüŋ (5) oḳ atanlara selām vėrmedüŋ Peyġāmber (6) ʿ aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām dėdi ki “ve keyfe (7) tusellimu ʿ alā ḳavmın hum fī΄ṣalāti” yaʿni (8) nėce selām vėrelüm 

şol ḳavim ki bunlar namāz (9) içindedür oḳ atmaġı namāz yėrine getürdi  

                                                           

14 A nüshası: buyle / S nüshası: neble 18a.5 
15 A nüshasi: luʾām / H nüshası: levvām 33a.4 
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  (10) Faṣl  

oḳ atmaḳ aṣlı yedidür [36a] (1) nihāyetī üçdür ol ki yedidür intiṣāb (2) tefvīḳ ḳufle ḳabża 

iʿtimād iflāt (3) fetḥa bi’ş-şimāl intiṣāb ḳāim durmaḳ (4) tefvīḳ gezlemek ḳufle kilitlemek 

ḳabża (5) dutmaḳ iʿtimād dirinmek iflāt şeşmek (6) fetḥa bi’ş-şimāl ṣol eliyle açmaḳ ol ki 

(7) üçdür sürʿat-i bi’s-sidāddur yaʿni tėz (8) likdür rāstlıḳ istīfā bi’l-istivāmdur (9) yaʿni 

tamām çekmekdür dürüstlük birle (10) naẓar ḳılmaḳdur rāst fikirle  

   Bāb [36b] (1) keyfiyetü’l-īs̱ār 

yaʿni yay nėcesi (2) kirişlemek gerekin beyān ḳılur bilmek tā ḥācet (3) vaḳtinde maḳṣūd 

ḥāṣıl ola on (4) nevʿ bunda ẕikr olundı vech-i evvel (5) oldur ki yayuŋ ḳabżasını ṣol elüŋle 

(6) dutasın barmaḳlaruŋ altında ola beyte’ (7) l-isḳāṭuŋ siyeʾsini ṣol ayaġuŋ baş (8) barmaġı 

ve yanındaġı barmaġuŋ ve orta barmaġuŋ (9) altında ḳalasın ve beyte’r-remī dizüŋ üstine 

(10) ḳoyasın şehādet barmaġuŋı siyeʾnüŋ [37a] (1) ṣaġ yanında ve baş barmaġuŋı siyeʾnüŋ 

(2) ṣol yanında ḳılasın pençe altında (3) andan ṣoluŋ birle ḳabżayı çekesin (4) saġuŋla siʿyete 

atasın baş barmaġuŋla (5) ve baŋ barmaġuŋla kirişüŋ ḫalḳasın (6) gez içinde ḳoyasın andan 

siyeʾtü’l-ḳavs (7) dutasın yayuŋ arḳasın yėre ve kirişin (8) gözüŋe ḳarşu dönderesin hemīşe 

ṣol (9) elüŋ ḳabżadan ayırmayasın ve ṣaġ elüŋle (10) siyeʾt-i beytü’l-isḳāṭı dutasın ṣaġ [37b] 

(1) omuzuŋ üstinde andan kirişe naẓar ḳılasın (2) eger kiriş ḳabżanuŋ ortasında ve iki (3) 

ṣaluŋ ve iki siyeʾnüŋ ortasında ise (4) ḫūb eger muḫālifse cehd ėdüp rāst (5) eyleyesin andan 

beytü’r-remī ve beyt’ (6) ül-isḳāṭa naẓar ḳıl birbirine ġālib (7) olsun eger ġālib olmış ise 

ʿadlile (8) ḫıdmet eyle tā muʿtedil ola bu ṭarīḳe (9) fāʾidesi ammā sieʾyi ṣol ayaġuŋ 

barmaḳları (10) altında ḳoduġuŋ siyeʾ barmaḳları içinde [38a] (1) ḳarār ėder barmaḳlar anı 

muḥkem dutar (2) sıvışmaḳdan emīn olur eger sieʾyi ayaġuŋ (3) altında ḳılsaŋ sıvışmaḳdan 

emīn olmaz (4) yaya fesād ėrişür ṣol elüŋle ḳabżayı (5) dutmaġuŋ fāʾidesi oldur ki yayı 

burulup (6) fesāda varmaya baġrını oyluḳdan aşaġa diz üstine (7) ḳoduġuŋ ḳurmaġa geŋiz 

olur ve ṣol ele (8) ḳuvvet olur siyeʾsini kirişiyle dutup (9) arḳasın yėre kirişi gözüŋe 

çevirdügüŋ (10) ve naẓar ḳılduġuŋ kiriş uzun yā özge [38b] (1) olmasun dėyü içündür ki 

kiriş boşanup (2) yay segirip sınmasun içündür siyeʾsini (3) omuz döşine getürüp kiriş 

sıġāduġuŋ (4) kiriş ṣaġ mı bilmek içündür ki eger kiriş (5) ṣaġ olmayup yay segirse yüzüŋe 

yā baġruŋa (6) zaḥmet vėrür ikinci nevʿ oldur ki siyeʾt-i beytü’ (7) l-isḳāṭı ṣol buṭuŋ altında 

ḳoyasın (8) ve dizüŋi bükesin ve ʿacsü’l-ḳavsı ṣol (9) elüŋle dutasın beytü’r-remī siyeʾ (10) 

sin yuḳaru getüresin kirişi ṣaġ [39a] (1) elüŋle yėrine ḳoyasın fāʾidesi bunuŋ (2) oldur ki bir 

kişi yayın ḳalb ėder ola (3) ėrişmeye ki ayaḳ üstine gele yayı buṭı (4) altında alup ḳura ḥācet 
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mevżiʿi oldur (5) üçünci nevʿ oldur ki ḳoyasın siyeʾt-i (6) beytü’l-isḳāṭı ṣol dizüŋ aşaġa 

ėncek (7) içinde ve dizüŋi bükesin ve kirişleye dördünci (8) oldur ki kirişi yüzüŋ ḳarşusından 

(9) alasın yay boynuŋ ardından siyeʾt-i beytü (10) ’l-isḳāṭı ṣol elüŋle dutasın ve siyeʾt-i [39b] 

(1) beytü’r-remī ṣaġuŋla kiriş dutup çekesin (2) ve kirişleyesin bu kurış yumuşaḳ yayuŋdur 

(3) fāʾidesi oldur ki ırmaḳ kenārında ṭurmış (4) olasın nā-gāh düşmān ėrişe ırmaḳ içine (5) 

düşesin yayuŋ bu resme ḳurasın (6) sü ėrişmeye beşinci nevʿ oldur ki yayuŋ ḳabża (7) sın 

ṣol elüŋle dutasın siyeʾt-i beytü (8) ’l-isḳāṭ ṣol baġrınuŋ üstinde ḳoyasın (9) ayaġuŋ siyeʾt-i 

ʿulyā ile kiriş üstinde ḳılasın (10) ṣol elüŋle çekip kirişleyesin fāʾide oldur ki [40a] (1) 

yaluŋuz olasın ḳılıç ṣaġ elüŋde yalıncaḳ (2) ola düşmāna ḳarşu naẓar ḳılıcıda ola yayı (3) 

ḳurasın altıncı nevʿ oldur ki ḳalḳan (4) elinde oturmış olasın düşmān bilmeye yayuŋ (5) 

yasıḳdur yā ḳurulmış iki ayaġuŋ üzerine (6) muḥkem oturasın yayuŋ iki baġrını oyluġuŋ (7) 

arḳasına döşeyesin kiriş iki dizüŋ altında (8) ḳılasın siyeʾt-i beytü’r-remī ṣol elüŋden (9) 

yaŋa ola avuçlayup ḳurasın fāʾidesi (10) oldur ki yayı ḳurmayasın yumuşanmasun [40b] (1) 

dėyü yāḫūẕ ayruḳ silāḥıla meşġūl (2) olasın yaya iḥtiyāc olıcaḳ ḳurasın (3) yedinci nevʿ oldur 

ki bir ḳuvvetlü ipi ḫalḳa (4) gibi ḳılasın andan zūr eyleyüp çekesin (5) kirişleyesin fāʾidesi 

oldur ki yay ḳatı (6) ola yanuŋda bulunmaya bu resme ḳurasın yar (7) dumcı istemeyesin 

sekizinci nevʿ oldur ki (8) yayuŋ ḳabżasın iki elüŋle dutasın (9) siyeʾt-i beytü’r-remī ṣaġ 

ayaġuŋ altında (10) ḳılasın ve siyeʾt-i beytü’l- isḳāṭı ṣol [41a] (1) ayaġuŋ altında ḳılasın 

ḳabżayı iki elüŋle (2) çekesin ve ṣol ayaġuŋla atasın (3) bu ḳatı yay ḳurmaġıçündür ṭoḳuzuncı 

(4) nevʿ oldur at üstinde olasın at (5) durur ola ṣol elüŋile yayuŋ ḳabżasın (6) dutasın ṣaġ 

yanuŋ üstinde siyeʾt-i beytü (7) ’l-isḳāṭı ṣaġ dizüŋ altında ḳoyasın (8) siyeʾt-i beytü’r-remī 

ṣaġ elüŋle dutasın (9) ṣol yanuŋla yelekden yaŋa egesin ṣaġ (10) elüŋle kirişi baraġasın 

gözüŋi yaydan [41b] (1) ırmayasın tamām ḳurulınca eger dilese ki ṣol (2) elüŋile kirişleyesin 

hem bu resme ḳılasın (3) onuncı nevʿ budur ki ata binmiş olasın (4) at yürür ola cılavı sırça 

barmaġuŋla (5) dutasın ṣol elüŋile beyt ortasında (6) dutasın ṣaġ elüŋile dutasın kirişi (7) 

çekesin kirişleyesin at yüriye Mürhif (8) ibnü ʿAbdü’l-kerīm eydür ki yay ḳurmaḳda (9) bir 

ḳaç nesne beyān eyledüm tā Ḥaḳ teʿālā (10) s̱evāb-ı ʿaẓīm vėre inşāʾ allahu teʿālā [42a] (1) 

üzdiyi durup atmaḳ bir ḳaç nevʿdür yegregi (2) oldur ki nişān ṣol omuzuŋa ḳarşu (3) ola 

ayaġuŋ ortasında bir ayaḳ uzunı (4) yėr ola ṣol ayaġuŋ az ilerü yürüye iki (5) dizüŋi birbirine 

çatasın ve cismüŋi (6) rāst eyleyesin hīç bir ṭarafa egilmeye bu va (7) ḳfenüŋ fāʾidesi oldur 

ki ceng (8) daḫı ġayrına ḳolay olur ayaġın ṣaġından (9) burnundaġı ve nişāndan yaŋa vėre 

ve ṭurduġı (10) atıcıya geŋiz olmaġıçündür ve dizlerin [42b] (1) biri birine baġladuġı 

muḥkem olmaġıçündür anuŋ içün ki (2) atıcı ṭoḳuz endāma muḥtacdur üçi ḳatı (3) yumuşaḳ 
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ol üç ki ḳatı ola b�r� (4) d�z�dür b�r� s̱elās̱etü ve s�ttīn ʿ aḳd eylemekdür (5) Pārsī şeṣt ü si Türkī 

altmış üç ṣūret (6) oldur ki şehādet barmaġı baş barmaġı (7) baş barmaḳ dırnaġı üstine ḳoya 

üç barmaġı (8) berk yuma üçünci ṣol eli ḳabżası ḳatı (9) gerek ve ol üç ki miyāna gerek sine 

ve bel (10) ve ṣaġ dizi ol üç ki yumuşāḳ gerek ṣol [43a] (1) elinüŋ baş barmaġı boyun ve 

dudaḳ  

   (2) Bāb eger oturup atsa  

rāst otura (3) azacuḳ dönerek şol ḳadar ki nişān (4) ṣol omuza ḳarşu ola ṣaġ ayaġını (5) 

döşeyüp üzerine otura ṣol dizini ṣol (6) bögrine ṭayaya bu resme oturmaġuŋ fāʾidesi (7) 

ḳararlu olur ve hem dizi ḳarnına direk olur (8) ve hem ḳalḳan dutmaġa ḳolay olur ve hem 

(9) dört endām rāst olur ol iki diz iki (10) omuzdur bu dörtden dört işler ḥāṣıl [43b] (1) olur 

nėtekim dört ṭabīʿiyyet kim od ṣu yėl (2) ṭopraḳdur ki ādem andan yaradıldı idi muvāfıḳ (3) 

olsa mizāc dürüst olup eyü ʿameller ḥāṣıl (4) olur muḥālif olsa mizāc ḫarāb olur iki (5) ṭaraf 

ṣıḥḥatde berāber ola ṣaġ dirsek (6) ve ṣol elüŋ baş barmaġı ve üç endām muʿtedil (7) ve 

ṣıḥḥatde ola ṣaġ buṭ ve eŋek ve çifde16 (8) ve altı yumşaḳ endām dürüst ola iki (9) dudaḳ 

boyın eŋek iki göz ṣol (10) eliŋ baş barmaġı ṣaġ elüŋ baŋ barmaġı [44a] (1) ve hem ḳatı 

endāmlar dürüst ola dirsek (2) ve bilek ṣol eliŋ ḳabżası üç barmaḳ (3) ṣaġ elden her vaḳt ki 

bunı böyle işlese (4)  küllī endām cemʿ olup tenile cān gibi (5) olur biri birinsiz ṣalāḥiyyet 

yoḳdur (6) ve eger bundan ayruḳsı oturmaḳ dilerseŋ (7) ṣol ayaġuŋ üzerine otur ṣaġ ayaġıŋı 

(8) dik ṣol omuzuŋ döşüne at Ebū’l-Ḥasan (9) Kāġıdī bu resme oturdı lākin yegrek evvelki 

(10) oturmaḳdur cengde ve ġayrında  

     Bāb [44b] (1) fī aḫẕi’s-sihāmı  

yaʿni beyān ḳılur oḳı (2) nėce dutmaḳ gerek Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm (3) eydür ögrenciler 

ḳolayın beyān ėdelüm (4) oldur ki ṣaġ elüŋile dutasın oḳuŋ (5) metnini yaʿni yelekden 

ilerüsini orta (6) barmaġuŋla baş barmaḳ ve baŋ barmaḳ (7) açuḳ ola yayuŋ ḳabżasını 

çevresin duta (8) sın ṣol elüŋüŋ baş barmaġı ve baŋ barmaġı (9) ve orta barmaġı birle andan 

oḳ gögsini (10) demrenden yanından ol üç barmaġuŋ [45a] (1) ve orta barmaġuŋ arḳasına 

bine ve baŋ barmaġuŋı (2) çevgān ḳılup üstinde baġlayasın ehl-i (3) ḥisāb sekiz biŋ üç yüz 

ʿaḳd ėtdügine (4) beŋzeye yay ḳabżasıyla oḳı ucuŋda saḳlayasın (5) andan ṣaġ elüŋle oḳı 

çekesin gez kirişe (6) ėrişe andan sırça barmaġuŋı ve yanındaġı (7) barmaġuŋı aya yumasın 

orta barmaġuŋı gez (8) altında döşeyesin ve baŋ barmaġuŋuŋ (9) ucını baş barmaguŋ 

                                                           

16 A nüshası: cuʿde  / B nüshası: çifde 38b.4 



82 

 

dırnaġına degesin (10) ehl-i ḥisāb otuz sekiz ʿaḳd ėtdügine [45b] (1) beŋzeye kirişlerken 

yayuŋ yuḳaru siyeʾsini azacuḳ (2) yüzüŋden yaŋa egesin ṣaġ elüŋ ġāyetde (3) yumşaḳ ola 

vaḳtī ki baş barmaġuŋ (4) ḳatı ola andan çoḳ ʿayıblar ḥāṣıl olur  

  (5) Bābü’l-ʿaḳdi 

yaʿni oḳı nėce baġlamaḳ (6) gerek beyān ėder ḳālā Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm (7) eydür üç 

dürlü ʿaḳd iḫtiyār ḳıldum evvel (8) oldur ki kiriş ḳoyasın barmaġuŋ evvel (9) boġınına ve 

baŋ barmaġuŋ ucını baş barmaġuŋ (10) dırnaġı üstine ḳoyasın ḳalan barmaḳlaruŋ [46a] (1) 

ayaŋa muḥkem baġlayasın otuz üç ʿaḳd (2) ėder gibi bu görklü ʿaḳddur böyle ʿamel (3) 

ḳılurdı Ebū ʿ Ubeyd Muḥammed bin Ḫālid bunı (4) iḫtiyār gördi ikinci ʿ aḳd oldur ki (5) kirişi 

barmaġuŋ ucına yaḳın yėrde ḳoyasın (6) baŋ barmaġuŋı kirişiŋ ṭaşı baş barmaġuŋ  (7) üstine 

ḳoyasın gözüŋ iki ṭudaġın (8) baŋ barmaġuŋ ucındaġı boġunı üstine (9) ḳoyasın ancılayın 

otuz üç ʿaḳd ėdesin (10) İsḥāḳü’r-Refā meẕhebi oldur üçünci ʿaḳd [46b] (1) oldur ki kirişi 

baş barmaḳ ucında (2) ḳoyasın ve baŋ barmaġıyla baş barmaḳ burasın (3) yüriyesin ve birazı 

açuḳ ola yetmiş ṭoḳuz (4) ʿaḳd ėder gibi ola  

   Bābü’l-meddi 

(5) çekmek taʿcīlile ve yumşaḳlıġıla ve geŋezligile17 (6) gerek andan şeşmek gerek tamām 

çekmek (7) oldur ki temren ḳabżanuŋ yarusına (8) ėrişe bilgil kim her kişi kim tamām 

çekmese ol (9) ʿayb-ı ḳavīdür Ūstād Muḫliṣ dėdi ki her tamām (10) çekmeye atıcılar anı 

kendüye  ḳarmayalar Mürhif [47a] (1) ibnü ʿAbdü’l-kerīm eydür bıyıḳ üstine (2) çekmek 

cemīʿ meẕheblerüŋ yegregidür Ebū’l-Ḥasan (3) göz üstine çekdi ḳulaḳ yumşaġına (4) degin 

Ẓāhir-i Belḫī ve İsḥāḳü’r-Refā ve Ebū Hāşīm (5) ve eks̱er ūstādlar Edhem daḫı bunlardandur 

(6) Seyfü’l-Mücāhidīn cemīʿ bıyıḳ üstine (7) çekmegi iḫtiyār ėtdiler Behrām aġzı üstine (8) 

çekdi Türkī eŋek altından gögsinden (9) yaŋa çekdi biz iḫtiyār ėtdük bıyıḳ üstine (10) 

çekmegi hem ḥadīs̱�le ve hem maʿnīle ammā ḥadīs̱ [47b] (1) “ḫayru΄l-umūrı avṣatuhā” yaʿni 

her işüŋ (2) ḫayırlusı ortasıdur ammā maʿnī oldur ki (3) yayuŋ içinden ṭaşından görünmege 

ḳolay (4) ve rāst olur ve hem eks̱er ūstādlardan (5) böyle gördük b�lg�l k� naẓar ḳılmaḳ yayuŋ 

(6) ṭaş yanından gerek murād bundan (7) oldur ki boynı görine ve yüzi āşikāre (8) ola içinden 

ṭaşından bile baḳmaḳ ḫōşdur (9) Saʿīd bin Ḫafīfü’s-Semerḳandī eydür bu Ebū (10) Hāşim 

ve Ebī ʿAbdu’llah meẕhebidür  

    

                                                           
17 A nüshas: gezligili / B nüshası: geŋezligile 40b/7  
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Bāb [48a] (1) eṭ-ṭalāk  

yaʿni şeşmek bilgil ki (2) küşād ḳılmaḳ atcılar ortasında gizlü nesnedür (3) baḥs̱ler çoḳ 

olmışdur beyān ėdelüm fāʾide (4) lüsin bilgil ki şeşmek ṣaġ dirsek (5) ile ṣol ḳabża 

ortasındadur murād bundan (6) oldur ki ṣaġ elüŋüŋ baş barmaġını baş (7) barmaġuŋ üstinde 

ḳoyasın otuz ṭoḳuz (8) ʿ aḳddur gibi anuŋ içün ki atmaġuŋ evveli (9) kirişlemekdür kirişlemek 

aṣlı beş āvāz ḥāṣıl (10) olmaḳdur yayıla kiriş arasında andan ṣoŋra [48b] (1) elini otuz sekiz 

ʿaḳddur gibi duta her (2) vaḳt ki böyle ḳılsaŋ ʿaḳd aṣlına redd (3) ėtmiş olursın ikinci ʿamel 

daḫı işlemiş (4) olursın ve hem iki geyrek doḳışa (5) ve hem el omuz başıyla ḳulaḳ yumuşaġı 

(6) ortasında ḳarār ėde anuŋ içün ki küşād vaḳtinde (7) elüŋi bir arpa ḳadarı getürmek ʿ alāmet 

(8) ḳatında bir arşun tefāvüd bulasın (9) bilgil ki üçünci ʿamel ḥāṣıl olur ṣol (10) bileginüŋ 

ucıyla fetḥ ėdivėrmekden anuŋ içün ki [49a] (1) yay ḳuvveti ve ṣaġ el ḳuvveti ve ṣol el 

ḳuvveti cemʿ (2) olur bilgil ki atıcıya vācibdür ki göŋli (3) ḥāżır ola şeşer vaḳtinde nėtekim 

namāz (4) ḳılan kişiye ḥāżır olmaḳ vācibdür niyetiyle (5) ol tekbīr ol ʿulemā dėdi ki vaḳtī 

atmaḳ (6) azlıġıla ve yumşaḳlıġıla ve ṣol elüŋ (7) fetḥine muvāfıḳ olmaḳlıġıla ḥāṣıl (8) olur 

ve dürüst dutup dürüst çekmege (9) ḥāṣıl olur bu nesne tamām olmaz illā ālet (10) muvāfıḳ 

olmaġıla  

   Bābü’l-müdārāti [49b] (1) fī ṭalebi’l-ʿalāmeti  

yaʿni beyān ḳılur müdārā (2) ḳılmaġı ʿalāmet ṭaleb ḳılmaḳ içün Mürhif (3) ibnü ʿAbdü’l-

kerīm eydür bunda baḥs̱ (4) üküşdür bir nėceler dėdi ki ṭaleb ḳıl kāġıduŋ (5) başını aşaġa 

yanını vurasın eger vurmazsaŋ (6) kāġıd oḳuŋ yolında ola ve bir nėceler dėdi ki (7) ṣol yanın 

ṭaleb ḳıl ki oḳı ortasında (8) bulasın bir nėceler dėdi ki ṣaġ yanın (9) ṭaleb ḳıl bir nėceler dėdi 

müdārā ṣaġ yaŋa (10) gerek şöyle kim el yüze yaḳın ola oḳ [50a] (1) butanuŋ ṣolına düşer 

yā el yüzden (2) ıraḳ ola oḳ butanuŋ ṣaġ yanına (3) düşer yā bıyıḳ altında şeşeler oḳ (4) 

ʿalāmet üstinde düşe yā bıyıḳ (5) üstinde şeşeler oḳ ʿ alāmet düşe (6) işbu müdārā ṣaġ eliledür 

ve ammā şunlar (7) kim müdārā ṣol eliledür dėrler beyān (8) ḳıldılar atmaḳlıḳ miḳdārı üç 

yüz arşun (9) ola eyitdiler buta üç yüz arşun yėrde (10) olsa yay yumşaḳ olsa ṣol elüŋi [50b] 

(1) butanuŋ üstinde dutasın iki yüz elli (2) arşun yėrde olsa sırça barmaġuŋ (3) butanuŋ 

başına muḳābil dutasın eger yüz (4) arşun yėrde olsa oḳ butanuŋ (5) başına muḳābil ola elli 

arşun yėrde (6) olsa temren nişānuŋ ortasına ola (7)  bu dėdügümüz yay yumşaḳ olacaḳdur 

(8) vaḳtā ki yay ḳatı ola butanuŋ ıraḳlıġı (9) üç yüz arşun olsa sırça barmaḳ (10) butanuŋ 

başına muḳābil ola eger yüz elli [51a] (1) arşun olsa oḳ nişāna muḳābil ola (2) bir nėceler 

dėdiler ki müdārā küllī beytü’ (3) l-isḳāṭ üstine dura ne ṣaġuŋ deprede (4) sin ve ne ṣoluŋ bir 
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nėceler dėdiler ki (5) müdārā küllīsi kişinüŋ cismidür ne ṣaġın (6) deprede ve ne ṣolın Mürhif 

ibnü ʿAbdü’ (7) l-kerīm eydür işbu sözlerde benüm ḳatımda (8) andan yegrek yoḳdur ki 

demren üzerine (9) ʿaḳd ėdesin cismüŋle müdārā ḳılasın (10) muḳaddem atıcılar daḫı bunı 

iḫtiyār ėtdiler [51b] (1) Ḥüseyn oġlı Muḥammed meẕhebi daḫı budur  

   (2) Bāb tecrīdü’s-sehmi 

beyān ḳılur oḳ (3) ḳurtarmaġı ʿayıblarda Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm (4) eydür Ḫafīf-i 

Semerḳandī kitābda oḳudum (5) dėr rivāyet ḳıldı Ardeşir’den eydür ki (6) oḳ bulanduġı on 

beş nesneden (7) ḥāṣıl olur dördi kirişdedür birisi (8) yaydadur dördi oḳdadur altısı atıcıda 

(9) dur ammā şol ki yaydadur oldur ki yay (10) çalḳanur oḳ ırġar ol dört ki oḳda [52a] (1) 

dur iki yelek biri yeyni yā iki yelek (2) yeyni biri aġır olmaḳdur yā demren aġır aġac yeyni 

(3) aġac aġır olmaḳdur ol dört ki kirişdedür (4) ḳoncı gėŋ olmaḳdur ḥadsiz yā ṭar (5) 

olmaḳdur ḥadsiz yā kirişi uzun olmaḳdur (6) ḥadsiz yā kirişi ḳıṣa olmaḳdur ḥadsiz (7) ammā 

şol altı nesne kim atıcıdadur kiriş (8) gögse doḳunmaḳdur baŋ barmaġıla gezi (9) ḳısmaḳdur 

ki ol zaḥmetile boşana yā sırça (10) barmaḳ dibini ṣaġına ṣolına bükmekdür [52b] (1) ki yaya 

ḳahr eyleye yāḫūẕ yayını bura yā oḳı (2) bura işbu sırları Ḫafīf-i Semerḳandī (3) kitābda 

buldum dėr beş nesne daḫı var ki ne (4) Ḫafīf ve ne Ardeşir aŋmışdur oḳ egri (5) demren 

girdügi yėr gėŋ olup demren (6) ırġanmaḳdur gez gėŋ olmaḳdur yā ṭar olmaḳdur (7) yā yelek 

ḳopmaḳdur atıcı saḳınsun bu nesnelerden (8) Seyfü’l-Mücāhidīn raḥmetu’llahi ʿaleyh (9) 

baŋa ḫaber vėrdi ki oḳuŋ ḥareketi üç (10) nevʿdür evvel oldur ki elden çıḳıcaḳ [53a] (1) 

bulanur yarı yola vara doġrı gider (2) üçünci oldur ki ilki doġrı gider ṣoŋra (3) yorılur şol ki 

ulaşdurı çalḳanur ālet (4) yatlusından atmaḳlıḳ yatlusındandur nėteki (5) beyān oldı şol ki 

elden çıḳıcaḳ bulanur (6) aġduḳ atmaḳdandur ḳuvvetile çün żaʿīf (7) ola oḳ doġrılur şol ki 

nişāna yaḳın (8) varıcaḳ bulanur ālet yaramazındandur (9) atmaḳdan degül vaḳtā ki atcınuŋ 

ṣanʿata (10) ḳuvveti dükense oḳı aŋılur yatlulıġından [53b] (1) fehm eyle ki bu nesneler 

atıcılaruŋ sırrındandur  

   (2) Bāb atıcılar baḥs̱ ėtd5ler k5 k5r5ş (3) ötmeg5 neden ḥāṣıl olur 

bir nėceler dėdiler ki (4) kiriş ʿaḳdan çıḳmaḳdan bir nėceler dėdi (5) bu söze rāst degül āvāz 

şol vaḳt (6) ḥāṣıl olur ki kiriş ince ola dügümü  (7) degirmi ola ve kiçi ola āvāz ḥāṣıl olur (8) 

bir nėce ūstādlar ḫōş gördiler kiriş (9) āvāzı ḳatı olmaġı ve ṣāfī olmaġı daḫı (10) iŋildüsi 

olmaġı  
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Bu bāb beyān ḳılur [54a] (1) yayuŋ oḳuŋ aġrını  

bilgil ki atıcı yayı (2) ʿArabī ola vācibdür ki anuŋ uzunı (3) altı buçuḳ ḳarış ola atıcı ḳarışıla 

ve ḳuvvette (4) atıcıdan aşaġa ola s̱ülüs̱ ḳadar vaḳtī ki (5) artuḳ olsa atmaḳlıḳ tamām ḥāṣıl 

(6) olmaz bilgil ki ʿArabī yayuŋ ḳatısı yüz yigirmi (7) rıṭl ola her rıṭl yüz otuz dirhem ṣūret 

(8) olur yayı ḳabżasından asasın (9) oḳ kirişde ḳoyasın kirişine nesne (10) aṣasın demren 

ḳabżaya ėrişe  

   Faṣl  

[54b] (1) vaḳtī ki yay yüz rıṭl ola oḳ (2) demrensüz on dirhem ola vaḳtī ki elli (3) rıṭl ola oḳ 

beş dirhem ola demrensüz (4) Ḳaḍı Muḫliṣ eydür demren oḳuŋ on[da] (5) biri ḳadar ola yelek 

aġırı demrenüŋ (6) üçde biri ḳadar ola kiriş aġırı (7) yarusınca ola Seyfü’l-Mücāhidīn ṣordum 

(8) dėdi ki oḳuŋ yayuŋ onda biri ḳadar (9) gerek demrenile demren oḳuŋ onda biri ḳadar (10) 

gerek pes ėşitdüm ki işbu ḳadardur [55a] (1) daḫı ḫalḳlaruŋ sözi çoḳdur  

   Bāb (2) beyān ḳılur ki atıcı oḳınuŋ miḳdārı nėce (3) ola 

bunda baḥs̱ var Behrām Çūb eydür k� (4) �k� nesne�le b�l�nür b�r� oldur k� (5) ḳolına ölçe biri 

oldur ki baldurına (6) ölçe Ẓāhir-i Belḫī dėdi ki ḳoltuġı altından (7) orta barmaġı ucına ėrişe 

Ebū İsḥāḳe’ (8) r-Refā dėdi ki oḳuŋ miḳdārı şol ḳadar ola (9) görklü çeke bile ve ḳuvveti 

ėrişe Mürhif (10) ibnü ʿAbdü’l-kerīm eydür yegrek Ebū İsḥāḳ [55b] (1) dėdigidür ḫalḳlaruŋ 

endāmı berāber degül pes (2) miḳdār ėtmek vech olmaya  

   Bu bāb beyān (3) ḳılur atıcıya ne nesne vācibdür 

bilgil ki (4) yayınuŋ kirişi ola dizilmiş terkeşine aṣılmış (5) ola bir bıçaġı bir egeşi ola bir 

kiriş ḳoyacaḳ (6) yėri ola küllīsini bir hemyān içinde ola (7) bir geyecek muvāfıḳ ḳaftān ola 

bir oḳ (8) ṭoġrulducaġı ola iki engüştüvānesi (9) ola cemīʿi kendüden ırmaya bir ṭar vaḳt (10) 

kişinüŋ bu nesnelere iḥtiyāc olur bile [56a] (1) bulunmaz hüner bāṭıl olur  

   Bāb beyān (2) ḳılur ıraḳ atmaġı ve anuŋ ṣıfatını 

ḳaçan (3) dileseŋ ki ıraḳ atasın bir gėŋ yėre (4) çıḳasın barmaġuŋı ḳaṣd ėtdügüŋ yėrden (6) 

yaŋa muḳābil ḳılasın ṣaġ ayaġuŋ (7) üstine māʾil olasın ṣol dizüŋe (8) baġlayasın iki ayaġuŋ 

gėŋ baṣ kirişiŋi (9) İsḥāḳ baġlayışın baġla bir engüştüvāne (10) ile kim ḳatı ola ḳovuḳ olmaya 

ḥakīm [56b] (1) Ebū ʿAbdu’llah dutuşı gibi ṭut ṣol (2) elüŋüŋ baş barmaġı ucını ḳaşuŋa 

muḳābil (3) ḳıl ki saḳın oḳuŋ yüce dökmesün (4) ki seyri az ola iŋen alçaḳ daḫı olmasun (5) 

çekmeküŋ bir kez olsun vaḳtī ki (6) oḳ ėncige ėrişse şeşesiz elüŋi (7) gögsüŋle nefsüŋ 
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çıḳarmaġıla ve göŋlüŋi (8) ḥāżır ḳıl atmaġuŋ yėlile olsun vaḳtī (9) ki böyle ḳılsa kimse 

geçmeye inşāʾllāhü taʿālā  

   Bu bāb beyān ḳılur [57a] (1) kiriş bilege doḳunmaġı 

bir ḳaç sebebi var (2) bir ḳabża ince olmaḳdur ve bilek yay içine (3) girmekdür ve ḳabżayı 

süst dutmaḳdur (4) ve kirişi uzun olmaḳdur ve yėŋ uzun (5) olup ve yėŋ çermemekdür ve 

yay ḳatı ġālib (6) olmaḳdur ve aya eti çoḳ olmaḳdur ḳabża (7) incisine nesne dolaya bilek 

içerü düşmekden (8) ise ṭaşra çıḳara süst dutmaḳdan ise (9) muḥkem duta kiriş uzunından 

ise yay (10) baṣıp kirişi bir iki bura iḥtiyāc ḳadar biyik [57b] (1) uzunından ise çermeye 

dirsekden geçürmeye (2) ve hem yayı biraz gögsinden ıra duta  

   (3) Bāb kiriş baŋ barmaġa ėrişmek 

ḳatı (4) savuḳdan olur bir daḫı kāhil getürmekden (5) olur yay ḳatısından olur ḥaẕer ḳılsun 

(6) bu nesnelerden  

   Bāb baŋ barmaḳ (7) ḳovalmaḳ 

baŋ barmaġı kirişile dırnaḳ (8) üstinden ḳovalmaḳ çekmekden olur eger (9) götürse 

ḳovalmaz ve daḫı çekerken elin (10) kiriş üstine düşmekden olur ṣaḳınsun  

  [58a] (1) Bāb dırnaḳ ṣınmaḳ 

barmaḳları (2) dırnaḳ üstine çekmekden olur ṣaġ (3) elüŋ üç barmaġı geŋşek yummaḳdan 

(4) olur ve daḫı bendleri et dutmaḳdan (5) olur engüştüvāne beden uzun olmaḳdan (6) olur 

ṣaḳınsun  

   Bāb kiriş ḳulaḳ (7) urmaḳ 

küşāda süst ḳılmaḳdandur ve daḫı (8) siyeʾtü’l-ḳavs kendüden yaŋa egmekden (9) dür ve 

başın oynamaḳdandur kiriş omuza (10) gelicek ṣaḳınsun  

   Bāb kiriş ṣol [58b] (1) eliŋ baş barmaġın sıyırmaḳ  

bilek ḳatısından (2) olur aġduḳ şeşmekden olur gez aşaġa (3) ėnmekden olur baş barmaḳ 

ḳatısından (4) olur ṣaḳınsun  

   Bāb ḳabża geŋşegi 

(5) barmaḳlar dibi cemʿ olmaḳdan olur ve ḳabża (6) incesinden olur ıssı ve ṣovuḳ ḳatı 

olmaḳdan (7) olur ve ḳabżayı süst dutup muḥkem baġlamaḳdan (8) olur ṣaḳınsun  
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Bāb ṣaġ elüŋ (9) baş barmaġı aġrımaḳ 

kiriş üstine ḳılmaḳdan (10) olur boġundan ayruḳ yėre kişi izgüci [59a] (1) çekmekden olur 

ve engüştüvāneden olur (2) ṣaḳınsun  

   Bāb kiriş ṣaḳal (3) vurduġı 

başın aşaġa egmekden olur ṣaḳal (4) kirişiyle yay arasına gire başını dik duta (5) ve yayını 

dik duta ve daḫı yayuŋ aşaġa yanı (6) yabana egilmekden olur çün aşaġa yanı  (7) yabana 

egile yuḳaru yanı içerü girür andan (8) ṣaḳalını vurur ṣaḳınsun  

   Bābü’s-sihāmi  

(9) oḳ ne meẕhebce atılur maʿlūm gerek (10) ḳabżalarda ne ḳabżadur maʿlūm gerek [59b] 

(1) Saʿīd bin Ḥafīf iḫtiyār ḳıldı ki oḳ (2)  iŋen yüce gitmeye ve iŋen alçaḳ gitmeye (3) rivāyet 

iḫtiyār ḳıldılar ki nişān maʿlūm (4) ola ve uzunı maʿlūm ola ve eni (5) ve gėŋligi maʿlūm ola 

oturacaḳ yėr maʿlūm (6) ola ve menzilleri maʿlūm ola ve ḳanġısı atmaḳdan (7) ūstādur ḳadar 

bu cerge yėrde otura her biri (8) kendü menziline ve mertebesine ḳaṣd eyleye ve hem (9) bir 

bellü vaḳtde geleler vaḳtī ki tamām cemʿ (10) olalar ikindü namāzın ḳılalar andan [60a] (1) 

ḳamu yėrlü yėrine varalar miḳdārlu miḳdārınca (2) kendülerden ūstād kişinüŋ yėrine (3) 

varmayalar andan hīç birisi atmaya ūstād (4) lar ile ṭanışmayınca andan nėce kişi (5) atasız 

maʿlūm ola ve daḫı ūstādlar kimüŋ (6) meẕhebince atar maʿlūm ola ve daḫı bunlaruŋ (7) 

oḳlarınuŋ menzili iki nişān orta (8) sında ne ḳadardur maʿlūm ola  (9) işbu dāʾireyi 

oḳlar düşecek yėrde ḳıldılar (10) şunuŋ içün ki naẓar ḳılup ḥükm ėdeler [60b] (1) bunlaruŋ 

atduġına tā ki ġālib kimdür (2) maġlūb kimdür maʿlūm ola oḳları on (3) baḫş ḳısmet ḳıldılar 

bir oḳ Resūlu’llah (4) içün ṣalla’llahü taʿālā ʿaleyhi ve sellem (5) ḳıldılar kim ol oḳı atan kişi 

ġālib (6) olsa öŋdül ala ve maġlūb olsa nesne (7) vėrmeye dāʾirenüŋ yuḳaru kenārınuŋ ṣaġ 

(8) yanına doḳunan oḳ bir baḫş daḫı (9) biri südüsdür yuḳaru kenārınuŋ ṣol yanına (10) 

doḳunan oḳ bir baḫşdur dāʾirenüŋ [61a] (1) ortasına doḳunup yuḳaru kenāra yaḳın (2) olan 

bir baḫş daḫı biri südüs (3) daḫı biri tümendür dāʾirenüŋ kenārına doḳunan (4) bir baḫşdur 

andan ḳısmet ḳıldılar dirhemle (5) ḳīrāṭıla dėdiler ki dāʾirenüŋ ṣol yanında (6) düşen bir 

südüs eksük olur anuŋ içün (7) iʿtibār ortanuŋ yuḳaru kenārıdur dāʾire (8) nüŋ aşaġa ṭarafınuŋ 

ṣaġına düşse (9) bir naṣībüŋ üç uludan ikisi olur (10) aşaġa kenārınuŋ ṣol yanına düşse [61b] 

(1) bir naṣībüŋ üç uludan birisi olur ḳīrāṭ (2) yigirmi dört baḫşdur südüs elbetde birdür (3) 

tümen sekizde birdür bilgil ki iki oḳ (4) yėrde düşse biri sancılup biri ḳāim (5) dursa birisi 
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düşüp yatsa sancılan (6) ġālib olur işbu resmile atarlar idi (7) ḳīrāṭ üstine ve nıṣf-ı ḳīrāṭ üstine 

(8) her kimüŋle işbu ḥisāblarda artuḳ olaydı (9) ol kişi ġālib olurdı  

   Bābü (10)’l-ḫaṭar  

yaʿni beyān ḳılur ki oḳ [62a] (1) şeşmekde ḥareket var mı yā yoḳ mı üç (2) ṭarīḳ üstindedür 

Ẓāhir-i Belḫī ve ekāsire (3) yaʿni Pārs pādişāhları dėrler ki ḥareket (4) ḳılmayasın belŋi ḳāim 

durasın ṣaġ (5) elüŋi ḥareket ėtdüresin murāveze dėrler (6) ki sıçrayasın şöyle kim yayuŋ 

siyeʾt-i ʿulbāsı (7) yėre ėrişe Ebū Hāşīm Bāverdī dėr ki (8) silkesin siyeʾ ḳoltuġuŋa ėrişe (9) 

ḥareketlerde yegregi oldur ki belŋi ḥareket (10) ėtdüresin ṣol el ḳāim dura deprenmeye  

   [62b] (1) Bābü’l-terkīb  

vaḳtī ki bir kişi (2) uzun boylu olsa boynı ḳāim ola ḳulacı (3) tamām ola ve barmaḳları uzun 

ola ol (4) kişiye murrabaʿ-i ḳabża taʿlīm gerek yaʿni dör (5) dil ḳabża anuŋ içün ki barmaḳları 

uzun (6) olıcaḳ ḳabża üstine dolanur elini (7) müdevver ḳılmaḳ ḳolay olur ve daḫı naẓarı (8) 

ṭaşradan ola iki göziyle anuŋ içün ki (9) boynı uzun olıcaḳ yumşaḳ olur nişāna (10) naẓar 

ḳılmaḳ gerek olur ve daḫı atarken [63a] (1) verev ṭura şöyle kim ṣol omuzı nişāna (2) 

muḳābil ve çekmegi ṣaġ omuzınuŋ içine (3) ola sebeb oldur ki ḳol uzun gögüs (4) gėŋ olan 

kişiye yay uzun uzun (5) oḳ muvāfıḳ olur pes vācibdür (6) ki verev ṭura anuŋ içün ki tamām 

çekmek (7) nihāyetince ki dėrler bī-zaḥmet vėrev ṭura (8) çaḳ ḥāṣıl olur vaḳtī ki nişāna (9) 

ḳarşu ṭura meşaḳḳatile çeker vaḳtī ki (10) bir kişinüŋ terkībi orta yā ḳıṣa olsa [63b] (1) şol 

aŋduġumuz endāmlarda ve hem boynı (2) orta olsa ol kişiye vėrev ḳabża (3) muvāfıḳdur 

naẓar ḳılmaḳda içinden ve hem (4) ṭışından bile baḳa yaluŋuz ṭışından (5) baḳmaya ṣol 

göziyle ṣaġ gözi ḳabżanuŋ (6) ortasında ola ṭurıcaḳ ne iŋen (7) vėrev ṭura ve ne muḳābil ṭura 

vaḳtī (8) ki bir kişinüŋ cismi ḳāim ola elleri (9) ḳāim gögsi gėŋ ola ayası degirmi (10) ola 

aŋa vėrev ḳabża taʿlīm gerek naẓar [64a] (1) içerüden gerek çekişi omuz başına (2) gerek 

kimüŋ ki cismi ḳıṣa olsa barmaḳları (3) tamām olsa gögsi gėŋ boynı ḳıṣa (4) olsa ol kişi iç 

yanından naẓar (5) ḳıla aŋa murabbaʿ ḳabża muvāfıḳdur atarken (6) nişāna muḳābil ṭura ve 

hem aġzına çeke (7) kimüŋ ki boynı tamām olsa ve cismi ḳıṣa (8) olsa gögsi gėŋ olsa elleri 

ḳıṣa (9) olsa barmaḳları tamām olsa ėḳi göziyle (10) ṭaşradan baḳa murabbaʿ ḳabża nişāna 

[64b] (1) ḳarşu ṭura ḳulaḳ yumşaġına çeke (2) bu sözüŋ beyānı her terkīb issi ki pençesi (3) 

gėŋ ola barmaḳları tamām ve yumşaḳ (4) ola naẓarı anuŋ ṭaş yanından gerek (5) gerek iki 

göziyle bile kimüŋ ki gögsi (6) yaṣṣı ola ve kulacı tamām ola omuz başına (7) geçmek 

muvāfıḳdur kim orta terkīblü olsa (8) ḳabżasını vėrev dutup naẓarı içinden (9) ṭaşından ḳılup 
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ve çekmegi ḳulaġına  (10) olmaḳ muvāfıḳdur kimüŋ pençesi ṭar ola [65a] (1) barmaḳları ḳıṣa 

ola aŋa vėrev ḳabża (2) gerek vaḳtī ki boynı ḳıṣa olsa naẓar (3) içerüden gerek  

   Bāb şol ʿaḳde (4) ler ki ūstādlar aŋa ittifāḳ ḳılmışlardur 

(5) ol beşdür altmış üçdür altmış (6) ṭoḳuzdur yetmiş üçdür seksen (7) üçdür ammā ḳādīmden 

ʿaḳda ki Pārs (8) pādişāhları atarlar idi Bābek oġlı (9) Ardeşir zamānından berü altmış üçdür 

(10) çekmege muḥkem ve şeşmege dürüstdür ammā [65b] (1) seksen üç ḳuyruḳdur 

çekmekde yetmiş (2) üçden ammā redīġi ʿacemlerüŋdür anuŋ (3) terkībi üç nevʿdür aşaġa 

bābda beyān ola (4) ol şeşmege dölek olur meger ki (5) ögrenmiş ola  

   Bāb beyān ḳılur ki (6) baŋ barmaġı baş barmaḳ üstine nėce (7) terkīb ėdeler 

Bābek oġlı Ardeşir (8) Behlūl kitābında dėdi ki ḳıṣa uzatmaḳ (9) ve uzun ḳıṣalmaḳ gerek 

yaʿni baş (10) barmaḳ uzanup baŋ barmaḳ ḳıṣalmaḳ [66a] (1) gerek bir nėceler dėdiler ki 

ḳıṣa uzatmaḳdan (2) murād baŋ barmaḳ ucıdur uzun (3) ḳıṣalmaḳdan murād dibidür şöyleye 

baġlaya (4) ki baŋ barmaḳ bükile oḳ tėz (5) ḳolay çıḳar Ẓāhir meẕheb oldur ki (6) baŋ 

barmaġını kirişüŋ içine geçüre oḳ (7) tėz ola Ardeşir böyle ḥikāyet ḳılur (8) Ebū Hāşim 

meẕhebi oldur ki baŋ barmaġı (9) kiriş içinde terkīb eyler ṣanasın ki (10) Behrām meẕhebidür 

yaʿni şeşmek geŋez [66b] (1) olup laṭīf olmaḳda Mürhif bin (2) ʿAbdü’l-kerīm eydür baş 

barmaġum ḳıṣa (3) ḳıluram ve baŋ barmaġum uzaduram anuŋ içün (4) şeşmege ḳavī olur 

eks̱er atıcılar dėd�ler (5) k� bu Uz meẕhebidür ibn Bābek (6) oġlı eydür baŋ barmaġuŋ 

ucındaġı (7) boġunı dırnaḳ dibinde ola murāvize (8) eydürler ki ṣaġ bilek ṭoġrı ola Ẓāhir (9) 

eydür eyle gerek ki pençenüŋ ortası (10) göge muḳābil ola Ebū’l-Ḥasan eydür taʿlīm [67a] 

(1) ḳılan ūstāda vācibdür ki her kişiye (2) göre taʿlīm ḳıla şol ki barmaḳları (3) tamāmdur 

aŋa Ẓāhir meẕhebi ögrede (4) belki barmaġını kirişüŋ ṭaş (5) yanından terkīb eyleye 

barmaḳlar orta (6) olsa Ebī Hāşim meẕhebin taʿlīm (7) ėde kirişüŋ iç yanından terkīb (8) 

eyleye barmaḳları ḳıṣa olsa Ardeşir (9) meẕhebin taʿlīm ḳıla delīldür ki baŋ (10) barmaġını 

kirişüŋ ṭaşı yanından terkīb [67b] (1) eylese barmaġınuŋ güci yėtmez nesneye tekellüf (2) 

çekmiş olur ve dirsek żaʿīf (3) olur ve ʿaḳda meşġūl (4) olmaḳ taʿlīm (5) ḳuvvetidür (6) 

temmet (7) tamām (8) ḳadd vaḳaʿel-ferāġʿanyedi Mustafa bin Ḥüseyin (9) el-hācc 

ġafaru’llāhu lehu veli vālideyhive’l-cemīʿ’ (10) ül-müʾminīn ve’l-müʾmināt (11) fī-evāḫir-i 

ẕi’l- (12) ḳaʿade (13) sene 1011. 

 

  



90 

 

BÖLÜM III 

DİZİN 

 

 

A 

 

ab : < Sür.  Karga.                

 a.  18a/10 

ʿacāyib : < Ar. Tuhaf.         

 ʿa.+ lerinden 18b/6 

ʿaceb : < Ar. Şaşılacak şey.         

 ʿa.  04a/5 

ʿaceble - : < Ar.+Tr. Şaşırmak.       

 ʿa.- r misin 17a/2 

ʿāciz : < Ar. Güçsüz.                       

 ʿa. ol- 06a/8 

ʿacs : < Ar. Kabza.                       

 ʿa. ü’l- ḳavs 38b/8 

aç - : Açmak.    

 a.- maḳ 36a/6 

açuḳ : Açık.                         

 a.+ luġı 21a/5 

 a. ol- 44b/7, 46b/3 

ad : Ad, isim.                           

 a.+ ı 20a/10, 20a/9, 20b/1, 20b/2, 

20b/3, 20b/4 

 a.+ ına getürdiler 22a/1 

 a.+ ıyla 22b/2 

 a.+ um 02b/1 

ādem : < Ar. İnsan.                       

 ā.  43b/2 

ʿādet : < Ar. Görenek.           

 ʿa.  27a/2 

adım : Adım, yürüme.             

 a.+ laruŋuzı 35a/8 

ʿadl : < Ar. Doğruluk.         

 ʿa.+ ile 37b/7 

aġac : Ağaç.     

 a.  52a/2, 52a/3 

 uçmaḳ a.+ı 18a/3 

 uçmaḳ a.+ ından idi 18a/2 

aġar - : Beyazlamak.  

 a.- sa 11a/2 

aġart(d) - : Beyazlatmak. 

 a.- sa 12b/3 

aġduḳ : Kusurlu.  

 a.  53a/6 
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 a. şeşmekden ol- 58b/2 

aġ(ı)r : Ağır                      

 a.  52a/2 

 a.+ ı 54b/5, 54b/6 

 a.+ ını 54a/1 

 a. ol- 52a/2, 52a/3 

aġ(ı)z : Ağız.    

 a.+ ı üstine çek- 47a/7 

   a.+ ına çek- 64a/6 

aġrı - : Ağrımak.                     

 a.- maḳ 58b/9 

aḫẕ  : < Ar. Tutmak  

 a. i’s - sihām 44b/1 

aʿille : < Ar. Ok.       

 a.  33a/5 

aḳça : Her tür madenî para.     

 on a.  28b/1, 28b/8 

ʿaḳd : < Ar. Bağlama, düğümleme.                 

 ʿa.  48b/2 

 ikinci ʿa.  46a/4 

 üç dürlü ʿa.  45b/7 

 üçünci ʿa.  4a/10 

 ʿa.+ a 65a/7, 67b/3 

 ʿa.+ an 53b/4 

 görklü ʿa. 46a/2 

 otuz sekiz ʿa. 48b/1 

 otuz ṭoḳuz ʿa. 48a/8 

 otuz üç ʿa. ėt- 46a/1 

 yetmiş ṭoḳuz ʿa. ėt- 46b/4 

 ʿa. ėt- 51a/9 

 otuz üç ʿa. ėt- 46a/9 

 şol ʿa. 65a/3 

 otuz sekiz ʿa. ėt- 45a/10 

 sekiz biŋ üç yüz ʿa. ėt- 45a/3 

 s̱elās̱etü ve s>ttīn ʿa. eyle- 42b/4 

 bābü’l- ʿa.  45b/5 

aḳṣar : < Ar. Aşağı.                      

 beytü’l- a.  32b/7 

al - : Almak.      

  māl a.- a 25b/3 

 öŋdül a.- a 60b/6 

 a.- am 28b/10, 29a/3 

  nesne a.- am 29a/3 

 a.- asın 28b/9 

 a.- dı 15b/10, 24a/5 

 a.- maġa 35a/6 

  altında a.- up 39a/4 

 a.- up 39a/4 

aʿlā : < Ar. Yukarı.  

 beyt-i a.  32b/6 

ʿalāmet : < Ar. İşaret.   

 ʿa.  49b/2, 50a/4, 50a/5 
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 ṭalebi’l- ʿa. 49a/10 

 ʿa. ḳatı 48b/7 

alçaḳ : Yere yakın.  

 iŋen a.  56b/4, 59b/2 

ālet : < Ar. Araç.  

 ā.  27b/6, 49a/9, 53a/3, 53a/8 

 ol ġazā ā.+ i 02a/4 

alt : Alt, aşağı.     

 a.+ ında 36b/6, 36b/9, 37a/2, 

37b/10, 38b/7, 39a/4, 41a/7, 45a/8 

 bıyıḳ a.+ ı 50a/3 

 a.+ ında ḳıl- 40a/7, 40b/9, 41a/1 

 ayaġuŋ a.+ ında ḳıl- 38a/3 

 eŋek a.+ ı 47a/8 

 ḳoltuġı a.+ ı 55a/6 

altı : Altı.                

 şol a. nesne 52a/7 

 a. oḳ 18a/2, 20a/2 

 a.+ sı 51b/8 

 a. yumşaḳ endām 43b/8 

altı buçuḳ : Altı buçuk. 

 a. ḳarış ol- 54a/3 

altıncı : Altıncı.         

 a. nevʿ 40a/3 

 a. oḳ 20b/3 

altmış ṭoḳuz : Altmış dokuz.             

 a.+ dur 65a/5 

altmış üç : Altmış üç.           

 a.+ dür 65a/5, 65a/9 

 a. ṣūret 42b/5 

ʿamel : < Ar. İş.                      

 ikinci ʿa.  48b/3 

 üçünci ʿa.  48b/9 

 ʿa. ḳıl- 31b/7 

 böyle ʿa. ḳıl- 46a/2 

 eyü ʿa.+ ler 43b/3 

 ʿa.+ leri 17a/8 

 ʿa. ol- 21a/10 

ʿamm : < Ar. Amca.                 

 ʿa.+ üm 15a/5 

ammā : < Ar. Ama. 

 a.  27b/7, 37b/9, 47a/10, 47b/2, 

50a/6, 51b/9, 52a/7, 65a/10, 65a/7,  

 65b/2 

ana : Anne.             

 a.+ m 08b/10, 16b/4, 23b/1 

 a.+ mı 16a/8 

 a.+ sın 24b/2 

 a.+ sını 16b/3 

ancılayın : Onun gibi, öyle.  

   a.  46a/9 

and : Yemin.    
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 a. iç- 08b/5, 08b/1, 15a/10 

anda : Onda.                        

 a.  08b/5 

andan : Ondan, sonra, oradan, o 

zaman.  

 a.  02b/5, 04b/6, 13a/6, 13b/10, 

13b/6, 15a/7, 22b/3, 22b/6, 23a/2, 26b/6, 

28a/1, 29a/8, 35a/1, 35a/3, 35b/2, 37a/3, 

37a/6, 37b/1, 37b/5, 40b/4, 43b/2, 44b/9, 

45a/5, 45a/6, 45b/4, 46b/6, 48a/10, 51a/8, 

59a/7, 59b/10, 60a/3, 60a/4, 61a/4 

anı : Onu.                       

 a.  09a/5, 12a/2, 15b/10, 19b/5, 

24a/4, 30a/3, 38a/1, 46b/10 

anıŋ : Onun; krş. anuŋ.          

 a.  27b/5 

anlar : Onlar.           

 a.+ uŋlasın 04b/9 

anuŋ : Onun; krş. anıŋ.        

 a.  01b/5, 01b/8, 12b/4, 15b/3, 

17a/2, 17a/4, 18a/6, 18b/10, 18b/3, 19a/1, 

19a/2, 19a/4, 21a/5, 21b/4, 22b/8, 24b/3, 

25b/6, 27a/2, 28b/3, 28b/5, 29a/1, 29b/4, 

29b/7, 42b/1, 48a/8, 48b/10, 48b/6, 54a/2, 

56a/2, 61a/6, 62b/5, 62b/8, 63a/6, 64b/4, 

66b/3  

 a.+ la 07b/4, 30b/1, 31a/10 

aŋ - : Söz etmek.        

 a.- am 34/10 

 a.- duġumuz endāmlar 63b/1 

 a.- mışdur 52b/4 

 a.- salar 26b/9 

 a.- uŋ 34/10 

aŋa : Ona.              

 a.  05a/7, 18a/10, 19b/7, 25a/4, 

27a/5, 27b/6, 30a/5, 30a/7, 33b/10, 33b/9, 

63b/10, 64a/5, 65a/1, 65a/4, 67a/3 

aŋaru : Öte.            

 a.+ sına 33a/10 

aŋıl - : Sözü edilmek.   

 a.- masa 26b/10 

 a.- ur 53a/10 

ara : Ara.               

 a.+ sına 59a/4 

 a.+ sında 12b/10, 23a/6, 26a/2, 

48a/10 

 a.+ sındadur 21a/6 

ard : Art, arka.          

 a.+ ından 39a/9 

arı : Temiz.             

 a. deri 30a/1, 30a/8 

 a. ol- 31b/2, 31b/6 

arḳa : Arka, geri.       

 a.+ dır 32b/3 

 a.+ sı 33b/8 
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 a.+ sın 37a/7, 38a/9 

 a.+ sına 33b/9, 40a/7, 45a/1 

 a.+ sına ol- 33b/10 

arpa : Arpa.            

 bir a.  48b/7 

arşun : Arşın, yaklaşık 40 cm’lik 

bir uzunluk ölçüsü.                         

 bir a.  48b/8 

 elli a.  50b/5 

 iki yüz elli a.  50b/2 

 üç yüz a.  50a/9 

 yüz a.  50b/4 

 üç yüz a. ol- 50a/8, 50b/9 

 yüz elli a. ol- 51a/1 

artuḳ(ġ) : Fazla, başka, üstün. 

 a.  09b/6, 19b/8, 20b/6 

  a.+ ı 20a/1  

 a. ol- 25b/4, 27b/10, 54a/5, 61b/8 

artur - : Arttırmak.                 

 a.- uram 34b/3 

ʿarż(I) : < Ar. Bir büyüğe sunma.    

 ʿa. ol- 15a/3 

ʿarż (II) : < Ar. Genişlik.         

  ʿa.+ ın 26b/3 

as - : Asmak; krş. aṣ-.            

 a.- asın 54a/8 

aṣ - : Asmak; krş. as-.              

 a.- asın 54a/10 

aṣābiʿ : < Ar. Atıcıların ok atarken 

sağ ellerine giydikleri eldiven.         

 a.  30a/5 

 a. içi 30a/1 

aṣıl : < Ar. Bir şeyin özü, aslı.         

 a.  27b/6, 27b/7 

 a.+ ı 35b/10, 48a/9 

 a.+ ına 48b/2 

 a.+ ında 32a/1 

 a. mevżiʿ 17a/9 

aṣıl - : Asılmak.                       

 a.- mış ol- 55b/4 

ʿāṣī : < Ar. Karşı gelen.                    

 ʿa. ol- 13b/6 

aşaġa : Aşağı.                       

 a.  38a/6, 39a/6, 49b/5, 61a/10 

 a. bāb 65b/3 

 a. egmekden ol- 59a/3 

 a. ėnmekden ol- 58b/2 

 a. ol- 54a/4 

 a. ṣal 32b/7 

 dāʾirenüŋ a. ṭarafı 61a/8 

 a. yan 59a/5, 59a/6 

āşikāre : < Far. Açık, belli.          
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 ā. ol- 47b/7 

at - : Atmak.                        

 a.  22b/1, 23b/1, 28b/8, 44a/8 

 a.- a 22b/5, 22b/6, 22b/8, 23a/1, 

26b/10, 26b/9, 27a/1, 27a/9, 29a/8 

 a.- acaġın 26b/10 

 a.- alum 04b/8 

  oḳ a.- alum 05b/1 

 a.- an 29a/8, 29b/6, 29b/8, 60b/5 

 a.- anı 05b/9 

 a.- anlara 35b/5 

 a.- ar 60a/6 

 a.- ardı 22a/9 

  oḳ a.- ardı 16a/7 

 a.- arken 34b/5, 62b/10, 64a/5 

 oḳ a.- arkenki 08b/4 

 a.- arlar 27a/3 

 a.- arlar idi 35a/4, 61b/6,  65a/8 

  oḳ a.- arlar idi 04a/3 

 oḳ a.- arlardı 03b/7, 07b/9, 08a/8, 

15a/10 

 a.- arsa 27a/4 

 a.- arsın 16b/7 

 a.- asın 37a/4, 41a/2, 56a/3 

 a.- asız 60a/5 

 a.- dı 16b/10, 18a/10, 18b/3, 20a/4, 

22b/1, 22b/3, 22b/5, 22b/6, 23a/1, 23a/5, 

24a/1, 24a/4, 24a/5 

  bir oḳ a.- dı 18a/5 

 oḳ a.- dı 15b/9 

 üç oḳ a.- dı 16b/8 

 a.- dı idi 22b/8, 23a/4 

 a.- dılar 22a/4, 22a/5, 22a/7 

 a.- duġı 18a/8, 29b/3 

 a.- duġın 28b/7 

 a.- duġına 60b/1 

 oḳ a.- ışmaġuŋuzda 07a/09 

 a.- madılar 04b/7 

 oḳ a.- maġa 07a/1 

 oḳ a.- maġı 05a/4, 13a/10, 17b/9

 a.- maġuŋ 29a/1, 48a/8, 56b/8 

  oḳ a.- maġuŋ 05a/6, 17b/3 

  a.- maġuŋuzdan 06a/1 

  oḳ a.- maḳ 02b/8, 03b/3, 05a/8, 

07a/3, 07b/6, 13a/6, 13b/10, 13b/5, 21a/1, 

27a/10, 29a/5, 35b/10, 42a/1, 49a/5 

 a.- maḳ gerekdür 20a/4 

 a.- maḳda 26b/6, 27b/5, 32a/5 

   oḳ a.- maḳda 15b/4 

 a.- maḳdan 24b/9, 35a/5, 53a/9, 

59b/6 

 a.- maḳdandur 53a/6 

 oḳ a.- maḳdur 03a/7, 06b/8, 07a/5 
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 a.- maḳlıġı 17a/5 

 a.- maḳlıġınuŋ 32a/1 

 a.- maḳlıġıŋ 14a/6 

 a.- maḳlıḳ 50a/8, 53a/4, 54a/5 

 a.- maya 34b/5, 60a/3 

 a.- mazsız 04b/8 

 a.- sa 28a/8, 29a/7, 43a/2 

  bir oḳ a.- sa 09a/8, 10a/3, 10a/8, 

11a/6, 12a/9 

 a.- sun 27a/8 

 a.- uŋ 03b/7, 04a/7, 04b/10, 04b/4, 

06a/1, 27b/2 

at : At, binek hayvanı.          

 a.  05a/8, 07a/09, 24b/5, 25a/1, 

25a/2, 25a/5, 27a/10, 27b/1, 27b/3, 27b/6, 

28b/2, 34b/8, 35b/3, 41a/4, 41b/4, 41b/7 

 a.+ a binmiş ol- 41b/3 

 a.+ dur 27b/7 

 a.+ ı 25b/7, 27b/1 

 a.+ ına 07b/6 

 a.+ ından 25b/7 

 a.+ lar 24b/9 

 a. üstinde ol- 41a/4 

ata : Baba.                    

 a.  06b/3, 16b/6 

 a.+ m 08b/10, 16b/4, 23b/1 

 a.+ mı 16a/8 

 a.+ ŋuz 03b/9, 04a/8, 04b/5 

 a.+ sı 03a/9, 04a/1, 06b/5 

 a.+ sın 24b/2 

 a.+ sından 04a/1, 06b/5 

 a.+ sıyla 16b/3 

atdur - : Attırmak.      

 a.- maḳ 27b/8 

atıcı : Atıcı.             

 a.  05a/10, 27b/7, 29a/7, 42b/2, 

52b/7 

 a.+ dadur 51b/8, 52a/7 

 a.+ dan 54a/4  

 a.+ dur 27b/6 

 ḫōş a. 15a/6 

 a. idi 03b/9, 04a/8, 04b/5, 14a/5 

 a. ḳarışı 54a/3 

 a.+ lar 17a/7, 30a/3, 46b/10, 48a/2, 

53b/2 

 eks̱er a.+ lar 66b/4 

 muḳaddem a.+ lar 51a/10 

 a.+ lar meẕhebi 20b/7 

 a.+ lardan 23a/8 

 a.+ laruŋ 53b/1 

 a.+ nuŋ 53a/9 

 ol a. 28b/6 

 a. oḳı 55a/2 
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 a.+ ya 31b/10, 32b/8, 49a/2, 55b/3 

 a.+ ya geŋiz 42a/10 

 a. yayı 54a/1 

atıl - : Atılmak.                      

 a.- ur 59a/9 

atış - : Atışmak.                       

 a.- sa 27b/9 

av : Av.                             

 a.+ dan 20a/7 

āvāz : < Far. Ses.                         

 ā.  53b/5, 53b/7 

 beş ā.  48a/9 

 kiriş ā.+ ı 53b/9 

 ā.+ ına 33a/1 

 ā. ḳıl- 31a/2, 31b/2 

avuçla - : Avuçlamak.          

 a.- yup 40a/9 

aya : Avuç içi.          

 a.  45a/7 

 a. eti 57a/6 

 a.+ ŋa 46a/1 

 a.+ sı 63b/9 

ayaḳ(ġ) : Ayak.          

 a.  39a/3 

 bir a.  42a/3 

 a.+ ın 42a/8 

 ṣaġ a.+ ı 43a/4 

 ṣaġ a.+ ı 44a/7 

 a.+ uŋ 39b/9, 42a/3 

 iki a. 40a/5, 56a/8 

 ṣaġ a. 40b/9, 56a/6 

 ṣol a. 36b/7, 37b/9, 41a/1, 41a/2, 

42a/4, 44a/7 

 a.+ uŋ altında ḳıl- 38a/2 

āyet : < Ar. Kur’an cümlesi.   

 bu ā. 03a/3 

 ā.+ lerini 02b/2 

ʿay(ı)b : < Ar. Ayıp, utanılacak şey.               

  ʿa.- ı ḳavī 46b/9 

 ʿa. degüldür 34a/1 

 ʿa.+ dur 33b/9 

 ʿa.+ lar 32a/4 

 çoḳ ʿa.+ lar 45b/4 

 ʿa.+ larda 51b/3 

ayır - : Ayırmak.        

 a.- mayasın 37a/9 

ayruḳ : Bir daha, başka.        

 a.  12b/5, 20a/6, 27a/7, 27b/3, 

58b/10 

 a. kişi 27b/8 

 a.+ sı 44a/6 

 a. silāḥ 40b/1 
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 a. yay 27b/4, 28a/5, 28a/7 

  a. yay getürmek 27b74 

 a. yaylar 28a/3 

az : Az.                 

 a.+ acuḳ 45b/1 

 a.+ acuḳ 43a/3, 56a/4 

 a. ilerü 42a/4 

 a.+ lıġıla 49a/6 

 a. ol- 56b/4 

ʿaẕāb : < Ar. Ceza.                  

 ʿa.  08b/6  

azād : < Ar. Özgür.                  

 a. ėt- 12b/1 

 a. eyle- 09a/10, 10a/1, 10a/1 

 a. ḳıl- 11a/8, 11b/1, 11b/3 

 a.+ lusıdur 06a/10 

ʿaẓamet : < Ar. Büyüklük.    

 ʿa.-i şānı 18b/10 

 ʿa.+ in gör- 18b/8 

ʿaẓīm : < Ar. Büyük.          

 s̱evāb-ı ʿa. vėr- 41b/10 

 

B 

 

bāb : < Ar. Bölüm.                 

 b.  02b/6, 05a/5, 17b/9, 20b/8, 

26a/9, 26b/9, 33a/2, 36a/10, 43a/2, 44a/10, 

51b/2, 53b/2, 55a/1, 56a/1, 57b/3, 57b/6, 

58a/1, 58a/10, 58a/6, 58b/4, 58b/8, 59a/2, 

65a/3, 65b/5 

 bu b.  12b/6, 14a/9, 32a/7, 53b/10, 

55b/2, 56b/10 

 b.- eṭ-ṭalāk 47b/10 

 b.-ı lüġatü’l-ḳavsī 32a/6 

 aşaġa b. 65b/3 

 b. ü’l- ʿaḳd 45b/5 

 b. ü’l- ḫaṭar 61b/9 

 b. ü’l- meddi 46b/4 

 b. ü’l- müdārāti 49a/10 

 b. ü’l- terkīb 62b/1 

 b. ü’s- sihām 59a/8 

baġ(ı)r : Bağır, göğüs.  

 b.+ ını 38a/6 

 iki b.+ ı 40a/6 

 ṣol b.+ ı 39b/8 

 b.+ uŋa 38b/5 

baġla - (I) : Bağlamak.         

  b.  56a/9  

  b.- yacaḳ 32b/2 

   b.- duġı 42b/1 

  b.- yışın 56a/9 

baġla- (II) : Yerleştirmek.      

 b.- maḳ gerek 45b/5 
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baġla- (III) : Kapamak.          

 muḥkem b.- maḳdan ol- 58b/7 

 b.- ya 66a/3 

 b.- yasın 45a/2, 46a/1, 56a/8 

baḥr : < Ar. Deniz.          

 b.-ı bī-pāyān dur- 02a/3 

baḥs̱ : < Ar. Bahis, idda.         

 b.  49b/3, 55a/3 

 b. ėt- 53b/2 

 b.+ ler 48a/3 

baḫş : < Ar. Kısım.                       

 bir b.  60b/8, 60b/10, 61a/2, 61a/4 

 on b.  60b/3 

 yigirmi dört b.  21a/4, 61b/2 

 bir b. ḳal- 21a/8 

 otuz altı b. ol- 21a/7 

baḳ - : Bakmak.  

 b.- a 63b/4, 64a/10 

 b.- maḳ 47b/8 

 b.- maya 63b/5 

bāḳī : < Ar. Kalıcı.    

 b.  02b/5 

 b. midür 14a/6 

 b. silāḥ 17a/7 

baldur : Baldır, bacağın dizden 

ayak bileğine kadar olan bölümü.  

 b.+ ına 55a/5 

balıḳ : Balık.                        

 b.  18b/10, 18b/3, 18b/8 

 b.+ dan 19a/5 

bāliġ : < Ar. Büluğa eren.  

 müsülmān-ı b.  17b/7 

 b. ol- 10b/9 

baŋ : İşaret.     

 b. barmaḳ 37a/5, 44b/6, 45a/1, 

45a/8, 43b/10, 44b/8, 45b/9, 46a/6, 46a/8, 

46b/2, 52a/8, 57b/6, 57b/3, 57b/7, 65b/10, 

66a/2, 66a/4, 67a/9, 66a/6, 66a/8 66b/3, 

65b/6, 66b/6 

baŋa : Bana.     

 b.  05a/10, 09a/4, 13b/6, 34b/1, 

52b/9 

baraḳ(ġ)- : Bırakmak, koyvermek; 

krş. bıraḳ(ġ)-.                                   

 b.- alar 27a/6 

 b.- asın 41a/10 

barmaḳ : Parmak.        

 baŋ b.  44b/6, 57b/6, 65b/10, 66a/2, 

66a/4 

 baş b.  42b/7, 44b/6, 46b/1, 46b/2, 

58b/3, 65b/10, 65b/6 

 sırça b.  50b/9, 52a/10 

 üç b.  44a/2 
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 baŋ b.+ a 57b/3 

 baş b.+ a 30a/4 

 baŋ b.+ ı 43b/10, 44b/8, 57b/7, 

65b/6, 66a/8 

 baş b.+ ı 36b/7, 42b/6, 43a/1, 

43b/10, 43b/6, 44b/8, 48a/6, 56b/2, 

58b/1, 58b/9 

 orta b.+ ı 44b/9 

 şehādet b.+ ı 42b/6 

 üç b.+ ı 42b/7, 58a/3 

 orta b.+ ı ucına 55a/7 

 baŋ b.+ ıla 52a/8 

 b.+ ını 67a/4 

 baŋ b.+ ını 66a/6, 67a/10 

 b.+ ınuŋ 67b/1 

 baŋ b.+ ıyla 46b/2 

 b.+ lar 38a/1, 67a/5 

 b.+ lar dibi 58b/5 

 b.+ ları 37b/9, 58a/1, 62b/3, 62b/5, 

64a/2, 64a/9, 64b/3, 65a/1, 67a/2, 67a/8 

 b.+ ları içi 37b/10 

 b.+ laruŋ 36b/6, 45b/10 

 baŋ b.+ um 66b/3 

 baş b.+ um 66b/2 

 b.+ uŋ 36b/8, 45b/8, 46a/5 

 baŋ b.+ uŋ 45b/9, 46a/8, 66b/6 

 baş b.+ uŋ 45a/9, 45b/3, 45b/9, 

46a/6, 48a/7 

 orta b.+ uŋ 36b/8, 45a/1 

 sırça b.+ uŋ 50b/2 

 üç b.+ uŋ 44b/10 

 b.+ uŋı 45a/7, 56a/5 

 baŋ b.+ uŋı 45a/1, 46a/6 

 baş b.+ uŋı 37a/1 

 orta b.+ uŋı 45a/7 

 sırça b.+ uŋı 45a/6 

 şehādet b.+ uŋı 36b/10 

 baŋ b.+ uŋla 37a/5 

 baş b.+ uŋla 37a/4 

 orta b.+ uŋla 44b/6 

 sırça b.+ uŋla 41b/4 

 baŋ b.+ uŋuŋ 45a/8 

baṣ - : Basmak.  

 b.  56a/8 

 b.- ıp 57a/10 

baş (I) : Kafa.                     

 b.+ ına 19a/9, 19b/3 

baş (II) : Baş.    

 b. barmaḳ 30a/4, 36b/7, 37a/1, 

37a/4, 42b/6, 42b/7, 43a/1, 43b/6, 43b/10, 

44b/6, 45a/9, 45b/3, 45b/9, 46a/6, 46b/1, 

46b/2, 44b/8, 48a/6,6, 56b/2, 58b/1, 58b/3, 

58b/9, 65b/6, 65b/9, 66b/2 

 b.+ ın 58a/9, 59a/3 
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 butanuŋ b.+ ı 50b/10, 50b/3, 

50b/5 

 omuz b.+ ı 64b/6 

 omuz b.+ ına gerek 64a/1 

 b.+ ını 49b/5, 59a/4 

 omuz b.+ ı 48b/5 

bāṭıl : < Ar. Boş.                         

 b. degüldür 07b/6 

 b.+ dur 07b/5 

 b. ol- 25b/5, 25b/8, 26b/8, 29a/4, 

56a/1 

batman : Yaklaşık 7.7 kg’lık bir 

ağırlık birimi.  

 bir b.  21b/1, 21b/2 

 ṭoḳuz b.  21a/10 

bāzār : < Far. Çarşı, pazar.        

 b. içi 14a/9 

 b.+ umuz içi 14b/8 

baʿżı : < Ar. Kimi.                        

 b.  27a/3 

bedel : < Ar. Karşılık.  

 b. ol- 21a/8 

beden : < Ar. Gövde.                     

 b.  58a/5 

bedorostī : < Far. Kuşkusuz.  

 b.  07b/7, 13b/6, 19b/10 

begle - : Beyliğe kabul etmek.               

 b.- di 23a/8 

bel : Bel.  

 b.  42b/9 

 b.+ ŋi 62a/4, 62a/9 

belki : Belki.  

 b.  67a/4 

bellü : Belli.                      

 bir b. vaḳtde 59b/9 

ben : Ben.  

 b.  02b/1, 04b/10, 04b/5, 05a/9, 

19b/8, 19b/9, 28b/9 

 b.+ den 28b/9 

 b.+ i 34/10 

 b.+ üm 02a/7, 12a/6, 19a/2, 19a/3, 

22a/10, 22b/7, 23a/1 

 b.+ üm ḳatım 51a/7 

bend : < Far. Boğum, eklem.        

 b.+ leri 58a/4 

beŋze - : Benzemek.    

 b.- ye 45a/4, 45b/1 

berāber : < Far. Birlikte.            

 b. degül 55b/1 

 b. ol- 43b/5 

bereket : < Ar. Bolluk.        

 b.+ iyle 22b/3 
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berk : Sağlam, sıkı.             

 b.  42b/8 

berü : Bu yana.                 

 b.  65a/9 

beş : Beş; krş. bėş.              

 b. āvāz 48a/9 

 b. dirhem ol- 54b/3 

 ol b.+ dür 65a/5 

 b. nesne 52b/3 

 b. oḳ 23a/2 

bėş : Beş; krş. beş.      

 b.  22a/7 

beşinci : Beşinci.                

 b. nevʿ 39b/6 

 b. oḳ 20b/2 

beyān : < Ar. Açıklama.           

 b. ėt- 32a/8, 44b/3, 45b/6, 48a/3 

 b. eyle- 41b/9 

 b.+ ı 64b/2 

 b. ḳıl- 02b/7, 05a/6, 12b/6, 14a/9, 

26a/9, 26b/9, 33a/4, 36b/2, 44b/1,49b/1, 

50a/7, 51b/2, 53b/10, 55a/2, 55b/2, 56a/1, 

56b/10, 61b/10, 65b/5  

 b. ol- 53a/5, 65b/3 

beyt : < Ar. Kısım, taraf.  

 b.  41b/5 

  b.-i aʿlā 32b/6 

 b.-i ekmel 32b/6 

 b.-i esfel 32b/7 

 b. e’l- isḳāṭ 36b/6 

 b. i’l- esḳāṭ 32b/8 

 b. ü’l- aḳṣar 32b/7 

 b. ü’l- isḳāṭ 51a/2, 37b/5 

 siyeʾt-i b. ü’l- isḳāṭ 37a/10, 38b/6, 

39a/5, 39a/9, 39b/7, 40b/10, 41a/6 

 b. ü’l- ḳavs 32b/4 

 b. ü’r- remī 32b/6, 36b/9, 37b/5, 

38b/9 

 siyeʾt-i b. ü’r- remī 39a/10, 40a/8, 

40b/9, 41a/8 

bıçaḳ(ġ) : Bıçak.   

 b.  31b/6 

 bir b.+ ı 55b/5 

bıraḳ(ġ) - : Bırakmak, yere koymak; 

krş. baraḳ(ġ)-.     

 b.  30b/9, 31a/7 

biyik : Büyük.                         

 b.  57a/10 

bıyıḳ(ġ) : Bıyık.                      

 b. altı 50a/3 

 b. üsti 47a/6, 47a/9, 50a/4 

 b. üstine çek- 47a/2 

bī-pāyān : < Far. Sonsuz.                 
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 baḥr-ı b. dur- 02a/3 

bī-zaḥmet : < Far.+Ar. Eziyetsiz, 

rahat.            

 b.  63a/7 

bigi : Gibi.                      

 b.  29b/6 

bil - : Bilmek.                    

 b.- düginden 13b/1 

 b.- dügine 14a/2 

 b.- gil 17b/10, 21b/3, 25b/3, 26b/7, 

29b/9, 30a/10, 31a/8, 31b/7, 46b/8, 47b/5, 

48a/1, 48a/4, 48b/9, 49a/2, 54a/1, 54a/6, 

55b/3, 61b/3 

 b.- medügüŋüz 34a/3 

 b.- mek 36b/2, 38b/4 

 b.- mekdür 28b/7 

 b.- meye 40a/4 

 b.- mezin 19b/8 

 b.- miş ola 27b/9 

 b.- se 13a/6 

 b.- üŋ 03a/7, 35a/10 

bildür - : Bildirmek.          

 b.- ür 34a/3 

bile : Birlikte, beraber.        

 b.  08a/10, 25a/8, 25b/1, 28a/2, 

47b/8, 55a/9, 55b/10, 63b/4, 64b/5 

 b.+ dür 34a/6 

 b.+ nse 14b/9 

 b.+ sine 08a/7 

 b.+ yem 04b/6 

 b.+ yiken 30b/8 

bilek(g) : Bilek.         

 b.  44a/2, 57a/2, 57a/7 

 ṣaġ b.  66b/8 

 b.+ e 57a/1 

 b.+ e dur- 30b/9 

 ṣol b.+  48b/10 

 b. ḳatısından ol- 58b/1 

bilin - : Bilinmek.               

 b.- ür 55a/4 

bin - : Binmek, çıkmak.        

 b.- e 45a/1 

 b.- meŋüz 06a/2 

 ata b.- miş ol- 41b/3 

 b.- üŋ 06a/1 

bir : Bir.                            

 b.  05b/7, 05b/8, 05b/9, 06a/6, 

09b/4, 09b/5, 20b/10, 22a/8, 27a/7, 27b/8, 

30b/9, 36a/9, 55b/5, 55b/7, 55b/9, 56a/3, 

57a/10, 57a/2, 57b/4, 61a/6, 61a/9, 61b/1 

 b. arpa 48b/7 

 b. arşun 48b/8 

 b. ayaḳ 42a/3 
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 b. baḫş ḳal- 21a/8 

 b. baḫş 60b/8, 60b/10, 61a/2, 61a/4 

 b. batman 21b/1, 21b/2 

 b. bellü vaḳt 59b/9 

 b. bıçaḳ 55b/5 

  b. biri 37b/6, 42a/5 

 b. bölük 04b/1 

 b.+ dür 61b/2 

 b. dürlü 28a/2 

 b. egeşi ol- 55b/5 

 b. engüştüvāne 56a/9 

 b. ġaraż-ı ṣaḥīḥ 28b/4 

 b. gün 05b/1 

 b. ḥadīs̱ 09a/3, 10b/2 

 b. hemyān içi 55b/6 

 b.+ in 24a/1, 24a/3 

 b.+ insiz 44a/5 

  b.+ iŋüz 14b/8 

 b. kabbān 21a/10 

 b. ḳaç nesne 41b/9 

 b. ḳaç nevʿ 42a/1 

 b. ḳaç sebeb 57a/1 

 b. ḳavm 03b/6, 04a/2, 08a/8, 15a/9,  

34b/8, 35a/3 

 b. kerkes 18b/3 

 b. kez ol- 56b/5 

 b. kişi 06b/9, 07a/1, 08a/8, 08b/8, 

16b/3, 28a/7, 28b/1, 28b/7, 39a/2, 62b/1, 

63a/10, 63b/8 

  b. kitāb 02a/2 

 b. ḳul 09a/10, 10a/1, 11a/8, 12a/10 

 b. ḳuş 18a/10 

 b. ḳuvvetlü 40b/3 

 b. mesʾele 27a/10 

 b. müʾmin ḳul 11b/1 

 b. mürġizār 35b/2 

 b. müsülmān 15a/1 

 b. nafaḳa ḳıl- 11b/6 

 b. nėce ūstādlar 53b/8 

 b. nėce 01b/4, 31a/4 

 b. nėceler 18a/8, 18a/9, 49b/4, 

49b/6, 49b/8, 49b/9, 51a/2, 51a/4, 53b/3, 

53b/4, 66a/1 

 b. nevʿ 31b/4 

 b. niʿmet idi 13b/1, 14a/8 

 b. oġul 21b/8 

 b. oḳ 05b/6, 09a/8, 10a/3, 10a/8, 

11a/6, 12a/9, 18a/5, 21b/10, 22a/10, 

22b/10, 22b/3, 22b/5, 22b/6, 22b/8, 

23b/10, 23b/3, 24a/6 60b/3  

 b. rivāyet 18b/2 

 hīç b. ṭaraf 42a/6 

 b. terāzü 21a/9 
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 b. ulu fażīlet 17a/6 

 b. ʿużv 10a/2, 11b/2 

 b.+ üŋüz 06a/9 

 b. yay 20a/2 

 b. yüce yėr 23b/4 

  bir b.+i 37b/6, 42a/5 

biraz : Biraz.                           

 b.  57b/2 

 b.+ ı 46b/3 

biri (I) : Bir tanesi.            

 b.  20b/10, 27b/2, 31a/2, 42b/1, 

42b/3, 42b/4, 44a/5, 52a/1, 52a/2, 55a/4, 

55a/5, 60b/9, 61a/2, 61a/3, 61b/4 

  b.+ ne 42b/1 

  b.+nüŋ 33b/10 

  b.+si 51b/7, 61b/1, 61b/5 

biri (II) : Bilinmeyen bir kimse.                   

 her b.  59b/7 

 b.+ ne 27b/2, 29b/5 

 b.+ nüŋ 27b/10, 29b/2 

 b.+ si 07b/9, 09a/3, 25a/8, 27a/5, 

28a/4, 29a/7, 29a/8 

 her b.+ si 18b/5, 27a/9 

 hīç b.+ si 60a/3 

birle : Birlikte, ile.                  

 b.  07b/7, 36a/9, 37a/3, 44b/9 

bit - : Bitmek.                          

 b.- er 03a/5 

biz : Biz.                       

 b.  47a/9 

 b.+ den 13a/7 

 b.+ e 06b/10, 08a/7, 10b/2, 11b/10, 

16b/7 

 b.+ üm 14b/8 

 b.+ ümile 05b/1 

boġ(ı)n : Boğum, eklem; krş. boġun.

 evvel b. 45b/9 

boġ(u)n : Boğum, eklem; krş. boġın.

 b.+ dan 58b/10 

 b.+ ı 46a/8, 66b/7 

borçlu : < Far.+Tr. Borçlu.              

 b. ol- 08b/2 

boşan - : Fırtmak, boşa çıkmak.

 b.- a 52a/9 

 b.- up 38b/1 

boy : Boy.                   

 uzun b.+ lu ol- 62b/2 

boy(ı)n : Boyun; krş. boyun.  

 b.  43b/9 

boy(u)n : Boyun; krş. boyın.   

 b.  43a/1 

 b.+ ı 47b/7, 62b/2, 62b/9, 63b/1, 

64a/3, 64a/7, 65a/2 
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 b.+ uŋ 39a/9 

bög(ü)r : Bağır, göğüs.           

 ṣol b. 43a/6 

bölük : Grup.           

 bir b.  04b/1 

 ol b.  04b/6 

böyle : Böyle.            

 b.  44a/3, 47b/5, 66a/7 

 b. ʿamel ḳıl- 46a/2 

 b. ḳıl- 48b/2, 56b/9 

bu : Bu.   

 b. 05a/5, 21b/8, 25b/5, 26a/2, 

41a/3, 46a/2, 47b/9, 50b/7, 59b/7, 66b/5 

 b. āyet 03a/3 

 b. bāb 12b/6, 14a/9, 32a/7, 53b/10, 

55b/2, 56b/10 

 b. dörtden 43a/10 

 b.+ dur 06a/6, 12b/10, 18b/2, 

27a/2, 29a/1, 41b/3, 51b/1 

 b. ikiden 25b/2 

 b. ʿilm 02b/4 

 b. kişi 28b/6 

 b. kitāb 31b/10 

 b. ḳurış 39b/2 

 b.+ lar 03b/7 

 b. maʿnī 18b/1 

 b. mesʾele 31a/8 

 b.+ nda 36b/4, 49b/3, 55a/3 

 b.+ ndan 44a/6, 47b/6, 48a/5 

 b. nesne 49a/9 

 b. nesneler 30a/7, 52b/7, 53b/1, 

55b/10, 57b/6 

 b. nevʿ 31a/9 

 b.+ nı 44a/3, 46a/3, 51a/10 

 b.+ nlar 02a/3, 04b/8, 35b/8 

 b.+ nlara 21a/1, 34b/9 

 b.+ nlardandur 47a/5 

 b.+ nları 23b/6, 34b/10 

 b.+ nlaruŋ 02a/10, 02a/7, 26a/3, 

34b/9, 60a/6, 60b/1 

 b.+ nuŋ 24b/6, 29b/6, 39a/1 

 b.+ nuŋla 17a/7 

 b. ol- 29b/1 

 b. oyunlar 07b/7 

 b. resme ḳıl- 41b/2 

 b. resme 39b/5, 40b/6, 43a/6, 44a/9 

 b. sebeb 23a/10 

 b. söze 19a/5, 25b/8, 34b/7, 53b/5, 

64b/2 

 b. ṣūretler 29b/5 

 b. ṭarīḳ 37b/8 

 b. vaḳfe 42a/6 
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 b. zamān 20a/6 

bul - : Bulmak.                       

 ortasında b.- asın 49b/8 

 tefāvüd b.- asın 48b/8 

 b.- dılar 23a/3 

 kitābda b.- dum 52b/3 

 b.- madı 06b/9 

bulan - : Bulanmak, yalpalamak.

 b.- duġı 51b/6 

 b.- ur 53a/1, 53a/5, 53a/8 

bulun - : Bulunmak. 

 b.- madı 23a/4 

 b.- maya 40b/6 

 b.- maz 56a/1 

buluş - : Buluşmak. 

 b.- urlar idi 18b/4 

bur - : Kıvırmak, bükmek.      

 b.- a 52b/1, 52b/2, 57a/10 

 b.- asın 46b/2 

         bur(u)n : burun                     

 b.+ daġı 42a/9 

burul - : Dönmek, bükülmek.            

 b.- up 38a/5 

buṭ : Kalça ile diz arasındaki bölüm.

 ṣaġ b.  43b/7 

 b.+ ı 39a/3 

 ṣol b.+ uŋ 38b/7 

buta : < Far. Deriden yapılan içi 

pamuk çekirdeği ve talaşla dolu hedef,                       

“ Far.: būte: nişangah”. 

 b.  26b/3, 50a/1, 50a/2, 50a/9 

 b.+ da 23a/2 

 b.+ nuŋ başı 50b/10, 50b/3, 50b/4 

 b.+ nuŋ ıraḳlıġı 50b/8 

 b.+ nuŋ üsti 50b/1 

 b.+ ya 26b/2 

buyur - : Buyurmak.    

 b.  22b/7 

 b.- dı 03a/6, 05a/3, 13a/9, 13b/4, 

13b/8, 19b/6, 22a/4, 34/10, 35a/7 

 b.- sun 22b/10 

bük - : Bükmek, kıvırmak.      

 b.- esin 38b/8, 39a/7 

 b.- mekdür 52a/10 

bükil - : Bükülmek, kıvrılmak.                 

 b.- e 66a/4 

 

C 

 

caʿbe : < Ar. Ok çantası.      

 c.  31b/4 

         cāhiliyyet : < Ar. İslâmiyet öncesi 

putperestlik dönemi.                     
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 c.  22a/2 

 c.+ e 22a/5 

cāʾiz : < Ar. Yapılması uygun olan.                 

 c.  27b/3, 27b/9 

 c. degül 27b/10, 28a/5, 31a/9 

 c.+ dür 24b/6, 25a/8, 27b/5, 28a/4, 

28a/7, 28b/3, 30b/4 

 c. ol- 24b/6, 29b/10, 30a/8, 30b/1, 

31b/1 

cān : < Far. Ruh.       

 c. gibi ol- 44a/4 

cehd : < Ar. Çalışma.                     

 c. ėt- 37b/4 

cemʿ : < Ar. Toplama. 

 c. eyle- 02a/9, 31b/9 

 c. ol- 21a/9, 31a/4, 44a/4, 49a/1, 

58b/5, 59b/9 

cemīʿ : < Ar. Bütün, hepsi.         

 c.  23a/8, 47a/6 

 c.+ i 55b/9 

 c.+ ine 21a/8 

 c. meẕhebler 47a/2 

cemʿi : < Ar. Çoğul.   

 c.+ ne 32a/9 

cenābet : < Ar. Gusül abdesti 

gerektirecek durum.  

 c. ḥāli 34b/4 

ceng : < Far. Savaş.    

 c.  42a/7 

 c.+ de 44a/10 

cennet : < Ar. Cennet.         

 c.+ de 10a/9 

 c.+ den 18a/6 

 c.+ e 05b/7 

cerge : Bir tür toplanma çadırı.              

 c.  59b/7 

cevāb : < Ar. Yanıt.   

 c. vėr- 19b/7 

cılav : Atın dizgini.          

 c.+ ı 41b/4 

cism : < Ar. Beden, gövde.         

 c.+ i 63b/8, 64a/2, 64a/7 

 c.+ idür 51a/5 

 c.+ üŋi 42a/5 

 c.+ üŋle 51a/9 

cuʿl : < Ar. Yarışma ödülü.         

 c.  25a/5 

 

Ç 

 

çaḳ : Tam, tamam.          

 ç.  63a/8 

çalḳan - : Sarsılmak.  
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 ç.- ur 51b/10, 53a/3 

çat - : Birbirine tutturmak.   

 ç.- asın 42a/5 

çek - : Çekmek.  

 ç.- di 24a/3 

 aġzı üstine ç.- di 47a/8 

 gögsinden yaŋa ç.- di 47a/9 

 göz üstine ç.- di 47a/3 

 ç.- diler 04b/7 

 aġzına ç.- e 64a/6 

 görklü ç.- e 55a/9 

 ḳulaḳ yumşaġına ç.- e 64b/1 

 meşaḳḳatile ç.- er 63a/9 

 ç.- erken 57b/9 

 ç.- esin 37a/3, 39b/1, 40b/4, 41a/2, 

41b/7, 45a/5 

 ç.- ip 39b/10 

 ç.- işi 64a/1 

 ç.- mege 26a/8, 65a/10 

 dürüst ç.- mege 49a/8 

 ç.- megi 30a/7, 63a/2, 64b/9 

  bıyıḳ üstine ç.- megi 47a/10, 47a/7 

 ç.- mek 46b/5, 47a/2 

 tamām ç.- mek 46b/6, 63a/6 

 ç.- mekde 32a/3, 65b/1 

 ç.- mekden olur 57b/8 

  dırnaḳ üstine ç.- mekden olur 58a/2

 izgüci ç.- mekden olur 59a/1 

 tamām ç.- mekdür 36a/9 

 ç.- meküŋ 56b/5 

 tamām ç.- mese 46b/8 

  tamām ç.- meye 46b/10 

 tekellüf ç.- miş olur 67b/2 

çekil - : Çekilmek.         

 ç.- se 21a/7 

çengāl : < Far. Pençe. 

 ç.+ i 20a/6 

çerme - : Kıvırmak, sıvamak.             

 ç.- mekdür 57a/5 

 ç.- ye 57b/1 

çevgān : < Far. Eğri, bükülmüş. 

 ç. ḳıl- 45a/2 

çevir - : Çevirmek, döndürmek.

 ç.- dügüŋ 38a/9 

çevre : Çevre, etraf.                 

 ç.+ sin 44b/7 

çıḳ - : Çıkmak. 

 ç.- ar 66a/5 

 ç.- asın 56a/4 

  ç.- dı 03b/6 

 ç.- ıcaḳ 52b/10, 53a/5 

  ç.- ınca 32b/2 
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 ç.- maḳdan 53b/4 

çıḳar- (I) : Elde etmek.           

 ç.- an 25a/6 

 ç.- sa 25a/9 

çıḳar- (II) : Çıkarmak. 

 ç.- a 57a/8 

 ç.- maġıla 56b/7 

çifde : Çene altı?               

 ç.  43b/7 

çoḳ : Çok.                        

 ç.  05b/1 

 ç. ʿayıblar 45b/4 

 ç.+ dur 55a/1 

 ç. ol-  48a/3, 57a/6 

çün : < Far. O vakit, ne zaman ki.

 ç.  02a/7, 18b/6, 19a/4, 23a/1, 

29a/3, 30a/7, 35a/5, 53a/6, 59a/6 

 

D 

 

daḫı : Dahi, de, da.            

 d.  02b/10, 03a/8, 07a/6, 09b/1, 

10b/8, 12b/8, 13a/8, 14b/2, 15b/4, 15b/5, 

17b/3, 17b/8, 17b/9, 18a/3, 18b/9, 19a/2, 

20a/4, 21b/1, 21b/10, 23a/1, 24a/4, 24b/9, 

26b/1, 26b/4, 26b/5, 27a/4, 32a/2, 32a/5, 

33a/10, 34a/6, 34a/7, 34a/10, 34b/3 42a/8, 

47a/5, 48b/3, 51a/10, 51b/1, 52b/3, 53b/9, 

55a/1,56b/4, 57b/4, 57b/9, 58a/4, 58a/7, 

59a/5, 60a/5, 60a/6, 60b/8, 61a/2, 61a/3, 

62b/10, 62b/7 

dāʾim : < Ar. Devam etme.          

 d.  22a/5 

dāʾire : < Ar. Daire, çember.  

 d.+ nüŋ aşaġa ṭarafı 61a/7 

 d.+ nüŋ kenārı 61a/3 

 d.+ nüŋ ortası 60b/10 

 d.+ nüŋ ṣol yanı 61a/5 

 d.+ nüŋ yuḳaru kenārı 60b/7 

 işbu d. 60a/9 

daʿvī : < Ar. İdda.              

 d. ḳıl- 24a/8 

de : De.                                   

 d.  05b/8, 05b/9 

dė - : Demek.           

 d.- di 03a/7, 04a/3, 04b/10, 04b/2, 

04b/9, 06b/10, 06b/9, 07a/1, 07a/2, 

07b/10, 08a/1, 08a/10, 08a/9, 08b/3, 

09a/3, 09b/4, 13a/4, 14a/7, 15a/5, 15a/6, 

16b/6, 16b/9, 21b/9, 22b/3, 22b/4, 23a/10, 

23a/7, 23b/7, 30b/8, 31a/7, 35b/6, 49a/5, 

49b/4, 49b/6, 49b/8, 49b/9, 53b/4, 54b/8, 

55a/6, 55a/8, 65b/8 

 d.- digidür 55b/1 

  d.- diler 04b/8, 06b/9, 12b/9, 31a/1, 
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31a/5, 35b/2, 51a/2, 51a/4, 53b/3, 

 61a/5, 66a/1, 66b/4 

 d.- düginden 05b/3 

 d.- dügümüz 50b/7 

 d.- düm 10b/1, 13a/4 

 d.- mişdür 17a/3, 21b/5 

 d.- r 27a/1, 27a/3, 51b/5, 52b/3, 

62a/7 

 d.- ridi 16b/5 

 d.- rler 18a/10, 18b/2, 25a/10, 

25a/2, 25a/3, 25a/4, 25a/5, 30a/3, 30a/5, 

30a/7, 32a/10, 32a/9, 32b/1, 32b/2, 32b/3, 

32b/4, 32b/5, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 32b/9, 

33a/1, 33a/10, 33a/2, 33a/4, 33a/5, 33a/6, 

33a/7, 33a/8, 33a/9, 33b/1, 33b/2, 33b/3, 

33b/4, 33b/5, 33b/6, 33b/7, 33b/9, 34a/1, 

50a/7, 62a/3, 62a/5, 63a/7 

 d.- rse 27a/8 

 d.- se 28b/1, 28b/10, 28b/2, 28b/8 

 d.- seydi 23b/9 

 d.- yü 03a/1, 23b/9, 29a/4, 38b/1, 

40b/1 

dede : Dede.     

 d.+ si 06b/6 

 d.+ sinden 04a/1, 06b/5 

deg - : Dokunmak.                   

 d.- esin 45a/9 

degin : Kadar.                        

 d.  20a/6, 32b/4, 47a/4 

degirmi : Yuvarlak.  

 d. ola 53b/7, 63b/9 

degül : Değil.                      

 d.  13a/7, 27b/3, 27b/9, 53a/9 

 berāber d.  55b/1 

 cāʾiz d.  27b/10, 28a/5, 31a/9 

 dürüst d.  28b/10 

 rāst d.  53b/5 

 d.+ dür 08b/4, 26a/9 

 ʿayıb d.+ dür 34a/1 

 bāṭıl d.+ dür 07b/6 

 oyundan d.+ dür 07a/3 

 sevgülü d.+ dür 06a/2 

delālet : < Ar. İşaret.                    

 d. ėt- 17b/2 

delīl : < Ar. Kanıt.                        

 d.  34b/6 

 d.+ dür 67a/9 

 d. ėt- 22a/7 

 d.+ i 24b/6 

dem : < Far. Zaman.                     

 ol d.  24a/6 

demren : Temren, okun ucundaki 

demir; krş. temren.  

 d.  33b/2, 51a/8, 52a/2, 52b/5, 
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54a/10, 54b/4, 54b/9 

 d.+ den 28a/9, 44b/10 

 d.+ e 33b/4, 33b/6, 33b/7 

 d.+ ile 54b/9 

 d.+ in 29a/10 

 d.+ ine 33b/5 

 d.+ üŋ 54b/5 

demrenci : Okun ucundaki demiri 

yapan kişi.          

 d.  05b/9 

demrensüz : Ucunda demir 

olmayan ok.               

 d.  54b/2, 54b/3 

depele - : Öldürmek.                                           

 d.- mek 23a/7 

depred(t) - : Kımıldatmak, sarsmak.                   

 d.- e 51a/6 

 d.- esin 51a/3 

depren - : Hareket etmek, 

kımıldanmak.               

 d.- icek 31b/6 

  d.- meye 62a/10 

derece : < Ar. Rütbe. 

 mertebe-i d.  10a/9 

deri : Deri.                          

 arı d. 30a/2, 30a/8 

 murdār d.+si 30a/9 

dırnaḳ(ġ) : Tırnak.                  

 d.  57b/7, 66b/7 

 d.+ ı 42b/7, 45b/10 

 d.+ ına 45a/9 

 d. ṣınmaḳ 58a/1 

 d. üsti 58a/2 

dik - : Dikmek, düz tutmak.    

 d.  44a/8 

dik : Dik, yukarıda.              

 d. dut- 59a/4, 59a/5 

dikil - : Dikilmek.         

 d.- miş ol- 30a/2 

dil (I) : Dil, lisan.                

 d.+ ince 02a/10, 02a/2, 32a/8 

dil (II) : Terazinin orta kısmında 

yeterli ağırlığa ulaşıldığında dengeye 

gelen ibre.  

 d.+ i 21a/9 

dile - : İstemek.               

 d.- di 22b/5, 22b/6 

 d.- diler 01b/4, 02a/4 

 d.- düm 02b/2, 19b/8 

 d.- rse 11b/7, 27a/9 

 d.- rseŋ 44a/6 

 d.- se 29a/9, 41b/1 

 d.- sek 56a/3 
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diŋle - : Dinlemek.                 

 d.- di 12a/3 

 d.- mese 13a/2 

dip(b) : Dip.                       

 barmaḳlar d.+ i 58b/5 

 d.+ idür 66a/3 

 d.+ inde ol- 66b/7 

 d.+ ini 52a/10 

direk : Doğru.          

 d. ol- 43a/7 

dirhem : < Ar. Okkanın dört yüzde 

biri. 

 yüz otuz d.  54a/7 

 d.+ le 61a/4 

 beş d. ol- 54b/3 

 on d. ol- 54b/2 

dirin - : Dayanmak, direnmek. 

 d.- mek 36a/5 

dirsek : Dirsek.                     

 d.  44a/1, 67b/2 

 ṣaġ d.  43b/5, 48a/4 

 d.+ den 57b/1 

diz : Diz.                       

 d.  38a/6 

 iki d.  43a/9 

 d.+ i 43a/7 

 ṣaġ d. 42b/10, 41a/7 

 d.+ idür 42b/4 

 ṣol d. 39a/6, 43a/5, 56a/7 

 d.+ lerin 42a/10 

 d.+ üŋ 36b/9 

 iki d. 40a/7, 42a/5 

 d.+ üŋi 38b/8, 39a/7 

dizil - : Dizilmek, sıralanmak.            

 d.- miş 55b/4 

doġrı : Doğru, düz; krş. ṭoġrı.              

 d.  53a/1, 53a/2 

doġrıl - : Doğrulmak, düzelmek.        

 d.- ur 53a/7 

doḳış - : Tokuşmak, çarpışmak.

 d.- a 48b/4 

doḳun - : İsabet etmek. 

 d.- an 60b/10, 60b/8, 61a/3 

 d.- maġı 57a/1 

 d.- maḳdur 52a/8 

 d.- sa 28a/10, 28a/9 

 rāst d.- sa 11a/7 

 d.- up 61a/1 

doḳuz : Dokuz; krş. ṭoḳuz. 

 d.  20b/6 

dola - : Dolamak, sarmak. 

 d.- ya 57a/7 
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dolan - : Dolaşmak.              

 d.- ur 62b/6 

dōst : < Far. Dost.             

 d.+ ı 18b/3 

 d.+ lar 01b/4 

dök - : Atmak.           

 yüce d.- mesün 56b/3 

dölek : Elverişli.           

 d. ol- 65b/4 

dön - : Dönmek.           

 d.- erek 43a/3 

dönder - : Döndürmek, çevirmek.

 d.- esin 37a/8 

dördil : Dört köşeli.  

 d. ḳabża 62b/4 

dördünci : Dördüncü.  

 d.  39a/7 

 d. kez 23b/9 

 d. oḳ 20b/1 

dört : Dört.       

 ol d.  51b/10, 52a/3 

 bu d. 43a/10 

 d. endām 43a/9 

 d.+ i 51b/7, 51b/8 

 d. işler 43a/10 

 d. ṭabīʿiyyet 43b/1 

döş : Göğüs.     

 omuz d.+ i 38b/3 

 d.+ üne 44a/8 

döşe - : Döşemek, yerleştirmek.

 d.- yesin 40a/7, 45a/8 

 d.- yüp 43a/5 

duʿā :  < Ar. Dua.                     

 d.+ sına 17a/10 

 d.+ sını 17a/5 

dudaḳ : Dudak; krş. ṭudaḳ    

 d.  43a/1 

 iki d.  43b/9 

dur - : Durmak; krş. ṭur-.   

 ḳāim d.- a 62a/10 

 üstine d.- a 51a/3 

 d.- acaḳ 32b/1 

 ḳāim d.- asın 62a/4 

 d.- dı 34b/10, 35a/3, 35a/4 

 d.- duġı 33a/8 

 ḳāim d.- maḳ 36a/3 

 d.- maḳda 32a/2 

 ḳāim d.- sa 61b/4 

 bilege d.- sun 30b/9 

 üzdiyi d.- up 42a/1 

 d.- ur ola 41a/5 

 baḥr-ı bī-pāyān d.- urlar 02a/4 
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dut - : Tutmak; krş. ṭut-.        

 d.- a 48b/1, 57b/2 

 dik d.- a 59a/4, 59a/5 

 ḳavlini d.- a 17b/7 

 muḥkem d.- a 57a/9 

 muḥkem d.- ar 38a/1 

 d.- asın 36b/6, 37a/10, 37a/7, 

38b/9, 39a/10, 39b/7, 40b/8, 41a/6, 41a/8, 

41b/5, 41b/6, 44b/4, 44b/7, 50b/1, 50b/3 

 d.- maġa 43a/8 

 d.- maġuŋ 38a/5 

 d.- maḳ 36a/5 

 d.- maḳ gerek 44b/2 

 süst d.- maḳdan 57a/8 

 et d.- maḳdan olur 58a/4 

 süst d.- maḳdur 57a/3 

 d.- up 38a/8, 39b/1 

 dürüst d.- up 49a/8 

 süst d.- up 58b/7 

 vėrev d.- up 64b/8 

 d.- uşı 56b/1 

dügüm : Düğüm.          

 d.+ ü 53b/6 

düken - : Tükenmek, bitmek.                

 d.- se 53a/10 

dürlü : Türlü, çeşit.      

 bir d.  28a/2 

 üç d. ʿaḳd 45b/7 

dürüst : < Far. Doğru.           

 d. çek- 49a/8 

 d. degül 28b/10 

 d. dut- 49a/8 

 d.+ dür 65a/10 

 d. ol- 30a/9, 43b/3, 43b/8, 44a/1 

          dürüstlük : < Far.+Tr. Doğruluk, 

tutarlılıkla nişan almak.  

 d.  36a/9 

düş- (I) : Düşmek. 

 d.- ecek 60a/9 

 d.- esin 39b/5 

 d.- se 61b/4 

  d.- üp 61b/5 

düş- (II) : Girmek.                

 d.- mekden 57a/7 

 d.- mekden ol- 57b/10 

düş- (III) : İsabet etmek.        

 d.- e 50a/4, 50a/5 

 d.- en 61a/6 

 d.- er 50a/1, 50a/3 

 d.- se 61a/10, 61a/8 

düşmān : < Far. Düşman.      

 d.  39b/4, 40a/4 
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 d.+ a 05a/5, 11a/6, 32b/9, 40a/2 

 d.+ uŋ 23a/6 

 d.+ uŋuz 24b/10 

düz - : Tertip etmek.             

 d.- üp 24b/9 

düzed(t) - : Düzenlemek.        

 d.- üŋ 03a/4 

 

E 

 

eczāʾ : < Ar. Parçalar.         

 mecmūʿ-ı e. 21a/9 

edeb : < Ar. Terbiye.                        

 e.  27a/2, 32a/6 

 e. vėr- 07b/6 

efḍāl : < Ar. Üstün.           

 e.+ dür 24a/10 

eg - : Eğmek, çevirmek, 

meylettirmek.  

 aşaġa e.- mekden ol- 59a/3 

  e.- esin 41a/9, 45b/2 

 e.- mekdendür 58a/8 

eger : < Far. Eğer.             

 e.  13a/2, 25a/8, 25b/1, 26a/4, 

26b/10, 26b/7, 26b/9, 27a/7, 27b/2, 27b/3, 

28a/10, 28a/6, 28a/9, 28b/1, 28b/7, 28b/8, 

28b/9, 29a/2, 29b/5, 30a/1, 30a/9, 37b/2, 

37b/4, 37b/7, 38a/2, 38b/4, 41b/1, 43a/2, 

44a/6, 49b/5, 50b/10, 50b/3, 57b/8 

egeş : Ucu çengelli demir.       

 bir e.+ i ol- 55b/5 

egil - : Eğilmek, sapmak.        

 e.- e 59a/7 

 yabana e.- mekden ol-  59a/6 

 e.- meye 42a/6 

egle - : Bekletmek, geciktirmek.          

 e.- ye 29b/9 

egri : Yamuk.                    

 e.  52b/4 

ehl (I) : < Ar. Bir yerde oturan         

 e.+ inden 09b/3 

ehl (II) : < Ar. Sahip, usta.               

 e.-i ḥisāb 45a/10, 45a/2 

ekāsire : < Ar. Eski İran padişahları.

 e.  62a/2 

ekmel : < Ar. Yukarı.   

 beyt-i e.  32b/6 

eks̱er : < Ar. Birçok.          

 e. atıcılar 66b/4 

 e. ūstādlar 47a/5, 47b/4 

eksük : Eksik, yetersiz. 

 e. ol- 09b/6, 20b/6, 61a/6 

el : El.                    
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 e.  48b/5, 49b/10, 50a/1 

 ṣaġ e.  37a/9, 38b/10, 40a/1, 40b/8, 

41a/8, 41a/10, 41b/6, 43b/10, 44a/3, 

44b/4, 45a/5, 45b/2, 48a/6, 49a/1, 50a/6, 

50a/7, 58a/3, 58b/8, 62a/5 

 ṣol e.  30a/3, 36a/6, 36b/5, 37a/8, 

38a/7, 38a/4, 38b/8, 39a/10, 39b/7, 

39b/10, 40a/8, 41a/5, 41b/2, 41b/5, 42b/8, 

43a/1, 43b/6, 43b/10, 44a/2, 44b/8, 49a/1, 

49a/6, 50a/10, 56b/2, 58b/1, 62a/10 

 e.+ den 52b/10, 53a/5 

 e.+ i 29b/2 

 e.+ in 57b/9 

 e.+ inde 19a/1, 19a/2, 19a/4, 40a/4 

 e.+ ini 48b/1, 62b/6 

 e.+ leri 63b/8, 64a/8 

 e.+ lerin 04b/6 

 e.+ lerine 30a/6 

 e.+ üŋi 48b/7, 56b/6 

 iki e. 41a/1 

elbet : < Ar. Mutlaka.                 

 e.+ de 61b/2 

elli : Elli.                         

 e. arşun 50b/5 

 e. rıṭl ol- 54b/2 

emīn : < Ar. Şüphe etmeyen.  

 e. ol- 26a/4, 38a/2, 38a/3 

 

emīr : < Ar. Yönetici.                 

 ol e.  12a/3 

 e.+ lerden 09a/2 

 e.+ lerüŋ 11b/9 

 e. e’l- müʾminīne 24a/10 

 e. u’l- kebīr 31b/8 

 e. ü’l- müʿminīne 24a/9 

emr : < Ar. Buyruk.                  

 e. eyle- 25a/1, 31a/7 

 e. ḳıl- 02b/7 

 e. ol- 19b/3 

en : Genişlik.            

 e.+ i 59b/4 

ėn - : İnmek.              

 ė.- cek 39a/6 

 ė.- cige 56b/6 

 aşaġa ė.- mekden ol- 58b/3 

 ė.- mese 21b/1 

 ė.- se 21b/2 

endām : <Ar. İnsanın azası, cisim.

 altı yumşaḳ e.  43b/8 

 dört e.  43a/9 

 küllī e.  44a/4 

 üç e.  43b/6 

 ṭoḳuz e. 42b/2 
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 ḫalḳlaruŋ e.+ ı 55b/1 

 ḳatı e.+ lar 44a/1 

 aŋduġumuz e.+ lar 63b/1 

ėndir - : İndirmek.       

 ė.- di 18b/7 

engüştüvāne : < Far. Okçu yüzüğü.                   

 e.  58a/5 

 bir e.  56a/9 

 e.+ den ol- 59a/1 

 e. ḳıl- 30a/10 

 iki e. 55b/8 

ėnlü : Enli, geniş. 

 ė.  33b/5 

eŋek : Çene.                           

 e.  43b/7, 43b/9 

 e. altı 47a/8 

er : Yiğit, erkek.          

 e. kişi 06b/7 

ėr - : Uzaklaşmak.                 

 namāzdan ė.- e 31b/3 

ėriş - : Ulaşmak, olmak.         

 ḫaber ė.- di 08a/6 

 düşmān ė.- e 39b/4 

 ḳabżanuŋ yarusına ė.- e 46b/8 

 ḳabżaya ė.- e 54a/10 

 kirişe ė.- e 45a/6 

 ḳoltuġuŋa ė.- e 62a/8 

 ḳuvveti ė.- e 55a/9 

 ė.- meye 39a/3, 39b/6 

 düşmāna ė.- se 11a/6 

 ėncige ė.- se 56b/6 

 fesād ė.- ür 38a/4 

eren : Tecrübeli, akıllı kimse.              

 e.+ ler 18b/1 

 e.+ ler mecmaʿaı 02a/6 

 e.+ ler ṣoḥbeti 02b/1 

ėrte : Tan vakti. 

 her ė.  18b/4 

esfel : < Ar. Aşağı.                       

 beyt-i e.  32b/7 

esḳāṭ : < Ar. Aşağı.                       

 beyti’l- e.  32b/8 

ėş : Eş, benzer. 

 ė. ol- 28a/2 

 iki ė. ol- 28a/6 

ėşit - : Duymak.                     

 ė.- di 19a/5 

 ė.- dim 12a/4 

 ė.- düm 03a/1, 06a/4, 08b/7, 08b/9, 

09a/6, 09b/7, 10b/3, 13a/2, 16b/2,  

 24b/2, 54b/10 

 ė.- düŋ 12a/1 
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 ė.- eler 01b/6 

 ė.- medüm 16a/5 

 ė.- medüŋ mi 08a/1 

 ė.- miş ol- 09a/4, 10b/2 

et : Et.            

 e. dutmaḳdan ol- 58a/4 

 aya e.+ i 57a/6 

ėt - : Etmek.       

 redd ė.  23b/6 

 baḥs̱ ė.- diler 53b/2 

 delīl ė.- diler 22a/8 

 iḫtiyār ė.- diler 47a/7, 51a/10 

 otuz sekiz ʿaḳd ė.- dügine 45a/10 

 sekizbiŋ üç yüz ʿaḳd ė.- dügine 

45a/3 

 ḳaṣd ė.- dügüŋ 56a/5 

 iḫtiyār ė.- dük 47a/9 

 terk ė.- düm 14a/7 

 vaṣf ė.- düŋ 19a/1 

 ḳarār ė.- e 48b/6 

 menʿ ė.- e 29b/4 

 taʿlīm ė.- e 06b/4, 67a/7 

 teşvīş ė.- e 31b/3 

 ḥükm ė.- eler 60a/10 

 kesb ė.- eler 02a/7 

 terkīb ė.- eler 65b/7 

 beyān ė.- elüm 44b/3, 48a/3 

 şürūʿ ė.- em 02b/6 

 beyān ė.- er 32a/8, 45b/6 

 delālet ė.- er 17b/3 

 faḥr ė.- er 17a/7 

 ḳalb ė.- er 39a/2 

 ḳarār ė.- er 38a/1 

 otuz üç ʿaḳd ė.- er 46a/2 

 rivāyet ė.- er 03b/4, 03b/5, 06a/10, 

14a/, 14b/1, 14b/3, 16a/9 

 yetmiş ṭoḳuz ʿaḳd ė.- er 46b/4 

 ziyān ė.- er 15a/1 

 şerḥ ė.- erdi 18b/5 

 iḥsān ė.- erler 34a/7 

 şükr ė.- erseŋüz 34b/3 

 ʿaḳd ė.- esin 51a/9 

 otuz üç ʿaḳd ė.- esin 46a/9 

 redd ė.- eydüm 23b/10 

 fetḥ ė.- ivėrmekden 48b/10 

 terk ė.- megüŋ 12b/7 

 miḳdār ė.- mek 55b/2 

 riʿāyet ė.- mekde 32a/6 

 mekr ė.- mekdür 05a/5 

 ġavġā ė.- meye 31b/6 

 ḫarc ė.- miş 28b/4 

 ḥıfẓ ė.- miş ola 09a/5 
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 redd ė.- miş olursın 48b/3 

 azād ė.- mişçe 12b/1 

 ḳaṣd ė.- se 29a/8 

 terk ė.- se 13a/6, 13b/1 

 ḳavl ė.- seler 26b/8 

 şükr ė.- üŋ 34b/1 

 cehd ė.- üp 37b/4 

 ḳaṣd ė.- üp 09a/9 

ėtdür- : Ettirmek.                    

   ḥareket ė.- düresin 62a/10, 62a/5 

evdür - : Acele ettirmek.        

  e.- e 29b/10 

evvel : < Ar. Önce, ilk.                   

 e.  18a/5, 18a/8, 18b/2, 20b/9, 

21a/3, 26b/10, 26b/9, 27a/4, 27a/8, 29a/7, 

29a/8, 29b/8, 45b/7, 52b/10 

 vech-i e.  36b/4 

 e. boġın 45b/8 

 e.+ i 48a/8 

 kitāb e.+ i 02b/5 

 e.+ ki 44a/9 

 e. oḳ 20a/8 

ey(i)t(d) - : Söylemek. 

 e.- di 03b/7, 05b/2, 06b/6, 08a/1, 

09a/5, 11b/10, 14a/5, 14a/7, 15a/10, 

18b/10, 22a/10, 22b/7, 22b/9, 23a/5, 

23b/8, 24a/7, 24b/1 

 e.- di idi 23b/6, 23b/7 

 e.- diler 24a/10, 50a/9 

 e.- düm 30b/5 

 e.- ivėr 09a/3, 11b/10 

 e.- ür 04a/10, 06a/4, 07b/8, 08a/6, 

08b/7, 09a/2, 09b/2, 09b/6, 10b/1, 10b/3, 

11b/9, 12a/3, 13a/2, 13a/3, 15a/2, 16a/10, 

16a/2, 17a/1, 17a/6, 22a/2, 22b/10, 24b/4, 

41b/8, 44b/3, 45b/7, 47a/1, 47b/9, 49b/3, 

51a/7, 51b/4, 51b/5, 54b/4, 55a/10, 55a/3, 

66b/10, 66b/2, 66b/6, 66b/9 

 e.- ür idi 08b/9, 10b/4 

 e.- ürdi 05b/1, 06a/4, 09a/6, 09b/7, 

10a/6, 12a/4, 16b/4 

 e.- ürler 66b/8 

eyle - : Etmek.                       

 fehm e.  53b/1 

 ḫıdmet e.  37b/8 

 müstecāb e.  17a/5 

 azād e.- di 09a/10 

 emr e.- di 25a/1, 31a/7 

 ḥıfẓ e.- di 12a/2 

 ḥikāyet e.- di 18b/9 

 inkār e.- di 13b/2 

 işāret e.- di 21b/9 

 taʿlīm e.- di 20a/3 

 ẕikr e.- diler 16b/5 
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 beyān e.- düm 41b/9 

 cemʿ e.- düm 31b/9 

 ḳaṣd e.- düm 02a/8 

 terk e.- düŋ 14a/9 

 s̱elās̱etü ve sCttīn ʿaḳd e.- mekdür 

42b/4 

 terkīb e.- r 66a/9 

 azād e.- se 10a/1 

 terk e.- se 13b/10, 13b/6 

 terkīb e.- se 67a/10 

 azād e.- ye 10a/1 

 ḳahr e.- ye 52b/1 

 ḳaṣd e.- ye 59b/8 

 terkīb e.- ye 67a/5, 67a/7 

 rāst e.- yesin 37b/4, 42a/6 

 cemʿ e.- yüp 02a/9 

 seḥv e.- yüp 29b/4 

 zūr e.- yüp 40b/4 

eyle : Öyle.                  

 e.  08b/4 

 e. gerek 66b/9 

eyü : İyi.        

 e. ʿameller 43b/3 

 e.+ si 06b/8 

F 

 

faḥr : < Far. Övünme. 

 f. ėt- 17a/7 

fāʾide : < Ar. Fayda, yarar.         

 f.  39b/10 

 f.+ si 37b/9, 38a/5, 39a/1, 39b/3, 

40a/9, 40b/5, 42a/7, 43a/6 

fāʾidelü : < Ar.+Tr. Faydalı, 

yararlı.                          

 f.+ sin 48a/3 

fāriġ : < Ar. Vazgeçmek.                 

 f. ol- 35a/5 

farīża : < Ar. Gerek.                     

 f.+ sı 20b/5 

faṣl : < Ar. Bölüm.                   

 f.  29b/10, 35b/10, 54a/10 

fażīlet : < Ar. Erdem.                  

 bir ulu f.+ dür 17a/6 

 f.+ in 05a/6 

 f.+ inde 01b/5 

fażl : < Ar. İyilik.                      

 f.  10b/10 

fehm : < Ar. Anlayış.         

 f. eyle 53b/1 

ferişteh : < Far. Melek.           

 f.+ ler 07a/8 

 f.+ lerine 19b/6 
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fesād : < Ar. Bozukluk.                

 f. ėriş-  38a/4 

 f.+ a var- 38a/6 

fetḥ : < Ar. Açmak.                  

 f. ėt- 48b/10 

 f.+ ine 49a/7 

 f. ol- 06a/6 

fetḥa : < Ar. Açmak.                  

 f.- bi’ş- şimāl 36a/3, 36a/6 

fetre : < Ar. Temren.                 

 f.  33b/5 

fevḳ : < Ar. Okun gezi.                  

 f.  33a/6 

fī : < Ar. Hakkında.                      

 f.  44b/1, 49a/10 

fidā : < Ar. Uğruna verme; krş. fidī.

 f. ḳıl- 08b/8, 16a/6, 16a/7, 16b/3 

 f. ol- 08b/10, 16b/4, 23b/2 

fidī : < Ar. Uğruna verme; krş. fidā.

 f. ḳıl- 24b/2 

fīhā : < Ar. Onda. 

 f.  32a/6 

fikir : < Ar. Düşünce.  

 rāst f.  36a/10 

fīl : < Ar. Fil.                              

 f. süŋügi 30a/10 

fülān : < Ar. Filan.                        

 f.  06b/9 

 f. oġlanları 04b/5 

 

G 

 

ġālib : < Ar. Üstün gelmek.         

 ġ.  60b/1 

 ġ. ol- 37b/6, 37b/7, 57a/5, 60b/5, 

61b/6, 61b/9 

ġam-gīn : < Far. Kederli.    

 ġ. ol- 18a/6 

ġaraż : < Ar. Amaç, istek.         

 ġ.-ı ṣaḥīḥ 28b/4 

ġavġā : < Far. Gürültü.  

 ġ. ėt- 31b/6 

ġāyet : < Ar. Son derece.         

 ġ.+ de 45b/2 

ġayrı : < Ar. Başka.   

 ġ.  16a/7 

 ġ.+ na 42a/8 

 ġ.+ nda 44a/10 

 ġ. ol- 25a/7 

ġazā : < Ar. Din uğruna yapılan 

savaş.  

 ol ġ. āleti 02a/4 
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 ġ.+ sında 15a/3, 23b/3 

 ġ.+ ya 09a/9, 15a/5 

geç - : Geçmek. 

 g.- di 35a/1, 35a/3 

 g.- e 14b/7, 29a/9 

 g.- e yürürdi 04a/1, 34b/8 

 g.- en 08a/10 

 g.- enlerden 23a/9 

 g.- er idi 22a/8 

 g.- erdi 04b/1, 08a/7, 15a/9 

 g.- mek 64b/7 

 g.- mekden 26a/3 

 g.- meye 56b/9 

 g.- se 25b/2 

gėç : Erken olmayan, geç.       

 g.  05b/1 

gėce : Gece. 

 her g.  18b/4 

geçür - : Geçirmek. 

 g.- e 66a/6 

 g.- meye 57b/1 

gel - : Gelmek.                       

 g.  05b/2 

 g.- di 09a/3, 14a/4, 19a/8, 22b/7, 

23a/4 

 g.- diler 24a/9 

 g.- e 39a/3 

 ḳaleme g.- e 02a/3 

 nūr olmış g.- e 12b/4 

  nidā g.- di 19a/9 

 g.- eler 59b/9 

 g.- icek 58a/10 

 g.- ince 22a/4 

 ḥisāba g.- mez 21a/5 

 g.- miş idi 18a/7 

 ḫōş g.- ürdi 05a/8 

gėŋ : Geniş.                           

 g.  56a/3, 56a/8, 64a/3 

 g.+ ligi 59b/5 

 g. ol- 52a/4, 52b/6, 52b/5, 63a/4, 

64a/8, 63b/9, 64b/3 

geŋez : Kolay; krş. geŋiz. 

 g.+ ligile gerek 46b/5 

 g. ol- 66a/10 

geŋiz : Kolay;  krş. geŋez.      

g. ol- 38a/7, 42a/10 

geŋşek : Gevşek.                     

 g.+ i 58b/4 

 g. yummaḳdan ol- 58a/3 

gerçi : < Far. Her ne kadar.               

 g.  02a/3 

gerek : Lazım, meli-malı.     
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 g.  64b/5 

 baġlamaḳ g.  45b/6 

 dutmaḳ g.  44b/2 

 eyle g.  66b/9 

 geŋezligile g.  46b/6 

 içerüden g.  64a/1, 65a/3 

 ḳatı g.  42b/9 

 ḳıṣalmaḳ g.  65b/9, 66a/1 

 maʿlūm g.  59a/10, 59a/9 

 miyāna g.  42b/9 

 omuz başına g.  64a/2 

 onda biri ḳadar g.  54b/10, 54b/9 

 ṣaġ yaŋa g.  49b/10 

 şeşmek g.  46b/6  

 taʿlīm g.  62b/4, 63b/10 

 ṭaş yanından g.  47b/6, 64b/4 

 taʿyīn ḳılmaḳ g.  27b/2 

 vėrev ḳabża g.  65a/2 

 yaḳın olmaḳ g.  26b/3 

 yumuşaḳ g.  42b/10 

 atmaḳ g.+ dür 20a/4 

 kirişlemek g.+ in 36b/2 

 naẓar ḳılmaḳ g. olur 62b/10 

geri : Geri,tekrar; krş. gėrü. 

 g.+ sine 33a/10 

gėrü : Geri, tekrar; krş. geri. 

 g. 24a/5 

  g. getürüŋ  16b/9 

 g. ḳal- 25b/1, 25b/2 

getür - : Getirmek.  

 namāz yėrine g.- di 35b/9 

 adına g.- diler 22a/1 

 gėrü g.- diler 16b/9 

 g.- enlere 17a/8 

 yuḳaru g.- esin 38b/10 

 ayruḳ yay g.- mek 27b/4, 28a/5, 

28a/7 

 bir arpa ḳadarı g.- mek 48b/7 

 kāhil g.- mekden olur 57b/4 

 küfr g.- meŋ 34b/1 

 iki yay g.- se 28a/1 

 ayruḳ yaylar g.- seler 28a/4 

 omuz döşine g.- üp 38b/3 

gey - : Giymek.                        

 g.- ecek 55b/7 

  g.-ürler 30a/4, 30a/6 

         geyrek : Yumuşak. 

 iki g.  48b/4 

gez - : Gezmek, hareket etmek.

 g.- er 23a/6 

gez : Okun kiriş geçecek gediği. 

  g.  45a/5, 45a/7, 52b/6, 58b/2 
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 g.+ den 33a/7 

 g.+ i 52a/8 

 g. içinde 37a/6 

 g.+ ine 33a/6 

 g.+ üŋ 33a/6 

gezle - : Okun gezini kirişe 

yerleştirmek.                                   

 g.- di 16b/8 

 g.- mek 36a/4 

gibi : Gibi. 

 g.  31b/7, 46a/2, 46b/4, 48a/8, 

48b/1, 56b/1 

 g.+ dür 09a/10, 25a/6, 30b/3 

 ḫalḳa g. ḳılasın 40b/4 

 cān g. olur 44a/4 

gider - (I) : Yok etmek.        

 g.- mekde 32a/4 

gider- (II) : Değiştirmek.        

 g.- üp 28a/3, 28a/5, 28a/6 

gir - : Girmek.  

 ḳatına g.- di 11b/10 

 g.- dügi 33b/2, 52b/5 

 g.- e 11b/7 

 yay arasına g.- e 59a/4 

 yay içine g.- mekdür 57a/3 

 içerü g.- ür 59a/7 

git - : Gitmek.                          

 g.- di 06b/10, 07a/1 

 g.- er 53a/1, 53a/2 

 g.- meye 59b/2 

givėr - : Sokmak. 

 g.- e 10b/10 

gėyür - : Girdirmek.                

 g.- ür 05b/7 

gizlü : Gizli, saklı.                   

 g. nesne 48a/2 

gög(ü)s : Göğüs.  

 g.  63a/3 

 g.+ e 52a/8 

 g.+ i 63b/9, 64a/3, 64a/8, 64b/5 

 g. + inden 57b/2 

  g.+ inden yaŋa çek- 47a/8 

 g.+ ini 44b/9 

 g.+ üŋle 56b/7 

gök(g) : Gökyüzü.  

g.  23a/6 

g.+e 66b/10 

gönder - : İletmek. 

 g.- di 20a/3 

göŋ(ü)l : Gönül.   

 g.+ i 49a/2 

 g.+ i içi 23b/7 
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 g.+ üŋ 09a/4, 12a/2, 31a/3 

 g.+ üŋi 56b/7 

gör - : Görmek.                    

 iḫtiyār g.- di 46a/4 

 ḫōş g.- diler 53b/8 

 g.- diyse 18b/8 

 g.- dügi 18b/5 

 g.- dügüni 18b/9 

 g.- dük 35b/3, 47b/5 

 g.- düm 07b/8, 07b/9 

 g.- ine 47b/7 

 g.- medi 19a/7 

göre : Göre.                         

 g.  67a/2 

görklü : Güzel .                      

 g. 55a/9 

  g. çek- 55a/9 

 g. ʿaḳd 46a/2 

görün - : Görünmek.  

 g.- mege 47b/3 

göster - : Göstermek.          

 g.- e 16b/7 

götür - (I) : Taşımak, bulundurmak.    

 g.- eler 14a/10 

 g.- mek 31b/5 

  g.- üp 30b/3 

  on üç g.- ürlerdi 21b/4 

götür- (II) : Uzaklaştırmak.   

 g.- se 57b/9 

göz (I) : Yuva.                       

 g.+ üŋe 37a/8, 38a/9 

göz (II) : Göz.    

 iki g.  43b/9 

 ṣaġ g.+ i 63b/5 

 iki g.+ iyle 62b/8, 64b/5 

 iḳi g.+ iyle 64a/9 

 ṣol g.+ iyle 63b/5 

 g.+ üŋ 46a/7 

 g.+ üŋi 41a/10 

 g. üsti 47a/3 

gözed(t) - : Gözetmek.          

 yėrin g.- üŋ 16b/9 

güç(c) : Güç.                

 g.+ i 67b/1 

 g.+ üŋüz 03a/5 

gün : Gün.                              

 g.  22a/8 

 bir g.  05b/1 

 g.+ de 56a/4 

 ḳıyāmet g.+ i 10a/4, 11a/3 

günāh : < Ar. Dinî bakımdan 

yapılması suç sayılan davranış, kabahat.        



127 

 

 g.  29a/6 

 g.+ ı 15b/3 

 g.+ ın 12b/7 

günāhlu : < Ar.+Tr. Suçlu, 

kabahatli.                        

 g. ol- 08b/1 

 

H 

 

ḫaber : < Ar. Haber, ileti.     

 ḫ.  08a/6 

 ḫ.-i ṣaḥīḥ 16b/5 

 ḫ. vėr- 02a/6, 05b/2, 06a/2, 09b/3, 

10b/1,12b/7, 52b/9 

         ḥācet : < Ar. İhtiyaç.                 

 ḥ.  36b/2, 39a/4 

ḥadīs̱ : < Ar. Hz. Muhammed’in 

söyledikleri. 

 ḥ.  02b/9, 03a/8, 03b/4, 09b/4, 

09b/5, 11b/10, 14a/10 16a/8, 47a/10 

 bir ḥ.  09a/3, 10b/2 

 ḥ.+ i 17b/2 

 ḥ. idi 13a/4 

 ḥ.+ idür 25b/8, 34b/7 

 ḥ.+ ile 47a/10 

 ḥ.+ lerini 02b/3 

ḥadsiz : < Ar.+Tr. Sınırsız, çok 

uzun. 

 ḥ.  52a/4, 52a/5, 52a/6 

ḥaḳ : < Ar. Gerçek.                  

 ḥ.+ dur 07b/7 

ḥaḳḳ : < Ar. Pay.                         

 ḥ.+ ı 06b/3 

ḥaḳm : < Ar. Okun tüylerinin 

bulunduğu yer.  

 ḥ.  33a/9 

ḥāl : < Ar. Durum.                    

 ḥ.  12b/10, 26a/2 

 cenābet ḥ.+ i 34b/4 

ḥalāl : < Ar. Nikahlısı, helali. 

 ḥ.+ ı 07b/7 

ḫalīfe : < Ar. Hz. Muhammed’in 

vefatından sonra ümmet idaresinin başına 

geçen kimse. 

 ḫ. ol- 22a/6 

ḫalḳ : < Ar. Halk, insan topluluğu. 

 ḫ.+ larınuŋ 19b/5 

 ḫ.+ laruŋ endāmı 55b/1 

 ḫ.+ laruŋ sözi 55a/1 

ḫalḳa : < Ar. Halka, çember.            

 ḫ. gibi ḳıl- 40b/3 

 kirişüŋ ḫ.+ sın 37a/5 

ḥancer : < Ar. Hançer, ucu sivri iki 

yanı da keskin bıçak.                      
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 ḥ.  31b/7 

ḥān*s̱ : < Ar. Yeminini bozup 

gereğini yerine getirmeyen.                      

 ḥ. ol- 08a/10 

ḫarāb : < Ar. Yıkık, ören.               

 ḫ. ol- 43b/4 

ḥarām : < Ar. Dinen yasaklanmış 

şey.                                            

 ḥ. ol- 25b/5, 27a/6 

ḫarc : < Ar. Sarf, bir iş için 

kullanılan şey.                                   

 ḫ. ėt- 28b/4 

 ḫ. ol-  26b/8 

ḥareket : < Ar. Tavır, sarsıntı.       

 ḥ.  62a/1 

 ḥ. ėt-  62a/5, 62a/9 

 oḳuŋ ḥ.+ i 52b/9 

 ḥ. ḳıl- 62a/3 

 ḥ.+ lerde 62a/9 

ḥarīṣ : < Ar. Çok istekli.                  

 ḥ. ḳıl- 35a/1 

ḥasab : < Ar. Ok atışından sonra 

yaydan çıkan ses.                                 

 ḥ.  33a/1 

ḥāṣıl : < Ar. Elde etme, sonuç.       

 ḥ. ol- 12a/10, 21b/8, 21b/10, 27a/4, 

36b/3, 43a/10, 43b/3, 45b/4, 48a/9, 48b/9, 

49a/7, 49a/9, 51b/7, 53b/3, 53b/6, 53b/7, 

63a/8 

ḫaṭā : < Ar. Yanlış.                          

 ḫ. ḳıl- 11a/7, 29a/2, 29b/4, 28b/9 

29b/7 

 ḫ.+ sına 29b/8 

 ḫ.+ sında 29a/3, 29a/6 

ḫaṭar : < Ar. Sarsıntı, titreme.          

 bābü’l- ḫ.  61b/9 

ḫayır : < Ar. Fayda, yarar.            

 ḫ.  05b/8 

ḫayırlu : < Ar.+Tr. Faydalı, yararlı.                           

 ḫ.  03b/3 

 ḫ.+ sı 07a/4, 47b/2 

ḥaẕer : < Ar. Sakınma.                 

 ḥ. ḳıl- 57b/5 

ḥāżır : < Ar. Göz önünde olan 

 ḥ. ḳıl 56b/8 

 ḥ. ol- 07a/8, 07a/10, 49a/3, 49a/4 

helāk : < Ar. Ölme, mahvolma.      

 h. ḳıl- 24a/6 

 h.+ lıgım 19a/2 

 h.+ ligi 19a/4 

 h. ol- 24a/2, 27b/2 

         ḥelāl : < Ar. Dinen kullanılması 

uygun olan, haram olmayan şey.  

 ḥ.  25a/10 
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 ḥ.+ dür 31b/5 

hem : < Far. Hem.                           

 h.  01b/5, 01b/6, 02a/10, 02b/1, 

20a/7, 21a/10, 23a/8, 23a/9, 25b/6, 26a/7, 

28b/3, 34b/5, 41b/2, 43a/7, 43a/8, 44a/1, 

47a/10, 47b/4, 48b/4, 48b/5, 57b/2, 59b/8, 

63b/1, 63b/3, 64a/6 

hem-ān-dem : < Far. Çabucak.       

 h.  23b/10 

hemīşe : < Far. Sürekli.        

 h.  21a/2, 37a/8 

hemyān : < Far. Heybe, çanta.         

 bir h. içi 55b/6 

her : < Far. Her, bütün.           

 h.  11a/10 

 h. biri 59b/7 

 h. birisi 18b/5, 27a/9 

 h. ėrte 18b/4 

 h. gėçe 18b/4 

 h. iş 47b/1 

 h. kim 13b/5, 13b/9, 26a/1, 61b/8 

 h. kişi 09b/10, 10a/3, 10a/7, 11a/6, 

11b/5, 13a/5, 46b/8, 67a/1 

 h. müsülmān-ı bāliġ  17b/7 

 h. nesne 07b/4 

 h. oḳ 16b/10, 17a/9 

 h. oḳ 18a/3 

 h. rıṭl 54a/7 

 h. terkīb 64b/2 

 h. ʿużv 10a/2, 11b/2 

 h. vaḳt 14b/7, 21a/7, 26a/5, 44a/3, 

48b/1 

her-gāh : < Far. Her zaman.  

 h.  31a/7 

heybetlü : < Ar.+Tr. Gösterişli.     

 h.  19a/7 

ḫıdmet : Hizmet, iş görme.     

 ḫ. eyle 37b/8 

ḥıfẓ : < Ar. Saklamak.                

 ḥ. ėtmiş ol- 09a/5 

 ḥ. eyle- 12a/2 

ḫınzīr : < Ar. Domuz.                  

 ḫ. süŋügi 30b/3 

hīç : < Far. Hiç.                      

 h.  06a/9, 09b/5, 19a/6 

 h. bir ṭarafa 42a/6 

 h. birisi 60a/3 

ḥikāyet : < Ar. Anlatma.               

 ḥ. eyle- 18b/9 

 ḥ. ḳıl- 66a/7 

ḫilḳat : < Ar. Yaradılış.         

 ḫ.+ i 19a/8 

ḥisāb : < Ar. Hesap.           
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 ehl-i ḥ.  45a/10, 45a/2 

 ḥ.+ a gel- 21a/5 

 işbu ḥ.+ larda 61b/8 

ḫōş : < Far. Güzel.                    

 ḫ.  28b/7 

 ḫ. atıcı 15a/6 

 ḫ.+ dur 47b/8 

 ḫ. gelür- 05a/8 

 ḫ. gör- 53b/8 

ḫūb : < Far. İyi, güzel.                  

 ḫ.  37b/4 

ḥükm : < Ar. Hüküm, karar 

 ḥ.  25b/5 

 ḥ. ėt- 60a/10 

 ḥ.+ i 02a/10, 02a/7, 25a/5, 25a/6, 

29a/1, 29a/4 

hüner : < Far. Ustalık.          

 h.  56a/1 

 h.+ lere 02b/5 

 

I 

 

ʿıḳba : < Ar. Okun yeleğinin 

gezden taraftaki uç kısmı.  

 ʿı.  33a/8 

ır - : Ayırmak.   

 ı.- a 57b/2 

 ı.- maya 55b/9 

 ı.- mayasın 41b/1 

ıraḳ(ġ) : Uzak.      

 ı.  26b/6, 32a/4, 56a/2, 56a/3 

 butanuŋ ı.+ lıġı 50b/8 

 ı. ol- 50a/2 

ırġa - : Kımıldamak, sarsılmak.                             

 ı.- r 51b/10 

ırġan - : Sallanmak          

 ı.- maḳdur 52b/6 

ırmaḳ : Irmak.  

 ı. içi 39b/4 

 ı. kenārı 39b/3 

ıssı : Sıcak.       

 ı.  58b/6 

 

İ 

 

i - : İmek ek eylemi.        

 atarlar i.- di 04a/3, 35a/4, 61b/6, 

65a/8 

 atdı i.- di 22b/8, 23a/4 

 atıcı i.- di 03b/9, 04a/8, 04b/5, 

14a/5 

 bir niʿmet i.- di 13b/1, 14a/8 

 buluşurlar i.- di 18b/4 
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 eydür i.- di 08b/9, 10b/4 

 eyitdi i.- di 23b/6, 23b/7 

 geçer i.- di 22a/8 

 gelmiş i.- di 18a/7 

 ḥadīs̱ B.- di 13a/4 

 ḳarġa i.- di 18a/9 

 ḳarışmaduḳ i.- di 20b/8 

 lāzım i.- di 02a/8 

 necis i.- di 31a/6 

 oynarlar i.- di 35a/2 

 segirdirler i.- di 34b/8 

 tuḥfe i.- di 18a/7 

 ṭutam i.- di 18a/5 

 uçmaḳ aġacından i.- di 18a/2 

 vācib i.- di 31b/10 

 var i.- di 08a/8, 18b/4, 20b/1, 

20b/2, 20b/3, 20b/4 

 vėrip i.- di 17b/10, 18a/3 

 vurmamış i.- di 08a/9  

 yaradıldı i.- di 43b/2 

 yay i.- di 24b/3 

 yazılu i.- di 20a/10, 20a/9 

 on dört yaşımda i.- düm 15a/4 

i+ : Sahip.          

 i.+ ssi 64b/2 

ibtidāʾ : Başlangıç.         -2-[Ar] 

  i.ü’l- ḳavs 17b/9 

  kitāb-ı i.- ḳavs 02a/9 

icāzet : < Ar. İzin.      

 i. vėr- 15a/5, 15a/7 

iç - : İçmek.         

 and i.- di 08b/1 

 and i.- erlerdi 15a/10 

 and i.- mek 08b/5 

iç : İç.             

 i.+ inde 10b/7, 16b/6, 39a/7 

 aṣābiʿ i.+ inde 30a/1 

 barmaḳları i.+ inde 37b/10 

 bāzār i.+ inde 14a/10 

 bir hemyān i.+ inde 55b/6 

 gez i.+ inde 37a/6 

 göŋli i.+ inde 23b/8 

 kiriş i.+ inde 66a/9 

 meydān i.+ inde 22a/9 

 mıżrebe i.+ inde 30a/1 

 namāz i.+ inde 31a/3, 31b/5, 34b/6 

 terkeş i.+ inde 31a/1 

 i.+ indedür 35b/9 

 i.+ inden 47b/8, 63b/3, 64b/8 

 bāzārumuz i.+ inden 14b/8 

 mescidümüz i.+ inden 14b/9 

 yayuŋ i.+ inden 47b/3 



132 

 

 ırmaḳ i.+ ine 39b/4 

 kirişüŋ i.+ ine 66a/6 

 yay i.+ ine 57a/2 

 i.+ ine ola 63a/2 

 i. yanından 64a/4, 67a/7 

içerü : İçeri.        

 i.  57a/7 

  i. gir- 59a/7 

 i.+ den gerek 64a/1, 65a/3 

içün : İçin.           

 i.  10a/2, 10a/9, 11b/2, 17a/2, 

18a/6, 20b/10, 21a/1, 21a/5, 21b/4, 

22a/10, 22b/8, 23a/2, 23a/3, 23a/5, 23a/7, 

25b/6, 27a/2, 27b/5, 28b/3, 28b/5, 29a/1, 

29b/4, 29b/7, 42b/1, 48a/8, 48b/10, 48b/6, 

49b/2, 60a/10, 60b/4, 61a/6, 62b/5, 62b/8, 

63a/6, 66b/3 

 i.+ dür 38b/1, 38b/2, 38b/4 

iflāt : < Ar. Çözülmek.         

 i.  36a/2, 36a/5 

iḫlāṣ : < Ar. Samimiyet.         

 i.+ ıyla 23a/2 

iḥsān : < Ar. İyilik.                     

 i. ėt- 34a/7 

iḥtiyāc : < Ar. İhtiyaç, gerek.         

 i.  57a/10 

 i. ol- 25a/9, 40b/2, 55b/10 

iḫtiyār : < Ar. Tercih etme.          

 i. ėt-  47a/7, 47a/9, 51a/10 

 i. gör- 46a/4 

 i. ḳıl- 45b/7, 59b/1, 59b/3 

iki : İki. 

 i.  22a/3, 24a/8, 29a/6, 57a/10, 

61b/3 

 ol i.  25b/4, 26a/6 

 i. ayaḳ 40a/5, 56a/8 

 i. baġrı 40a/6 

 bu i.  25b/2 

 i. diz 40a/7, 42a/4, 43a/9 

 i. dudaḳ 43b/8 

 i. el 40b/8, 41a/1 

 i. engüştüvāne 55b/8 

 i. ėş ol- 28a/6 

 i. geyrek 48b/4 

 i. göz 43b/9, 62b/8, 64b/5, 64a/9 

 i. kez 04a/4 

 i. kişi 27b/10, 27b/9 

 i. nesneile 55a/4 

 i. nişān 12b/10, 35b/1, 60a/7 

 ol i.  25b/7 

 i. omuz 43a/9 

 i. ṣal 37b/2 

 i.+ si 07b/9, 18b/4, 25a/7,  25a/8, 



133 

 

25a/10, 28a/2, 28a/4, 61a/9 

 i. siyeʾnüŋ 37b/3 

 i. ṭaraf 43b/4 

 i. ṭudaḳ 46a/7 

 i. yan 33a/6 

 i. yay 26a/1, 28a/2 

  i. yay getür- 28a/1 

 i. yelek 52a/1 

iki yüz elli : İki yüz elli. 

 i. arşun 50b/1 

ikinci : İkinci.                       

 i. ʿaḳd 46a/4 

 i. ʿamel 48b/3 

 i. kerre 16b/9 

 i. kez 23b/7 

 i. nevʿ 38b/6 

 i. oḳ 20a/9 

ikindü : İkindi.                        

 i. namāzın ḳıl- 59b/10 

ile : İle.  

 i.  15b/9, 23a/6, 30a/8, 34a/5, 

39b/9, 48a/5, 56a/10, 60a/4 

ilerü : İleri, ön, önce.  

 i.  22a/3, 23a/8 

 az i.  42a/4 

 i.+ sini 44b/5 

ilk : İlk, önce.   

 i.  27a/3 

 i.+ i 53a/2 

illā : < Ar. Mutlaka.                      

 i.  07a/09, 07b/5, 16b/4, 49a/9 

ʿilm : < Ar. Bilim.                 

 ʿi.-i ḳavs 02a/2 

 ʿi.+ de 02a/3 

 bu ʿi.  02b/4 

 tīr-endāzlıḳ ʿi.+ i 01b/5 

iltimās : < Ar. Kayırma.         

 i. ḳıl- 02a/1 

inʿām : < Ar. İyilik etme.         

 i. ḳıl- 14a/1 

ince : İnce; krş. inci.  

 i. ola 53b/6, 57a/2 

 i.+ sinden ol- 58b/6 

 i. yėri 33b/1 

inci : İnce; krş. ince.  

 i.+ sine 57a/7 

inkār : < Ar. Reddetme.  

 i. eyle- 13b/2 

intiṣāb : < Ar. Ayakta durmak.        

 i.  36a/1, 36a/3 

iŋen : Çok.       

 i. alçaḳ 56b/4, 59b/2 
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 i. vėrev ṭur- 63b/6 

 i. yüce 59b/2 

iŋildü : İnilti.       

 i.+ si ol-  53b/10 

ip : İp.            

 i.+ i 40b/3 

īs̱ār : < Ar. Tercih etme. 

 keyfiyetü’l- ī.  36b/1 

ise : İse.          

 i.  30a/9, 31a/8, 37b/3, 37b/7, 

57a/8, 57a/9, 57b/1 

isḳāṭ : < Ar. Aşağı.       

 beytü’l- i.  36b/6, 51a/2 

 siyeʾt-i beytü’l- i.  39b/7 

 beytü’l- i.+ a 37b/5 

 siyeʾt-i beytü’l- i.+ ı 37a/10, 

38b/6, 39a/9, 40b/10, 41a/6 

 siyeʾt-i beytü’l- i.+ ı 39a/5 

iste - : İstemek.                      

 i.- meyesin 40b/7 

istīfā : < Ar. Tamamıyla alma 

 i.- bi’l- istivām 36a/8 

istivām : < Ar. Denklik, düzlük. 

 istīfā- bi’l- i. 36a/8 

iş : İş.                   

 i. ḳıl- 29b/6 

 dört i.+ ler 43a/10 

 şol i.+ ler 29a/5 

 her i.  47b/1 

işāret : < Ar. Gösterge.          

 i. eyle- 21b/9 

işbu : Bu.               

 i.  61b/6 

 i. dāʾire 60a/9 

 i. ḥisāblar 61b/8 

 i. ḳadar 54b/10 

 i. müdārā 50a/6 

 i. nesne 17a/6 

 i. oyun 04a/5 

 i. sırları 52b/2 

 i. sözler 51a/7 

 i. ṭarīḳ 24a/5 

işle - : Yapmak, imâl etmek. 

 i.- di 20b/9, 21a/3 

 i.- mek 17b/4 

 i.- miş ol-  48b/3 

 i.- se 44a/3 

iʿtibār : < Ar. Saygı gösterme, 

değer.  

  i. ol-  28a/10, 61a/7 

iʿtimād : < Ar. Dayanmak, 

direnmek.  
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  i.  36a/2, 36a/5 

ittifāḳ : < Ar. Birleşme 

 i. ḳıl-  65a/4 

         izgüci : ?  

 i.  58b/10 

 

K 

 

kabbān : < Ar. Büyük terazi, 

baskül.  

 bir k.  21a/10 

ḳabż : < Ar. Almak. 

 ḳ.-ı rūh ol-  10b/8 

ḳabża (I) : < Ar. Tutam, avuçlama.               

 ḳ.  36a/2, 36a/4, 58b/4 

 ḳ.+ da 32a/3 

 ḳ.+ dur 20b/6 

 ḳ.+ sı 42b/8, 44a/2 

 ḳ.+ sıyla 18a/4 

ḳabża (II) : < Ar. Yayın sol elle 

kavranan kısmı.                            

 ḳ.  37b/2, 57a/2, 57a/6, 58b/5, 

62b/6, 63b/5 

 dördil ḳ.  62b/5 

 murabbaʿ ḳ.  64a/10, 64a/5 

 murabbaʿ-i ḳ.  62b/4 

 ṣol ḳ.  48a/5 

 vėrev ḳ.  63b/10, 63b/2 

 ḳ.+ dan 37a/9 

 ḳ.+ dur 59a/10 

 vėrev ḳ. gerek 65a/1 

 ḳ.+ larda 59a/10 

 ḳ.+ nuŋ yarusı 46b/7 

 ḳ.+ sın 39b/6 

 yayuŋ ḳ.+ sı 40b/8, 41a/5 

 ḳ.+ sından 54a/8 

 ḳ.+ sını 36b/5, 44b/7, 64b/8 

 ḳ.+ sıyla 45a/4 

 ḳ.+ ya 32b/4, 54a/10 

 ḳ.+ yı 37a/3, 38a/4, 41a/1, 57a/3, 

58b/7 

 ḳ.+ yıla 21a/6 

ḳaç : Kaç.                           

 bir ḳ. nesne 41b/9 

 bir ḳ. nevʿdür 42a/1 

 bir ḳ. sebebi 57a/1 

ḳaçan : Ne zaman.  

 ḳ.  56a/2 

ḳadar : Kadar.                    

 ḳ.  21b/8, 26b/2, 57a/10, 59b/7 

 s̱ülüs̱ ḳ.  54a/4 

 şol ḳ.  43a/3 

 ḳ.+ dur 26b/4, 60a/8 
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 işbu ḳ.+ dur 54b/10 

 onda biri ḳ. gerek 54b/8, 54b/9 

 ḳ.+ ı 48b/7 

 onda biri ḳ. ol- 54b/5 

 şol ḳ. ol- 55a/8 

 üçde biri ḳ. ol- 54b/6 

ḳadḥ : < Ar. Ok.  

 ḳ.  33a/4 

ḳadīm : < Ar. Eski.                    

 ḳ.+ den 65a/7 

kāfir : < Ar. Tanrı’nın varlığına ve 

birliğine inanmayan.     

 on iki k.  23b/3, 24a/6 

 k.+ ler 23b/5, 24a/1 

 k.+ lere 23b/8 

ḳaftān : < Ar. Çoğu kez ipekten 

yapılan uzun süslü bir üst giysisi. 

 ḳ.  55b/7 

kāġıd : < Far. Hedef yerine geçen 

kâğıt.                                                         

 k.  49b/4, 49b/6 

kāhil : < Ar. Gayretsiz, ağır hareket. 

 k. getürmekden ol- 57b/4 

 k. mi ol- 07b/10 

ḳahr : < Ar. Zorlama 

 ḳ. eyle- 52b/1 

ḳāim : < Ar. Dikilmek, ayakta 

durmak.                                            

 ḳ.  63b/9 

 ḳ. dur- 36a/3, 61b/4, 62a/4, 62a/10 

 ḳ. ol-  62b/2, 63b/8 

ḳal - : Kalmak. 

 ḳ.- an 45b/10 

 gėrü ḳ.- anı 25b/2 

 ḳ.- asın 36b/9 

 ḳ.- dı 14a/2 

 yaluŋuz ḳ.- maya 19b/9 

 bir baḫş ḳ.- sa 21a/8 

 gėrü ḳ.- sa 25b/1 

ḳalb : < Ar. Çevirme 

 ḳ. ėt- 39a/2 

ḳalem : < Ar. Kalem.                       

 ḳ.+ e gel- 02a/3 

ḳalḳan : Kalkan.                     

 ḳ.  40a/3, 43a/8 

ḳamu : Herkes.                      

 ḳ.  60a/1 

ḳanġı : Hangi.                        

 ḳ.+ sı 25b/2, 27a/1, 59b/6 

 ḳ.+ sından 11b/7 

ḳanı : Hani.                             

 ḳ.  06b/9 
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ḳapu : Kapı.              

 sekiz ḳ.+ sı 11b/6 

ḳar - : Katmak, mâl etmek.     

 ḳ.- mayalar 46b/10 

ḳarār : < Ar. Durma, süreklilik.      

 ḳ. ėt-  38a/1, 48b/6 

  ḳ.+ lu ol- 43a/7 

ḳarġa : Karga.          

 ḳ. idi 18a/9 

ḳar(ı)n : Karın, göbek.            

 ḳ.+ ı 33b/8 

 ḳ.+ ına 33b/8, 43a/7 

ḳarış - : Karışmak, harmanlanmak.     

 ḳ.- maduḳ idi 20b/8 

ḳarış : Karış, baş parmakla serçe 

parmak arasındaki açıklık.             

 atıcı ḳ.+ ıla 54a/3 

 altı bucuḳ ḳ. ol-  54a/3 

ḳarşu : Karşı.   

 ḳ.  37a/8, 40a/2 

 ḳ. ol- 42a/2, 43a/4 

 ḳ. ṭur- 63a/9, 64b/1 

ḳaṣd : < Ar. Niyet.                       

 ḳ. ėt- 09a/9, 29a/8, 56a/5 

 ḳ. eyle- 02a/8, 59b/8 

 ḳ.+ ı 29b/1 

 ḳ.+ ıla 12a/6 

 ḳ. ḳıl-  05b/8 

ḳaş : Kaş.        

 ḳ.+ uŋa 56b/2 

ḳat : Yan, huzur.        

 benüm ḳ.+ ım 51a/7 

 ḳ.+ ına, 18b/8 

  ḳ.+ ına gir- 11b/10 

 ḳ.+ ında 14a/4, 15a/9, 34b/9 

 ʿalāmet ḳ.+ ı 48b/8 

 ḳ.+ ından 04a/2, 04b/1, 35a/2, 

35a/4 

ḳatı : Sert.         

 ḳ.  57a/5 

 ḳ. endāmlar 44a/1 

 ḳ. gerek 42b/8 

 ḳ. ol- 26a/8, 40b/5, 42b/3, 45b/4, 

50b/8, 53b/9, 56a/10 

 ḳ. olmaḳdan ol- 58b/6 

 ḳ. savuḳdan ol- 57b/3 

 ḳ.+ sı 54a/6 

 ḳ.+ sından ol-  57b/5, 58b/3 

 bilek ḳ.+ sından ol- 58b/1 

 ḳ. yay 41a/3 

ḳavī : < Ar. Güçlü.            

 ʿayb-ı ḳ.  46b/9 



138 

 

  ḳ. ol-  66b/4 

ḳavl : < Ar. Söz.                       

 ḳ. ėt- 26b/7 

 ḳ.+ idür 24b/7 

 ḳ.+ inde 30b/2 

 ḳ.+ ine ḳoy-  29b/9 

 ḳ.+ ini 08a/2 

 ḳ.+ ini dut- 17b/7 

 ḳ. ḳıl-  29a/4 

 ḳ. ol-  26b/7 

ḳavm : < Ar. İnsan topluluğu. 

 ḳ.  04b/6 

 bir ḳ.  03b/6, 04a/2, 08a/8, 15a/9, 

34b/8, 35a/3 

  ol ḳ.  04a/2, 04b/2 

 şol ḳ.  35b/8 

ḳavs : < Ar. Yay.               

 ḳ.  32a/9 

 beytü’l- ḳ.  32b/4 

 ibtidāʾü’l- ḳ.  17b/9 

 siyeʾtü’l- ḳ.  37a/6, 58a/8 

 ʿucbu’l- ḳ.  32b/5 

 ünsiyyü’l- ḳ.  32b/9 

 vaḥşiyyü’l- ḳ.  32b/10 

 ʿilm-i ḳ. 02a/2 

 kitāb-ı ibtidāʾi’l- ḳ. 02a/9 

 ʿacsü’l- ḳ.  38b/8 

ḳavsī : < Ar. Yaya ait olan. 

 bāb-ı lüġatü’l- ḳ.  32a/6 

ḳazza : < Ar. Okun yeleği.    

 ḳ.  33a/7 

kebīr : < Ar. Büyük.          

 emīru’l- k.  31b/8 

keffāret : < Ar. Bir günaha karşılık 

olarak yapılan şey.  

 k.  08b/2, 08b/5, 15b/4 

kelām : < Ar. Söz.                

 k.+ ını 17b/8 

kelāmu’llāh : < Ar. Kur’an.   

 k.  17b/2 

kenār : < Far. Köşe.     

  yuḳaru k.+ a 61a/1 

 k.+ ıdur 61a/7 

 dāʾirenüŋ k.+ ı 61a/3 

 ırmaḳ k.+ ı 39b/3 

 k.+ ı 61a/10 

 dāʾirenüŋ yuḳaru k.+ ı 60b/7 

 yuḳaru k.+ ı 60b/9 

kendü : Kendi.                     

 k.  20b/10, 26a/3, 29b/2, 59b/8 

 k.+ de 16a/1 

 k.+ den 55b/9, 58a/8 
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 k.+ lerden 60a/2 

 k.+ lere 04b/6 

 k.+ ye 46b/10 

 k.+ yiçün 27b/8 

kerāhiyyet : < Ar.  Tiksinme, 

iğrenme. 

 k. ol-  31b/1 

kerkes : < Ar. Akbaba.            

 k.  18b/7, 19a/5, 19a/7, 19b/7 

 bir k.  18b/3 

 k.+ e 18b/2 

 k.+ i 20a/4 

 k.+ üŋ 20a/6 

 k. yüki 31a/5 

kerre : < Ar. Defa.                        

 ikinci k.  16b/10 

kesb : < Ar. Kazanç.                      

 k. ėt- 02a/7 

keyfiyet : < Ar. Nitelik                     

 k.ü’l- īs̱ār 36b/1 

kez : Defa.                               

 dördünci k.  23b/9 

 iki k.  04a/4 

 ikinci k.  23b/7 

 üç k.  03a/6, 04a/4, 23b/8 

 bir k. ol-  56b/5 

keẓer : < Ar. Yayın iki başında 

kiriş halkalarının geçirileceği kertik.     

 k.  32b/1 

ḳıl - : Etmek.          

 ḥāżır ḳ.  56b/8 

  muḥkem k.  17a/4 

 muḳābil ḳ.  56b/2 

 namāz ḳ.  30b/9 

 naẓar ḳ.  37b/6 

 rāst ḳ.  17a/4 

 redd ḳ.  23b/9 

 ṭaleb ḳ.  49b/4, 49b/7, 49b/9 

 fidā ḳ.- a 16a/6, 16b/3 

 ḫaṭā ḳ.- a 29b/4 

 minnet ḳ.- a 34a/8 

 naẓar ḳ.- a 64a/4 

 taʿlīm ḳ.- a 67a/2, 67a/9 

 ikindü namāzın ḳ.- alar 59b/10 

 namāz ḳ.- an 49a/4 

 taʿlīm ḳ.- an 66b/10 

 altında ḳ.- asın 40a/8, 40b/10, 

41a/1 

 bu resme ḳ.- asın 41b/2 

 ḫalḳa gibi ḳ.- asın 40b/4 

 ḫaṭā ḳ.- asın 28b/9 

 muḳābil ḳ.- asın 56a/6 
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 müdārā ḳ.- asın 51a/9 

 naẓar ḳ.- asın 37b/1 

 ṣol yanında ḳ.- asın 37a/2 

 üstinde ḳ.- asın 39b/9 

 namāz ḳ.- ayın mı 30b/7 

 fidā ḳ.- dı 08b/8 

 fidī ḳ.- dı 24b/2 

 ḥarīṣ ḳ.- dı 35a/1 

 helāk ḳ.- dı 24a/6 

 iḫtiyār ḳ.- dı 59b/1 

 pervāz ḳ.- dı 19a/6 

 rivāyet ḳ.- dı 51b/5 

 selām ḳ.- dı 22b/10 

 şikāyet ḳ.- dı 20a/2 

 taʿlīm ḳ.- dı 21a/2 

 ḳ.- dılar 60b/5 

 beyān ḳ.- dılar 50a/8 

 iḫtiyār ḳ.- dılar 59b/3 

 iltimās ḳ.- dılar 02a/1 

 ḳısmet ḳ.- dılar 60b/3, 61a/4 

 rivāyet ḳ.- dılar 18a/8, 18a/9 

 secde ḳ.- dılar 19b/7 

 ṭaleb ḳ.- dılar 23b/5 

 yėrde ḳ.- dılar 60a/9 

 ḳavl ḳ.- dıysa 29a/4 

 inʿām ḳ.- duġına 14a/1 

 emr ḳ.- duġını 02b/8 

 naẓar ḳ.- duġuŋ 38a/10 

 iḫtiyār ḳ.- dum 45b/7 

 ʿamel ḳ.- ġıl 31b/7 

 naẓar ḳ.- ıcıda ola 40a/2 

 ḳ.- ıcıya 25a/10 

 kiçi ḳ.- ıŋ 35a/8 

 fidā ḳ.- ıvėrem 16a/8 

 müdārā ḳ.- maġı 49b/2 

 küşād ḳ.- maḳ 48a/2 

 müdevver ḳ.- maḳ 62b/7 

 namāz ḳ.- maḳ 30b/4 

 naẓar ḳ.- maḳ 47b/5 

 ṭaleb ḳ.- maḳ 49b/2 

 naẓar ḳ.- maḳ gerek olur 62b/10 

 taʿyīn ḳ.- maḳ gerek 27b/2 

 naẓar ḳ.- maḳda 32a/3, 63b/3 

 kiriş üstine ḳ.- maḳdan olur 58b/9 

 süst ḳ.- maḳdandur 58a/7 

 naẓar ḳ.- maḳdur 36a/10 

 żarar ḳ.- maya 30a/4 

 ḥareket ḳ.- mayasın 62a/3 

 ḳaṣd ḳ.- mış 05b/8 

 azād ḳ.- mışça 11a/8 

 ittifāḳ ḳ.- mışlardur 65a/4 

 azād ḳ.- sa 11b/1 
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 bir nafaḳa ḳ.- sa 11b/6 

 böyle ḳ.- sa 56b/9 

 engüştüvāne ḳ.- sa 30b/1 

 ḫaṭā ḳ.- sa 11a/7, 29a/2, 29b/7 

 iş ḳ.- sa 29b/6 

 muḥallil ḳ.- sa 26a/2 

 ṣavāb ḳ.- sa 29a/2 

 ayaġuŋ altında ḳ.- saŋ 38a/3 

 böyle ḳ.- saŋ 48b/2 

 ḥaẕer ḳ.- sun 57b/5 

 taʿlīm ḳ.- uŋ 05a/4 

 āvāz ḳ.- up 31a/2, 31b/3 

 çevgān ḳ.- up 45a/2 

 daʿvī ḳ.- up 24a/9 

 muḫālefet ḳ.- up 22a/5 

 müṭālaʿa ḳ.- up 02a/6 

 naẓar ḳ.- up 60a/10 

 ṭaşından ḳ.- up 64b/9 

 azād ḳ.- ur 11b/3 

 beyān ḳ.- ur 02b/7, 05a/6, 12b/7, 

14a/9, 26a/10, 26b/9, 33a/4, 36b/2, 44b/1, 

49b/1, 51b/2, 53b/10, 55a/2, 55b/3, 56a/2, 

56b/10, 61b/10, 65b/5 

 ḥikāyet ḳ.- ur 66a/7 

 rivāyet ḳ.- ur 02b/9, 03a/1, 03a/10, 

03b/10, 04a/9, 05a/7, 06b/5, 07a/5, 07b/1, 

08a/6, 09a/1, 09b/1, 10a/10, 10a/5, 11b/8, 

13a/8, 13b/3, 13b/7, 16a/2, 30b/5 

 ḳıṣa ḳ.- uram 66b/3 

 mezīd ḳ.- uram 34b/3 

 böyle ʿamel ḳ.- urdı 46a/3 

ḳılın- : Edilmek.                      

   tercüme ḳ.- ınup 02a/2 

ḳılıç : Kılıç.       

 ḳ.  31b/6, 35b/4, 40a/1 

 ḳ.+ larıyla 35a/2 

 ḳ. mı 24a/10 

ḳıs - : Sıkmak.   

 ḳ.- maḳdur 52a/9 

ḳıṣa : Kısa.                        

 ḳ.  52a/6, 65b/8, 66a/1 

 ḳ. ḳıl-  66b/2 

 ḳ. ol- 63a/10, 64a/2, 64a/3, 64a/7, 

64a/8, 65a/1, 65a/2, 67a/8 

ḳıṣal - : Kısaltmak.  

 ḳ.- maḳ gerek 65b/10, 65b/9 

 ḳ.- maḳdan 66a/3 

ḳısmet : < Ar.  Bölme, pay etme. 

 ḳ. ḳıl-  60b/3, 61a/4 

ḳıṭba : < Ar.  Temren.                   

 ḳ.  33b/5 

ḳıyāmet : < Ar.  Dünyanın sonu.     

 yevm-i ḳ.  12b/4 
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 ḳ. güni 10a/4, 11a/3 

ḳız : Kız çocuğu.         

 ḳ.+ ı 16b/6, 17a/1 

 ḳ.+ ım 17a/1 

ki : < Far. Ki.                   

 k.  02a/8, 02b/2, 03a/5, 03a/6, 

03a/7, 04a/10, 05a/7, 06a/4, 06a/5, 06a/6, 

06b/10, 06b/9, 07a/2, 07b/10, 08a/1, 

08a/10, 08a/6, 08a/9, 08b/3, 08b/7, 08b/8, 

09a/10, 09a/2, 09a/3, 09a/4, 09a/7, 09a/8, 

09b/2, 09b/4, 09b/5, 09b/7, 10a/6, 10b/1, 

10b/7, 11a/2, 12a/5, 12a/9, 12b/10, 12b/3, 

12b/5, 13a/10, 13a/2, 13a/4, 13a/5, 13b/4, 

13b/8, 14a/4, 14a/7, 14b/7, 15a/2, 15a/5, 

15a/9, 16b/3, 16b/4, 16b/6, 17a/7, 17b/10, 

18a/6, 18a/8, 18a/9, 18b/10, 18b/2, 18b/7, 

19a/9, 19b/8, 20a/8, 21a/5, 21a/7, 22b/10,  

22b/5, 22b/6, 23a/10, 23a/3, 23a/5, 23b/1, 

23b/10, 23b/2, 23b/8, 24a/10, 24a/7, 

24a/8, 24b/2, 24b/5, 25a/10, 25a/4, 25b/3, 

26a/2, 26a/5, 26b/7, 27a/1, 27a/2, 27a/3, 

27b/5, 27b/9, 28b/1, 28b/3, 28b/5, 29a/1, 

29a/5, 29a/8, 29a/9, 29b/2, 29b/5, 29b/7, 

29b/9, 30a/10, 30a/4, 30a/6, 30b/8, 31a/1, 

31a/10, 31a/5, 31a/7, 31a/8, 31b/10, 

31b/2, 31b/5, 34/10, 34a/3, 34a/6, 34a/7, 

34b/6, 34b/7, 35a/2, 35a/4, 35a/5, 35a/7, 

35a/8, 35b/2, 35b/6, 35b/8, 36a/1, 36a/6, 

36a/9, 36b/5, 38a/5, 38b/1, 38b/4, 38b/6, 

39a/2, 39a/3, 39a/5, 39a/8, 39b/10, 39b/3, 

39b/6, 40a/10, 40a/3, 40b/3, 40b/5, 40b/7, 

41b/1, 41b/3, 41b/8, 42a/2, 42a/7, 42b/1, 

42b/10, 42b/3, 42b/6, 42b/9, 43a/3, 43b/2, 

44a/3, 44b/4, 45b/3, 45b/8, 46a/4, 46b/1, 

46b/7, 47b/2, 47b/5, 47b/7, 48a/1, 48a/4, 

48a/6, 48a/8, 48b/10, 48b/2, 48b/6, 48b/9, 

49a/2, 49a/5, 49b/4, 49b/6, 49b/7, 49b/8, 

50b/8, 51a/2, 51a/4, 51a/8, 51b/10, 51b/5, 

51b/9, 52a/3, 52a/9, 52b/1, 52b/10, 52b/3, 

52b/9, 53a/2, 53a/3, 53a/5, 53a/7, 53a/9, 

53b/1, 53b/2, 53b/3, 53b/6, 54a/1, 54a/2, 

54a/4, 54a/6, 54b/1, 54b/10, 54b/2, 54b/8, 

55a/2, 55a/3, 55a/4, 55a/5, 55a/6, 55a/8, 

55b/3, 56a/3, 56b/3, 56b/4, 56b/5, 56b/9, 

59b/1, 59b/3, 59b/9, 60a/10, 60b/1, 61a/5, 

61b/10, 61b/3, 62a/3, 62a/6, 62a/7, 62a/9, 

62b/1, 62b/5, 62b/8, 63a/3, 63a/6, 63a/7, 

63a/8, 63a/9, 63b/8, 64a/2, 64a/7, 64b/2, 

64b/5, 65a/2, 65a/4, 65a/7, 65b/4, 65b/5, 

65b/8, 66a/1, 66a/4, 66a/5, 66a/8, 66a/9, 

66b/5, 66b/8, 66b/9, 67a/1, 67a/2, 67a/9 

kibr : < Ar. Büyüklük taslama, 

yüksekten bakma.  

 k.  27a/4 

kiçi : Küçük.      

 k. ḳıl- 35a/8 

 k. ol- 53b/7 

kilitle - : Kilitlemek.         

 k.- mek 36a/4 

kim (I) : < Far. Ki.                       

 k.  01b/4, 02a/1, 02a/4, 02b/4, 
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03a/2, 03b/3, 03b/7, 03b/9, 04a/2, 04a/3, 

04b/1, 04b/10, 04b/2, 04b/4, 04b/7, 04b/8, 

05a/4, 05a/5, 05a/9, 05b/1, 05b/2, 05b/8, 

06b/3, 06b/6, 06b/8, 07b/4, 08a/1, 08a/7, 

08b/9, 09a/5, 09b/10, 10a/3, 10a/7, 10b/2, 

11a/6, 11b/10, 11b/5, 12a/1, 12a/5, 12b/9, 

13a/9, 14a/5, 15a/10, 16a/7, 16b/9, 17a/2, 

20a/1, 22a/10, 22b/3, 25b/2, 25b/6, 27a/1, 

27a/8, 30a/3, 43b/1, 46b/8, 49b/10, 50a/7, 

52a/7, 56a/10, 60b/5, 62a/6, 63a/1, 64b/7 

kim (II) : Kim.   

  k.  09a/8, 10b/7, 11a/2, 11a/10, 

12a/9, 12b/3, 13a/10, 26b/10, 26b/9, 

60a/5, 64a/2, 64a/7, 64b/10, 64b/5 

 her k.  13b/5, 13b/9, 26a/1, 61b/8 

 k.+ dür 60b/1, 60b/2 

kimse : Kimse.                      

 k.  56b/9 

 k.+ ye 16a/6 

ḳīrāṭ : < Ar. Mıskalın yirmi dörtte 

bir ağırlığına eşit bir ölçü birimi.        

 ḳ.  61b/1, 61b/7 

 nıṣf-ı ḳ.  61b/7 

 ḳ.+ ıla 61a/5 

kiriş : Yayın iki ucu arasındaki 

esnek bağ.                                     

 k.  21a/6, 30a/6, 32b/1, 37b/2, 

38a/10, 38b/1, 38b/3, 38b/4, 39b/1, 39b/9, 

40a/7, 45b/8, 48a/10, 52a/7, 53b/2, 53b/4, 

53b/6, 54b/6, 55b/5, 57a/1, 57a/9, 57b/3, 

58a/10, 58a/6, 58a/9, 59a/2 

 k. āvāzı 53b/8 

 k.+ de 54a/9 

 k.+ dedür 51b/7, 52a/3 

 k.+ e 23b/10, 33a/1, 37b/1, 45a/5 

 k.+ i 32b/1, 38a/9, 38b/10, 39a/8, 

41a/10, 41b/6, 46a/5, 46b/1, 52a/5,  

 52a/6, 57a/10, 57a/4 

 yayınuŋ k.+ i ol- 55b/4 

 k. içi 66a/9 

 k.+ ile 57b/7 

 k.+ in 29a/9, 37a/7 

 k.+ ine 54a/9 

 k.+ iŋ 46a/6 

 k.+ iŋi 56a/8 

 k.+ iyle 38a/8, 59a/4 

 k.+ üŋ 67a/10, 67a/4, 67a/7 

 k.+ üŋ ḫalḳası 37a/5 

 k.+ üŋ içi 66a/6 

 k. üstine ḳılmaḳdan ol-  58b/9 

 k. üsti  57b/10 

kirişle - : Yayın iki ucu arasına 

esnek bir bağ bağlayıp yayın kullanılır 

hâle getirilmesi.                            

 k.- mege 32a/2 

 k.- mek 48a/9 
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 k.- mek gerekin 36b/2 

 k.- mekdür 48a/9 

 k.- rken 45b/1 

 k.- ye 39a/7 

 k.- yesin 39b/10, 39b/2, 40b/5, 

41b/2, 41b/7 

ḳisī : < Ar. Yaylar.                     

 ḳ.  32a/9 

kişi : Kişi.  

 k.  04b/1, 05b/7, 08a/10, 24a/8, 

25a/7, 25b/3, 25b/4, 26a/6, 27a/7, 29a/7, 

51a/5, 55b/10, 58b/10, 60a/2, 60b/5 

  ayruḳ k. 27b/8  

  bir k.  06b/9, 07a/1, 08a/8, 08b/8, 

16b/3, 28a/7, 28b/1, 28b/7, 39a/2, 62b/1, 

63a/10, 63b/8 

  bu k. 28b/6 

  er k. 06b/7  

  her k.  09b/10, 10a/3, 10a/7, 11a/6, 

11b/5, 13a/5, 46b/8, 67a/1 

 iki k.  27b/9, 28a/1 

 nėce k.  60a/4 

 ol k.  08a/10, 10a/4, 10a/8, 10b/9, 

25a/10, 27a/8, 61b/9, 62b/4, 63b/2, 64a/4 

  şol k. 17a/2   

  şol k.+ ler 34a/5 

 ol k. 10a/2, 11b/2 

 k.+ ydüm 05a/10 

 k.+ ye 09b/4, 49a/4, 63a/4 

 üç k.  05b/7 

kitāb : < Ar. Kitap.                     

 k.  02a/5 

 bir k.  02a/2 

 k.-ı ibtidāʾi’l- ḳavs 02a/9 

 k.+ da 51b/4,  

  k+ da bul- 52b/3 

 bu k.  31b/10 

 k. evveli 02b/4 

 k.+ ında 65b/8 

 k.ü’r- remī 24b/3 

ḳiyās : < Ar. Yaylar.                   

 ḳ.  32a/9 

ḳo - : Koymak; krş. ḳoy-.      

 ḳ.- dı 24a/1 

 altında ḳ.- duġuŋ 37b/10 

 üstine ḳ.- duġuŋ 38a/7 

 ayruḳ at ḳ.- maḳ 27b/3 

 öŋdül ḳ.- rlar 25a/4 

 on aḳça ḳ.- sa 28b/1 

ḳol : Kol.  

  k. 63a/3 

  k.+ ına 55a/5 

ḳolay : Kolay.                          
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  k. 47b/3, 66a/5 

  k.+ ına 44b/3 

  k. ol-  42a/8, 43a/8, 62b/7 

ḳoltuḳ(ġ) : Kolun gövdeyle 

birleştiği yerin iç tarafı.                  

  ḳ.+ ı altı 55a/6 

  ḳ+ uŋa 62a/8 

ḳon- : Bırakılmak, koyulmak.                 

  ḳ.- dı 19a/9 

  ḳ.- duŋ 19b/3 

  ḳ.-sa 21b/1, 28a/2 

ḳonç(c) : Uzantı.                     

  ḳ.+ ı 52a/4 

ḳop- : Ayrılmak.                     

  ḳ.- maḳdur 52b/7 

ḳorḳud(t)- : Korkutmak.         

  ḳ.- arlar 34a/6 

  ḳ- uŋ 34a/3 

ḳoş - : Yarıştırmak.                 

 ḳ.- maġaŋuzda 07a/09 

ḳovla - : Derisi ve kabuğu 

soyulmak.  

 ḳ.- maḳ 57b/7, 57b/8 

 ḳ.- maz 57b/9 

ḳovuḳ : Çürük.  

 ḳ. ol- 56a/10 

         ḳoy - : Koymak; krş. ḳo-. 

 ḳ.- a 42b/7 

 ḳavline ḳ.- a 29b/9 

 ḳ.- asın 36b/10, 37a/6, 39a/5, 

39b/8, 41a/7, 45b/8, 46a/5, 46b/2, 54a/9 

 altında ḳ.- asın 38b/7 

 üstinde ḳ.- asın 48a/7 

 üstine ḳ.- asın 45b/10, 46a/7, 46a/9 

 yėrine ḳ.- asın 39a/1 

 ḳ.- ıcaḳ 21b/1 

ḳudret : < Ar. Güç. 

 ḳ.+ iyle 19b/6 

ḳufle : < Ar. Kilitlemek.          

 ḳ.  36a/2, 36a/4 

ḳul : Kul, köle.                      

 bir ḳ.  09a/10, 10a/1, 11a/8, 12a/10 

 bir müʾmin ḳ.  11b/1 

 ḳ.+ ıdur 19b/4 

 ol ḳ.  11b/2 

ḳulaç(c) : İki kolun yanlara 

uzatılmasıyla oluşan uzunluk.        

 ḳ.+ ı 62b/2, 64b/6 

ḳulaḳ(ġ) : Kulak. 

  ḳ. 12a/2  

  ḳ.+ ına ol-  64b/9 
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 ḳ. ur-  58a/6 

 ḳ. yumşaġı 47a/3, 48b/5  

  ḳ. yumşaġına çek- 64b/1 

ḳumār : < Ar. Para karşılığı 

oynanan oyun.                                              

 ḳ. ol- 25b/6, 26a/5, 25b/6, 26a/4, 

26a/7 

ḳur - : Kurmak, ayarlamak. 

 ḳ.- a 39a/4 

 ḳ.- asın 39b/5, 40a/3, 40a/9, 40b/2, 

40b/6 

 bu ḳ.- ış 39b/2 

 ḳ.- maġa 38a/7 

 ḳ.- maġıçündür 41a/3 

 ḳ.- mayasın 40a/10 

ḳurtar - : Kurtarmak. 

 ḳ.- maġı 51b/3 

ḳurul - : Kurulmak, ayarlanmak.

 tamām ḳ.- ınca 41b/1 

 ḳ.- mış 40a/5 

ḳusṭabān : < Far. Atıcıların ok 

atarken sağ ellerine giydikleri eldiven. 

 ḳ.  30a/5 

ḳuş : Kuş.                                

 ḳ.  19b/3 

 bir ḳ.  18a/10 

ḳuvvet : < Ar. Güç. 

 ḳ.+ den 03a/5, 03a/7, 24b/8, 26a/7 

 ḳ.+ e 25b/4, 54a/3 

 ḳ.+ i 26a/8, 49a/1, 53a/10, 55a/9 

 ḳ.+ idür 67b/5 

 ḳ.+ ile 53a/6 

 ḳ. ol- 38a/8 

ḳuvvetlü : < Ar.+Tr. Güçlü.            

 bir ḳ.  40b/3 

ḳuyruḳ : Kuyruk.  

 ḳ.+ dur 65b/1 

küfr : < Ar. Küfür, inkar.  

 k. getür- 34b/1 

küfrān : < Ar. İyilik bilmeme.         

 k.-ı niʿmet ol- 13b/10  

küllī : < Ar. Bütün, hep.                  

 k.  51a/2 

 k. endām 44a/4 

 k.+ si 21a/6, 51a/5, 55b/6 

 küstebān : < Far. Atıcıların ok 

atarken sol ellerine giydikleri kılıf.                 

 k.  30a/7 

küşād : < Far. Ok atmak.                  

 k.+ a 58a/7 

 k. ḳıl-  48a/2 

 k. vaḳti 48b/6 

küşāde : < Far. Ok atma. 
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 k.+ de 32a/3 

 

L 

 

laġv : < Ar. Hükümsüz.                    

 l.+ dur 08b/5 

 l. ol- 15b/4 

lākin : < Ar. Ama.                            

 l.  02a/4, 31b/1, 31b/2, 44a/9 

laṭīf : < Ar. Güzel.                           

 l. ol-  66b/1 

lāzım : < Ar. Gerekli.                       

 l. idi 02a/8 

levvām : < Ar. Tüyleri birbirine 

denk olmayan ok.  

 l.  33b/10 

lufāt : < Ar. Tüyleri üst üste olan 

ok.           

  l.  33b/9 

lūġat : < Ar. Söz.                      

 bāb-ı l.- ḳavsī 32a/6 

   l.ü’s- sehm 33a/3 

 

 

 

M 

 

mā-dām : < Ar. Madem.         

 m.  12b/5 

maġlūb : < Ar. Kaybeden.         

 m.  60b/2 

 m. ol- 60b/6 

maġrıb : < Ar. Batı.           

 m.+ dan 19a/5 

maḥrūm : < Ar. İstediğini dilediğini 

elde edemeyen.                                      

 m. ol- 20a/7 

maḥṣūṣ : < Ar. Meydanda, belli.    

 m.+ dur 17a/10 

māʾil (I) : < Ar. Benzer.                

 m.  25a/9 

 m. ol-  25b/1 

māʾil (II): < Ar. Meyil, bir yana 

eğilme.      

 m. ol- 56a/7 

maḳṣūd : < Ar. İstek.                       

 m.  36b/3 

 m.+ ı 28b/5 

māl : < Ar. Bir kimsenin tasarrufu 

altında bulunan değerli ve gerekli şey.      

 m.  25b/3 

 şol m.  25a/4 
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 m.+ ını 28b/4 

maʿlūm : < Ar. Belli.          

 m.  26b/4 

 m. gerek 59a/10, 59a/9 

 m. ol- 26b/1, 26b/2, 26b/3, 26b/5, 

26b/7, 31a/8, 59b/3, 59b/4, 59b/5, 59b/6, 

60a/5, 60a/6, 60a/8, 60b/2 

māniʿ : < Ar. Engel.           

 m. ol- 31a/4, 31b/4 

maʿnī : < Far. Anlam.          

 m.  47b/2 

 bu m. 18b/1 

 m.+ le 47a/10 

maşrıḳ : < Ar. Doğu.             

 m.+ a 19a/6 

maʿẕūr : < Ar. Özürlü, özürü olan.

 m. ol- 29b/7 

mecmaʿa : < Ar. Toplantı.           

 erenler m.+ ı 02a/6 

mecmūʿ : < Ar. Tüm.            

 m.-ı eczāʾsı 21a/9 

medd : < Ar. Yerleştirmek.   

 bābü’l- m.+ i 46b/4 

meger : < Far. Oysa.           

 m.  65b/4 

mekr : < Ar. Hile.                        

 m. ėt- 05a/5 

melūl : < Ar. Bezmiş, üzgün.         

 m. ol- 07b/9, 27a/5 

melʿūn : < Ar. Lanetlenmiş.         

 m.  24a/2 

menʿ : < Ar. Yasak.                  

 m. ėt-  29b/4 

menber : < Ar. Câmilerde hutbe 

okunan merdivenli kürsü. 

 m.  03a/2 

menzil : < Ar. Mesafe.        

 m.  26b/1 

 m.+ i 60a/7 

 m.+ ine 59b/8 

 m.+ leri 59b/6 

mertebe : < Ar. Basamak, rütbe.     

 m.-i derece 10a/9 

 m.+ sine 59b/8 

mescid : < Ar. Namaz kılınan yer.  

 m.+ ümüz içi 14b/9 

mesʾele : < Ar. Sorun.         

 bu m.  31a/8 

 bir m.  27a/10 

 ol m.   02b/4 

 m.+ lerini 02a/5 

meşaḳḳat : < Ar. Zahmet, zorluk.  
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 m.+ ile 63a/9 

 m. ol- 13a/1 

meşġūl : < Ar. Bir işle uğraşma. 

 m. ol- 29a/10, 29b/1, 40b/1, 67b/3 

meten : < Ar. Okun ortası.             

 m.  33b/1 

metn : < Ar. Okun yelekten ilerisi.  

 oḳuŋ m.+ i 44b/5 

mevżiʿ : < Ar. Yer  

 m.+ i 39a/4 

 aṣıl m.+ i 17a/9 

meydān : < Ar. Geniş, açık, düz yer.              

 m. içi 22a/9 

meẕheb : < Ar. Yol, tarz.        

 m.  66a/5 

 m.+ çe 59a/9 

 m.+ i 46a/10, 51b/1, 66a/8, 67a/3 

 m.+ idür 47b/10, 66a/10, 66b/5 

 m.+ in 67a/6, 67a/9 

 m.+ ince 60a/6 

 atıcılar m.+ i 20b/7 

 cemīʿ m.+ ler 47a/2 

mezīd : < Ar. Arttırma.         

 m. ḳıl- 34b/3 

mıżrebe : < Ar. Atıcıların ok 

atarken sol ellerine giydikleri kılıf. 

 m.  30a/2 

 m. içi 30a/1 

midre : < Ar. Okun ince yeri.          

 m.  33b/2 

miḳdār : < Ar. Uzunluk, mesafe.   

 m. ėt- 55b/2 

 m.+ ı 18a/4, 50a/8, 55a/2, 55a/8 

 miḳdārlu m.+ ınca 60a/1 

miḳdārlu : < Ar.+Tr. Mesafeli. 

 m. miḳdārınca 60a/1 

minnet : < Ar. Yapılan iyiliğe karşı 

kendini borçlu görme, teşekkür etme.                   

 m. ḳıl- 34a/8 

miyān : < Far. Orta.               

 m.+ a gerek 42b/9 

mizāc : < Ar. Huy.                            

 m.  43b/3, 43b/4 

muḫālefet : < Ar. Aykırılık.             

 m. ḳıl- 22a/5 

muḫālif : < Ar. Karşıt, uymayan. 

 m.+ dür 27b/1 

 m. ol- 43b/4 

 m.+ se 37b/4 

muḥallien : < Ar. Hakem olan. 

 m.  25a/9 

muḥallil : < Ar. Hakem.                   
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 m. kişi 25b/3 

 m.+ dür 25a/8 

  m.+ üŋ 25b/6 

  m. ḳıl- 26a/2 

muḥkem : < Ar. Sağlam, güçlü.      

 m.  40a/6, 46a/1, 65a/10 

 m. baġlamaḳdan ol- 58b/7; m. ol- 

42b/1 

 m. dut- 38a/1, 57a/9 

 m. kıl 17a/4 

muḥtac : < Ar. İhtiyacı olan.       

 m.+ dur 42b/2 

muḳābil : < Ar. Karşılık, denk. 

 m.  32b/10, 32b/9, 50b/3, 63a/2 

 m. ḳıl 56b/2 

   m. ḳıl- 56a/6 

 m. ol- 21b/2, 50b/10, 50b/5, 

51a/1, 66b/10 

 m. ṭur- 63b/7, 64a/6 

muḳaddem : < Ar. Önceki, değerli.

 m. atıcılar 51a/10 

munāḍala : < Ar. Ok atma 

yarışlarında kullanılmak üzere ok 

düzenlemek.                   

 m.  25a/3 

murabbaʿ : < Ar. Dört köşeli. 

 m.-i ḳabża 62b/4 

 m. ḳabża 64a/10, 64a/5 

murād : < Ar. İstek, arzu.                

 m.  03a/7, 26a/8, 47b/6, 48a/5, 

66a/2, 66a/3 

murāveze : < Ar. Denemek, 

sınamak; krş. murāvize.                                          

 m.  62a/5 

murāvize : < Ar. Deneme, sınama; 

krş. murāveze.   

 m.  66b/7  

murdār : < Far. Mundar, pis.           

 m.  20a/8 

 m. deri 30a/9 

muṣāḥib : < Ar. Arkadaş.                

 m. ol- 19b/9 

muşaḳḳaṣ : < Ar. Enli uzun temren.            

 m.  33b/6 

muʿtedil : < Ar. Orta karar.              

 m.  43b/6 

 m. ol- 37b/8 

muvāfıḳ : < Ar. Uygun.                   

 m.  55b/7 

 m.+ dur 63b/3, 64a/5, 64b/10, 

64b/7 

 m. ol- 43b/2, 49a/7, 49a/10, 63a/5 

müdārā : < Ar. İdare etmek.           

  bābü’l- m.+ ti 49a/10 
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 m.  49b/9, 50a/7, 51a/2, 51a/5 

 işbu m.  50a/6 

 m. ḳıl- 51a/9; m. ḳıl- 49b/1 

müdevver : < Ar. Yuvarlak, 

döndürülmüş.  

m. ḳıl- 62b/7 

müʾmin : < Ar. İman etmiş kimse.                      

 m.  07b/4 

 bir m. ḳul 11b/1 

müʾminīne : < Ar. İslam dinine 

inanmış. 

 emīre’l- m.  24a/10 

   emīrü’l- m.  24a/9 

mürġizār : < Far. Koru, bahçe.        

 bir m.  35b/2  

 uçmaḳ m.+ ları 35b/1 

mürmāt : < Ar. Ok.                     

 m.  33a/5 

müstaḥiḳḳ : < Ar. Layık.               

 m. ol- 02b/1 

müstecāb : < Ar. Kabul olunmuş.  

 m. eyle 17a/5 

müsülmān : < Ar. Müslüman.         

 m.-ı bāliġ 17b/7 

 bir m.+ a 15a/1 

müṭālaʿa : < Ar. İnceleme, gözden 

geçirme.                                         

 m. ḳıl- 02a/6 

 

N 

 

nā-gāh : < Far. Vakitsiz.        

 n.  39b/4 

nā-gör - : < Far.+Tr. Görmemek.  

 n.- dü 16a/7 

nafaḳa : < Ar. Sadaka.         

 bir n. ḳıl- 11b/6 

naḳl : < Ar. Taşıma, aktarma.          

 n.+ inden 02a/5 

namāz : < Far. Namaz.      

 n.  29b/10, 30a/7, 30b/1, 31a/10, 

31a/9, 35b/8 

 n.+ dan 31b/4 

  n.+ dan ėre 31b/3 

              n.+ ın ḳıl 59b/10 

 n. içi 31a/3, 31b/5, 34b/6 

 n. ḳıl 30b/9 

   n. ḳıl- 49a/3, 30b/7, 30b/3, 35b/9 

naṣīb : < Ar. Pay, hisse.                   

 n.+ üŋ 61a/9, 61b/1 

naṣl : < Ar. Temren.   

 n.  33b/4 
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naẓar : < Ar. Bakış.                    

 n.  63b/10, 65a/2 

 n.+ ı 62b/7, 64b/4, 64b/8 

 n. ḳıl 37b/6 

  n. ḳıl- 64a/4, 37b/1, 38a/10, 40a/2, 

62b/10, 47b/5, 32a/3, 63b/3, 36a/10, 

60a/10. 

ne : Ne. 

 n.  04a/5, 08b/5, 08b/6, 13a/4, 

26b/2, 26b/4, 29b/10, 29b/9, 51a/3 51a/4, 

51a/5, 51a/6, 52b/3, 52b/4, 55b/3, 59a/10, 

59a/9, 60a/8, 63b/6, 63b/7 

neʿam : < Ar. Evet.    

 n.  08a/1 

neble : < Ar. Ok.         

 n.  33a/5 

nėce (I) : Nasıl. 

 n. 14a/10, 16b/7, 20a/4, 35b/8, 

44b/2, 45b/5, 65b/6 

nėce (II) : Çok.                        

 bir n.  01b/4, 31a/4, 30b/9 

  bir n. ūstādlar 53b/8 

nėce (III) : Kaç, ne kadar.       

 n. kişi 60a/4 

 n. ol- 55a/2 

nėceler : Çok kimseler.         

 bir n.  18a/8, 18a/9, 49b/4, 49b/6, 

49b/8, 49b/9, 51a/2, 51a/4, 53b/3, 53b/4, 

66a/1 

nėcesi : Nasıl, ne suretle.        

 n.  04b/8, 32a/5, 36b/1 

necis : < Ar. Pis, murdar.               

 n.  34b/4 

 n. idi 31a/6 

nėçün : Niçin.                    

 n.  04b/7, 19b/3 

neden : Neden.          

 n.  53b/3 

nefes : < Ar. Soluk.                    

  n.+üŋ 56b/7 

nemsüz : < Far.+Tr. Nemsiz, 

rutubetsiz.             

 n.  56a/4 

nere : Nere.                        

 n.+ ye 27a/9 

nesne : Nesne, şey.                

 n.  01b/6, 18b/6, 29a/3, 54a/9, 

55b/3, 57a/7, 67b/1 

  n. gör- 19a/7 

 beş n.  52b/3 

 bir ḳaç n.  41b/9 

 bu n.  49a/9 

 her n.  07b/4 



153 

 

 işbu n.  17a/6 

 şol altı n.  52a/7 

 şol n.  03a/5, 18b/10 

 on beş n.  51b/6 

 şol n. 12a/1, 34b/6 

 şol n. 30a/6 

 n.+ dür 26b/5 

 gizlü n. 48a/2 

 iki n.+ ile 55a/4 

 bu n. 30a/8, 52b/7, 53b/1, 55b/10 

57b/6 

 şol n. 31b/10 

 n. vėr- 25b/1, 29a/2, 60b/6 

 şol n.  30a/3 

nėteki : Nitekim.   

 n.  53a/4 

nėtekim : Nitekim.       

 n.  21a/8, 30b/4, 43b/1, 49a/3 

nevʿ : < Ar. Tür, çeşit.         

 n.  28a/6 

 altıncı n.  40a/3 

 beşinci n.  39b/6 

 bir n.  31b/5 

 ikinci n.  38b/6 

 on n.  36b/4 

 onuncı n.  41b/3 

 sekizinci n.  40b/7 

 ṭoḳuzuncı n.  41a/4 

 üçünci n.  39a/5 

 yedinci n.  40b/3 

 n.+ dür 65b/3 

 bir ḳaç n.+ dür 42a/1 

 üç n.+ dür 31a/9, 52b/10 

 bu n.+ ile 31a/9 

nıṣf : < Ar. Yarım, yarı.   

 n.-ı ḳīrāṭ 61b/7 

nidā : < Ar. Seslenme.         

 n.  19a/9 

niḍāl : < Ar. Ok atma 

yarışmalarında kullanılmak üzere ok 

düzenlemek. 

 n.  25a/3 

nihāyet : < Ar. Sonuç.         

 n.+ i 36a/1 

 n.+ ince 63a/7 

 n.+ inde 32a/1 

niʿmet : < Ar. Lutüf.                     

 bir n. idi 13b/1, 14a/8 

 küfrān-ı n. ol- 13b/10 

nişān : < Far. Hedef.   

 n.  29a/7, 42a/2, 43a/3, 59b/3 

 iki n.  12b/10, 35b/1, 60a/7 
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 n.+ a 28a/8, 51a/1, 53a/7, 62b/9, 

63a/1, 63a/8, 64a/10, 64a/6 

 n.+ dan 42a/9 

 n.+ uŋ ortasına ol- 50b/6 

niyet : < Ar. Niyet, meram.  

 n.+ iyle 49a/4 

nizāʿ : < Ar. Kavga.                      

 n. ol- 27a/6 

nūr : < Ar. Aydınlık.                      

 n. ol- 10a/4, 11a/3, 12b/4 

nuşāb : < Ar. Oklar; krş. nuşşāb      

 n.  18b/1 

nuşşāb : < Ar. Oklar; krş. nuşāb.     

 n.  18b/2, 33a/5 

 

O 

 

od : Ateş.        

 o.  43b/1 

oġlan : Erkek çocuk.  

 o.+ ları 21b/3 

 fülān o.+ ları 04b/5 

 o.+ laruŋuza 05a/4 

oġ(u)l : Erkek çocuk.  

 o.  21b/8 

 o.+ ı 02b/10, 20b/10, 21a/1 

 o.+ uŋ 06b/3 

 bir o.+ uŋdan 21b/8 

oḳ : Ok.          

 o. 14b/9, 16a/7, 21a/3, 21a/7, 

22a/7, 22a/9, 24b/5, 24b/9, 25a/1, 25a/2, 

25a/5, 26a/10, 26b/1, 26b/5, 27a/10, 

27a/6, 27b/5, 28a/8, 29a/1, 29a/4, 30a/4, 

35a/4, 35b/10, 35b/5, 35b/9, 44b/9, 

49b/10, 50a/2, 50a/3, 50a/5, 50b/4, 51a/1, 

51b/10, 51b/2, 51b/6, 52b/4, 53a/7, 54a/9, 

54b/1, 54b/3, 55b/7, 56b/6, 59a/9, 59b/1, 

60b/10, 60b/8, 61b/10, 61b/3, 66a/4, 66a/6 

 altı o.  18a/2, 20a/3 

 beş o.  23a/3 

 bir o.  05b/6, 09a/8, 10a/3, 11a/6, 

12a/9, 18a/5, 21b/10, 22a/10, 22b/10, 

22b/3, 22b/5, 22b/6, 22b/8, 23b/10, 60b/3 

 her o.  16b/10, 17a/9 

 ol o.  23a/3 

 uzun o.  63a/5 

 o.+ a 18b/1, 33a/4 

  o. at- 03b/7, 04a/3, 05b/1, 07b/9, 

08a/8, 08b/4, 15a/9, 15b/9, 16a/7 

 bir o. at- 18a/5 

 üç o. at- 16b/8 

 o. atış- 07a/09 

 o. at- 02b/8, 03a/7, 03b/3, 05a/4, 

05a/5, 05a/7, 06b/8, 07a/1, 07a/3, 07a/4, 

07b/5, 13a/6, 13a/10, 13b/5, 13b/9, 15b/4, 
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17b/3, 17b/8 

 altıncı o. 20b/3 

 beşinci o. 20b/2 

 dördünci o. 20b/2 

 evvel o. 20a/9 

 ikinci o. 20a/10 

 üçünci o. 20b/1 

 o.+ dadur 51b/10, 51b/8 

 o.+ ı 14a/10, 21b/4, 24a/3, 24a/4, 

26a/3, 27b/10, 28a/8, 44b/1, 45a/4, 45a/5, 

45b/5, 49b/7, 52b/1, 53a/10 

 ol o. 23a/1, 23a/5, 60b/5 

 o.+ ıla 06a/9 

 bir o.  23b/3, 24a/6 

 o.+ ın 29a/10 

 o.+ ında 32a/2 

 o.+ ından 26a/3 

 atıcı o.+ ınuŋ 55a/2 

 o.+ lar 31a/1, 35a/6, 60a/7, 60a/9, 

60b/2 

 o.+ larınuŋ yüki 31a/5 

 o.+ uŋ 20b/5, 28a/10, 28a/8, 33a/3, 

33a/9, 33b/4, 33b/8, 49b/6, 54a/1,54b/4, 

54b/8, 54b/9, 55a/8, 56b/3 

 her o.  18a/3 

 o.+ uŋ ḥareketi 52b/9 

 o.+ uŋ metni 44b/4 

oḳı - : Okumak; krş. oḳu-.       

 o.- dı 03a/3 

oḳu - : Okumak; krş. oḳı-.       

 o.- dum 51b/4 

ol : O.                       

 o.  02b/10, 03b/3, 05a/5, 07b/5, 

09b/1, 12b/8, 13a/4, 13a/6, 13a/8, 13b/1, 

14a/8, 14b/2, 19b/4, 21b/2, 24a/2, 26b/10, 

31a/10, 31b/1, 34a/1, 35a/8, 36a/1, 36a/6, 

43a/9, 44b/10, 52a/9, 65b/4 

 o. atıcı 28b/6 

 o. beşdür 65a/5 

 o. bölük 04b/6 

 o. çekmeye 46b/8 

 o. dem 24a/6 

 o. dört 51b/10, 52a/3 

 o.+ dur 06b/3, 36b/5, 38a/5, 38b/6, 

39a/2, 39a/4, 39a/5, 39a/8, 39b/10, 39b/3, 

39b/6, 40a/10, 40a/3, 40b/3, 40b/5, 40b/7, 

41a/4, 42a/2, 42a/7, 42b/6, 44b/4, 45b/8, 

46a/10, 46a/4, 46b/1, 46b/7, 47b/2, 47b/7, 

48a/6, 51b/9, 52b/10, 53a/2, 55a/4, 55a/5, 

62a/9, 63a/3, 66a/5, 66a/8 

 o. emīr 12a/3 

 o. ġazā āleti 02a/4 

 o. iki 25b/4, 25b/7, 26a/6 

 o. ḳavm 04a/2, 04b/2 

 o. kişi 08a/10, 10a/2, 10a/4, 10a/8, 
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10b/9, 11b/2, 25a/10, 27a/8, 61b/9, 62b/3, 

63b/2, 64a/4 

 o. ḳul 11b/1 

 o. mesʾeleler 02b/4 

 o. oḳ 23a/1, 23a/3, 23a/5, 60b/5 

 o. sebeb 31a/6 

 o. şeybet 12b/3, 12b/5 

 o. tekbīr 49a/5 

 o. ʿulemā 49a/5 

 o. üç 42b/10, 42b/3, 42b/9 

 o. vaḳt 23a/7 

 o. yay 18a/1 

 o. zamān 19a/7, 20a/5 

ol - : Olmak.                

 o.- a 05b/8, 09b/6, 36b/6, 39a/2, 

46b/4, 54a/2, 55b/6, 55b/7, 55b/8  

 açuḳ o.- a 44b/7, 46b/3 

 altı bucuḳ ḳarış o.- a 54a/3 

 arı o.- a 31b/2, 31b/6 

 aṣılmış o.- a 55b/5 

 aşaġa o.- a 54a/4 

 āşikāre o.- a 47b/8 

 az o.- a 56b/4 

 bāṭıl o.- a 29a/4 

 berāber o.- a 43b/5 

 beş dirhem o.- a 54b/3 

 beyān o.- a 65b/3 

 bilmiş o.- a 27b/9 

 bir egeşi o.- a 55b/5 

 degirmi o.- a 53b/7, 63b/9 

 dibinde o.- a 66b/7 

 durur o.- a 41a/5 

 dürüst o.- a 43b/8, 44a/1 

 elli rıṭl o.- a 54b/3 

 fetḥ o.- a 06a/6 

 gėŋ o.- a 63b/9, 64b/3 

 ḫarc o.- a 26b/8 

 ḥāṣıl o.- a 21b/8, 36b/3 

 ḥāżır o.- a 49a/3 

 ḥıfẓ ėtmiş o.- a 09a/5 

 ıraḳ o.- a 50a/2 

 içine o.- a 63a/3 

 ince o.- a 53b/6 

 ḳāim o.- a 62b/2, 63b/8 

 ḳarşu o.- a 42a/3, 43a/4 

 ḳatı o.- a 40b/6, 42b/3, 45b/4, 

50b/8, 56a/10 

 ḳıṣa o.- a 65a/1 

 kiçi o.- a 53b/7 

 ḳumār o.- a 26a/7 

 māʾil o.- a 25b/1 

 maʿlūm o.- a 26b/1, 26b/2, 26b/3, 
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26b/4, 26b/5, 26b/7, 59b/3, 59b/4, 59b/5, 

59b/6, 60a/5, 60a/6, 60a/8, 60b/2 

 māniʿ o.- a 31b/4 

 maʿẕūr o.- a 29b/7 

 muḳābil o.- a 50b/10, 50b/5, 51a/1, 

66b/10 

 muʿtedil o.- a 37b/8 

 naẓar ḳılıcıda o.- a 40a/2 

 nėce o.- a 55a/2 

 nişānuŋ ortasına o.- a 50b/6 

 nūr o.- a 10a/4, 11a/3 

 on dirhem o.- a 54b/2 

 onda biri ḳadar o.- a 54b/5 

 ortasında o.- a 63b/6 

 ögrenmiş o.- a 65b/5 

 s̱evāb o.- a 11a/8 

 ṣıḥḥatde o.- a 43b/7 

 şol ḳadar o.- a 55a/8 

 tamām o.- a 62b/3, 64b/6 

 ṭar o.- a 64b/10 

 ṭaşradan o.- a 62b/8 

 tėz o.- a 06a/5, 66a/7 

 ṭoġrı o.- a 66b/8 

 ūstāẕ o.- a 27a/1 

 uzun o.- a 62b/3 

 üç yüz arşun o.- a 50a/8 

 üçde biri ḳadar o.- a 54b/6 

 yalıncaḳ o.- a 40a/2 

 yaŋa o.- a 40a/9 

 yarusınca o.- a 54b/7 

 yaṣṣı o.- a 64b/6 

 yayınuŋ kirişi o.- a 55b/4 

 yėr o.- a 42a/4 

 yėri o.- a 55b/6 

 yerinde o.- a 02a/10 

 yolında o.- a 49b/6 

 yumşaḳ o.- a 45b/3, 64b/3 

 yürür o.- a 41b/4 

 yüz rıṭl o.- a 54b/1 

 yüz yigirmi rıṭl o.- a 54a/7 

 yüze o.- a 49b/10 

 żaʿīf o.- a 53a/7 

 o.- a mı 09b/5 

 yumşaḳ o.- acaḳdur 50b/7 

 cemʿ o.- alar 59b/10 

 muṣāḥib o.- am 19b/9 

 müstaḥiḳḳ o.- am 02b/1 

 gėŋ o.- an 63a/4 

 yaḳın o.- an 61a/2 

 at üstinde o.- asın 41a/4 

 ata binmiş o.- asın 41b/3 

 ėşitmiş o.- asın 09a/4, 10b/2 
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 māʾil o.- asın 56a/7 

 meşġūl o.- asın 40b/2 

 oturmış o.- asın 40a/4 

 ṭurmış o.- asın 39b/4 

 yaluŋuz o.- asın 40a/1 

 artuḳ o.- aydı 61b/8 

 o.- dı 20a/8, 22a/1 

  hānDs̱ o.- dı 08b/1 

 ʿāṣī o.- dı 13b/7 

 beyān o.- dı 53a/5 

 borçlu o.- dı 08b/2 

 ġamgīn o.- dı 18a/6 

 ḥāṣıl o.- dı 21b/10 

 helāk o.- dı 24a/2 

 maḥrūm o.- dı 20a/7 

 maʿlūm o.- dı 31a/8 

 rivāyet o.- dı 05a/9, 09b/5, 23b/2 

 sebeb o.- dı 29b/9 

 vāḳiʾ o.- dı 17a/1 

 fāriġ o.- dılar 35a/6 

 vāḳiʿ o.- duġı 17a/9 

 ʿarż o.- dum 15a/3 

 kāhil mi o.- duŋ 07b/10 

 iḥtiyāc o.- ıcaḳ 40b/2 

 uzun o.- ıcaḳ 62b/9 

 uzun o.- ıcaḳ 62b/6 

 ḳavl o.- ına 26b/7 

 ḫalīfe o.- ınca 22a/6 

 o.- ısar 19a/2, 19a/3, 19a/4 

 o.- madı 20a/7 

 emr o.- madı 19b/3 

 bāliġ o.- madın 10b/9 

 eksük o.- maduḳ 09b/6 

 iŋildüsi o.- maġı 53b/10 

 ḳatı o.- maġı 53b/9 

 ṣāfī o.- maġı 53b/9 

 muḥkem o.- maġıçündür 42b/1 

 muvāfıḳ o.- maġıla 49a/10 

 ḥāżır o.- maḳ 49a/4 

 ḳatı o.- maḳ 26a/9 

 ḳulaġına o.- maḳ 64b/10 

 meşġūl o.- maḳ 67b/3 

 yaḳın o.- maḳ gerek 26b/2 

 laṭīf o.- maḳda 66b/1 

 cemʿ o.- maḳdan 31a/4 

 cemʿ o.- maḳdan olur 58b/5 

 ḳatı o.- maḳdan olur 58b/6 

 uzun o.- maḳdan olur 58a/5 

 o.- maḳdur 52a/6 

 aġır o.- maḳdur 52a/2, 52a/3 

 çoḳ o.- maḳdur 57a/6 

 ġālib o.- maḳdur 57a/5 
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 gėŋ o.- maḳdur 52a/4, 52b/6 

 ḥāṣıl o.- maḳdur 48a/10 

 ince o.- maḳdur 57a/2 

 ṭar o.- maḳdur 52a/4, 52b/6 

 uzun o.- maḳdur 52a/5, 57a/4 

 cāʾiz o.- maḳlıġda 24b/6 

 muvāfıḳ o.- maḳlıġıla 49a/7 

 o.- masa 21a/10 

 emīn o.- masa 26a/5 

 o.- masun 56b/4 

 ʿāciz o.- masun 06a/8 

 özge o.- masun 38b/1 

 iʿtibār o.- maya 28a/10 

 ʿitibār o.- maya 28b/1 

 ḳovuḳ o.- maya 56a/10 

 nizāʿ o.- maya 27a/7 

 vech o.- maya 55b/2 

 ṣaġ o.- mayup 38b/5 

 ʿamel o.- maz 21a/10 

 dürüst o.- maz 30a/10 

 emīn o.- maz 38a/3 

 ḥāṣıl o.- maz 54a/6 

 ḥāżır o.- maz 07a/8 

 ḳumār o.- maz 26a/5 

 laġv o.- maz 15b/4 

 tamām o.- maz 49a/9 

 ġālib o.- mış 37b/7 

 küfrān-ı niʿmet o.- mış 14a/1 

 nūr o.- mış gele 12b/4 

 çoḳ o.- mışdur 48a/3 

 rivāyet o.- mışdur 03a/8 

 o.- sa 14b/9, 25a/8, 26a/2, 27a/8, 

33b/9 

 arḳasına o.- sa 33b/10 

 artuḳ o.- sa 25b/4, 27b/10, 54a/5 

 bu o.- sa 29b/2  

 cemʿ o.- sa 21a/9 

 dikilmiş o.- sa 30a/2 

 eksük o.- sa 20b/6 

 emīn o.- sa 26a/4 

 ėş o.- sa 28a/2 

 ġālib o.- sa 60b/5 

 ġayrı o.- sa 25a/7 

 gėŋ o.- sa 64a/8 

 helāk o.- sa 27b/2 

 iki ėş o.- sa 28a/6 

 ḳabż-ı rūh o.- sa 10b/8 

 ḳıṣa o.- sa 63a/10, 64a/2, 64a/3, 

64a/7, 64a/8, 65a/2, 67a/8 

 maġlūb o.- sa 60b/6 

 meşġūl o.- sa 29a/10, 29b/1 

 muḫālif o.- sa 43b/4 
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 muvāfıḳ o.- sa 43b/3 

 orta o.- sa 63b/2, 67a/5 

 orta terkīblü o.- sa 64b/7 

 tamām o.- sa 64a/3, 64a/7, 64a/9 

 uzun boylu o.- sa 62b/2 

 üç veledi o.- sa 10b/8 

 üç yüz arşun o.- sa 50b/9 

 yėrde o.- sa 50a/9, 50b/2, 50b/4, 

50b/5 

 yumşaḳ o.- sa 50a/10 

 yügrük o.- sa 25b/7 

 yüz elli arşun o.- sa 51a/1 

 żaʿīf o.- sa 26a/7 

 o.- sun 22b/4 

 bir kez o.- sun 56b/5 

 fidā o.- sun 08b/10, 16b/4, 23b/2 

 ġālib o.- sun 37b/7 

 senüŋ o.- sun 28b/2 

 üzerüŋüze o.- sun 03b/3 

 yėlile o.- sun 56b/8 

 rivāyet o.- undı 24a/8 

 ẕikr o.- undı 36b/4 

 cemʿ o.- up 44a/4 

 dürüst o.- up 43b/3 

 gėŋ o.- up 52b/5 

 geŋez o.- up 66b/1 

 günāhlu o.- up 08b/1 

 melūl o.- up 07b/10 

 revān o.- up 24a/3 

 uzun o.- up 57a/5 

 vāḳiʿ o.- up 31a/2 

 o.- ur 14a/1, 28b/4, 61a/9, 61b/1 

 aġduḳ şeşmekden o.- ur 58b/2 

 aşaġa egmekden o.- ur 59a/3 

 aşaġa ėnmekden o.- ur 58b/3 

 bāṭıl o.- ur 25b/5, 25b/8, 26b/8,    

56a/1 

 bedel o.- ur 21a/8 

 bilek ḳatısından o.- ur 58b/2 

 cāʾiz o.- ur 29b/10, 30a/8, 30b/1, 

31b/1 

 cān gibi o.- ur 44a/5 

 cemʿ o.- ur 49a/1 

 cemʿ olmaḳdan o.- ur 58b/5 

 çekmekden o.- ur 57b/8, 58a/2 

 direk o.- ur 43a/7 

 dölek o.- ur 65b/4 

 düşmekden o.- ur 57b/10 

 eksük o.- ur 61a/6 

 emīn o.- ur 38a/2 

 engüştüvāneden o.- ur 59a/1 

 ėrgüci çekmekden o.- ur 59a/1 
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 et dutmaḳdan o.- ur 58a/4 

 ġālib o.- ur 61b/6 

 geŋiz o.- ur 38a/7 

 geŋşek yummaḳdan o.- ur 58a/4 

 ḫarāb o.- ur 43b/4 

 ḥarām o.- ur 25b/5, 27a/6 

 ḥāṣıl o.- ur 12a/10, 27a/4, 43b/1, 

43b/4, 45b/4, 48b/9, 49a/8, 49a/9, 51b/7, 

53b/3,  

 53b/6, 53b/7, 63a/8 

 iḥtiyāc o.- ur 25a/9, 55b/10 

 incesinden o.- ur 58b/6 

 kāhil getürmekden o.- ur 57b/5 

 ḳarārlu o.- ur 43a/7 

 ḳatı olmaḳdan o.- ur 58b/7 

 ḳatı savuḳdan o.- ur 57b/4 

 ḳatısından o.- ur 57b/5, 58b/4 

 ḳavī o.- ur 66b/4 

 kerāhiyyet o.- ur 31b/1 

 kiriş üstine ḳılmaḳdan o.- ur  

58b/10 

 ḳolay o.- ur 42a/8, 43a/8, 62b/7 

 ḳumār o.- ur 25b/6, 26a/4 

 ḳuvvet o.- ur 38a/8 

 melūl o.- ur 27a/5 

 meşaḳḳat o.- ur 13a/1 

 muḥkem baġlamaḳdan o.- ur 58b/8 

 muḳābil o.- ur 21b/2 

 muvāfıḳ o.- ur 63a/5 

 naẓar ḳılmaḳ gerek o.- ur 62b/10 

 otuzaltı baḫş o.- ur 21a/7 

 rāst o.- ur 43a/9, 47b/4 

 ṣūret o.- ur 54a/8 

 tekellüf çekmiş o.- ur 67b/2 

 uzun olmaḳdan o.- ur 58a/5 

 ücret o.- ur 28b/3 

 yabana egilmekden o.- ur 59a/6 

 yumşaḳ o.- ur 62b/9 

 żaʿīf o.- ur 67b/2 

 żarar o.- ur 27a/5, 29b/5 

 ġālib o.- urdı 61b/9 

 māniʿ o.- urdı 31a/4 

 ulu o.- urdı 19a/8 

 ḥāżır o.- urlar 07a/10 

 işlemiş o.- ursın 48b/3 

 redd ėtmiş o.- ursın 48b/3 

omuz : Omuz.   

 o.+ a 58a/9 

 ṣol o. 43a/4 

 o. başına gerek 64a/1 

 o. başı 48b/5, 64b/6 

 o. döşi 38b/3 
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 iki o. 43a/10 

 ṣol o. 42a/2, 44a/8, 63a/1 

 ṣaġ o. 37a/10, 63a/2 

on : On.                             

 o.  28b/9 

 o. aḳça 28b/1, 28b/8 

 o. baḫş 60b/2 

 o. dirhem ol- 54b/2 

 o. nevʿ 36b/3 

on beş : On beş.     

 o. nesne 51b/6 

on dört : On dört.          

 o. yaşımda idüm 15a/3 

on iki : On iki.     

 o. kāfir 23b/3, 24a/5 

on üç : On üç.             

 o.  22a/1 

 o. götürürlerdi 21b/4 

onda bir : Onda bir.          

 o.+ i ḳadar gerek 54b/8, 54b/9 

 o.+ i ḳadar ol- 54b/4 

onuncı : Onuncu.         

 o. nevʿ 41b/3 

orta : Orta.                         

 o.  61a/7, 63a/10, 

 o. barmaḳ 36b/8, 44b/5, 44b/9, 

45a/1, 45a/7 

    o. barmaġı ucı 55a/7 

 o.+ da 26b/8 

 o. ol- 63b/2, 67a/5 

 o.+ sı 33b/7 

 pençenüŋ o.+ sı 66b/9 

 o.+ sıdur 47b/2 

 o.+ sına 33b/1 

 dāʾirenüŋ o.+ sı 61a/1 

 nişānuŋ o.+ sına ol- 50b/6 

 o.+ sında 35b/1, 37b/2, 37b/3, 

41b/5, 42a/3, 48a/2, 48b/6, 49b/7, 60a/7 

  o.+ sında bul- 49b/8 

 o.+ sında ol- 63b/6 

 o.+ sındadur 48a/5 

 o. terkīblü ol- 64b/7 

otur - : Oturmak.              

 o.  44a/7 

 o.- a 43a/2, 43a/5, 59b/7 

 o.- acaḳ 12a/7 

 o.- acaḳ 59b/5 

 o.- asın 40a/6 

 o.- dı 07b/10, 14a/4, 44a/9 

 o.- maġuŋ 43a/6 

 o.- maḳ 44a/6 

 o.- maḳdur 44a/10 
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 o.- mış ol- 40a/4 

 o.- up 43a/2 

otuz sekiz : Otuz sekiz.           

 o. ʿaḳd ėt- 45a/10 

 o. ʿaḳd 48b/1 

otuz ṭoḳuz : Otuz dokuz.        

 o. ʿaḳd 48a/7 

otuz üç : Otuz üç.                

 o. ʿaḳd ėt- 46a/1 

 o. ʿaḳd ėt- 46a/9 

otuz altı : Otuz altı.               

 o. baḫş ol- 21a/7 

oyluḳ(ġ) : Kalçadan dize kadar olan 

bacak kısmı. 

 o.+ dan 38a/6 

 o.+ uŋ 40a/6 

oyna - : Oynamak, hareket etmek.           

 o.- rlar idi 35a/2 

 o.- yana 35b/4 

  o.- maḳdandur 58a/9 

oy(u)n : Oyun.          

 işbu o.  04a/5 

 o.+ amaḳ 06b/10, 07b/7 

 o.+ amaḳdan 06a/9 

 o.+ ar 07b/5 

 o.+ ayu 06b/10 

 o.+ dan degüldür 07a/3 

 o.+ dur 04a/5 

 bu o.+ lar 07b/7 

 o.+ unuŋ 06b/7 

 o.+ uŋuzda 07a/8 

 o.+ uŋuzdur 03b/4 

 o.+ uŋuzuŋ 07a/4 

 

Ö 

 

ögren - : Öğrenmek.  

 ö.- e 17b/8 

 ö.- miş ol- 65b/5 

 ö.- se 13b/10, 13b/5 

 ö.- üp 02b/8 

ögrenci : Öğrenci.          

 ö.+ ler 44b/3 

ögret - : Öğretmek.  

 ö.- e 17b/9, 67a/3 

 ö.- megini 02b/8 

öl - : Ölmek.        

 ö.- di 14a/2 

ölç - : Ölçmek.   

 ö.- e 55a/5, 55a/6 

öldür - : Öldürmek.   

 ö.- di 20a/5, 23b/4, 24a/2, 24a/4 
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öŋ : Ön.           

 ö. saḳfına 16b/8 

öŋdül : Yarışma ödülü.           

 ö.  25a/6, 25b/5, 26b/4, 26b/8, 

27a/6, 27a/7, 28a/1 

 ö. al- 60b/6 

  ö. ḳo- 25a/4 

ʿörf : < Ar. Gelenek.   

 ʿö.  27a/2 

öt - : < Ar. Ötmek, ses çıkmak.        

 ö.- megi 53b/3 

ötele - : Uzaklaşmak.         

 ö.- mek 26b/6 

ötürü : Dolayı.                   

 ö.  18b/1 

özge : Başka.                           

 ö. ol- 38a/10 

 

P 

 

pādişāh : <Far. Hükümdar.        

 p.+ ları 62a/3, 65a/8 

pençe : < Far. El.        

 p.  37a/2 

 p.+ nüŋ ortası 66b/9 

 p.+ si 64b/10, 64b/2 

 p.+ siyle 14b/10 

pervāz : < Far. Uçuş, uçma.  

 p. ḳıl- 19a/6 

pes : < Far. Sonuç olarak.        

 p.  21a/6, 27a/6, 54b/10, 55b/1, 

63a/5 

pīr : < Far. Yaşlı.        

 ulu p.+ sin 13a/1 

 

R 

 

raġbetlen - : < Ar.+Tr. İyi bir 

şekilde kabul etmek.                                 

 r.- dürdi 34b/10 

raḥmet : < Ar. Esirgeme.   

 r.+ iyle 10b/10 

raṣfa : < Ar. Temren takılan 

gediğin üstüne sarılan sinir.   

 r.  33b/3 

rāst : < Far. Doğru.       

 r.  43a/2 

 r. degül 53b/5 

 r. doḳun- 11a/7 

 r. eyle- 37b/4, 42a/6 

 r. fikir 36a/10 

 r. ḳıl 17a/4 
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 r.+ lıḳ 36a/8 

 r. ol- 43a/9, 47b/4 

rāvī : < Ar. Hadis aktaran kişi.  

 r.+ ler 16b/5 

raʿẓ : < Ar. Temrenin takıldığı yer.                     

 r.  33b/2, 33b/3 

redd : < Ar. Geri çevirme, inkar 

etme.  

 r. ėt- 23b/10 

 r. ėt 23b/6 

 r. ėtmiş ol- 48b/2 

 r. ḳıl 23b/9 

redīġi : < Ar. Ağacı yontulmamış 

yay.  

  r.  65b/2 

remī : < Ar. Ok atma.        

 beytü’r- r.  32b/6, 36b/9, 37b/5, 

38b/9  “Yayın yukarı kısmı” 

 kitābü’r- r.  24b/3 

 siyeʾt-i beytü’r- r.  39a/10, 40a/8, 

40b/9, 41a/8  

         resm : < Ar. Şekil. 

 bu r. 39b/5, 40b/6, 43a/6, 44a/9 

 bu r.+ e ḳıl- 41b/2 

 r.+ ile 61b/6 

revān : <Far. Yürüyen.                   

 r. ol- 24a/3 

rıṭl : < Ar. Bir litre kadar olan bir 

hacim ölçüsü.                                            

 her r.  54a/7 

 elli r. ol- 54b/3; yüz r. ol- 54b/1; 

yüz yigirmi r. ol- 54a/7 

          riʿāyet : < Ar. Gözetme, saygı.        

 r. ėt- 32a/6 

rihān : < Ar. Yarışma için at 

hazırlamak.  

 r.  25a/2 

riṣāf : < Ar. Temren takılan gediğin 

üstüne sarılan sinir.  

 r.  33b/4 

rivāyet : < Ar. Söylenti.            

 r.  06a/6, 59b/3 

 bir r.  18b/2 

 r.+ dür 05a/1, 06b/8, 10a/10, 15a/1, 

15b/5, 20a/8, 24b/4 

 r. ėt- 03b/4, 03b/5, 06a/10, 14a/, 

14b/1, 14b/3, 16a/9 

 r. ḳıl- 02b/9, 03a/1, 03a/10, 

03b/10, 04a/9, 05a/7, 06b/5, 07a/10, 

07a/5, 08a/6, 09a/1, 09b/1, 10a/10, 10a/5, 

11b/8, 13a/7, 13b/2, 13b/7, 16a/2, 18a/8, 

18a/9, 30b/5, 51b/5 

 r. ol- 03a/8, 05a/9, 09b/5, 23b/2, 

24a/8 

         rūh : < Ar. Can.                                
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 ḳabż-ı r. ol- 10b/8 

rükbe : < Ar. Yayın köşelerindeki 

hafif meyilli kısımlar.                             

 r.+ den 32b/3 

 

S 

 

ṣāfī : < Ar. Saf, bir şeyle 

karışmayan.  

 ṣ. ol- 53b/9 

saġ (I) : Sağ; krş. ṣaġ.              

 s.+ uŋla 37a/4 

ṣaġ (I) : Sağ; krş. saġ.            

 ṣ.  30a/6 

 ṣ. ayaḳ 40b/9, 44a/7, 43a/4, 56a/6 

 ṣ. bilek 66b/8 

 ṣ. buṭ 43b/7 

 ṣ. dirsek 43b/5, 48a/4 

 ṣ. diz 41a/7, 42b/10 

 ṣ. el 37a/9, 38b/10, 40a/1, 41a/8, 

41a/9, 41b/6, 43b/10, 44a/3, 44b/4, 45a/5, 

45b/2, 48a/6, 49a/1, 50a/6, 58a/2, 58b/8, 

62a/4 

 ṣ. göz 63b/5 

 ṣ.+ ın 51a/5 

 ṣ.+ ına 52a/10, 61a/8 

 ṣ.+ ından 42a/8 

 ṣ. omuz 37a/10, 63a/2 

 ṣ.+ uŋ 51a/3 

 ṣ.+ uŋla 39b/1 

 ṣ. yan 37a/1, 41a/6, 49b/8, 50a/2, 

60b/7 

 ṣ. yaŋa gerek 49b/9 

ṣaġ (II) : Sağlam.           

 ṣ. mı 38b/4 

 ṣ. ol- 38b/5 

ṣaḥābe : < Ar. Hz. Muhammed 

yaşarken onun yakınında olan onunla 

görüşen Müslüman kimse.                          

 ṣ.+ den 08a/7 

ṣāḥib : < Ar. Sahib.             

 ṣ.+ i 07b/10 

ṣaḥīḥ : < Ar. Gerçek, doğru.            

 ġaraż-ı ṣ.  28b/4 

 ḫaber-i ṣ.  16b/5 

saḳal : < Ar. Sakal; krş. ṣaḳal.          

 s.  12b/3 

 s.+ ı 11a/2 

 s.+ ın 12b/6 

ṣaḳal : < Ar. Sakal; krş. saḳal.          

 ṣ.  59a/2, 59a/3 

   ṣ.+ ını 59a/8 

saḳf : < Ar. Çatı.  
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 öŋ s.+ ına 16b/8 

saḳın - : Sakınmak, çekinmek; krş. 

ṣaḳın-.  

 s.  56b/3 

 s.- a 34b/5 

 s.- sun 52b/7 

 s.- ur 34b/6 

ṣaḳın - : Sakınmak, çekinmek; krş. 

saḳın-.                                             

 ṣ.- sun 57b/10, 58a/10, 58a/6, 

58b/4, 58b/8, 59a/2, 59a/8 

sāḳıṭ : < Ar. Hükümsüz.                   

 üçde bir s.+ dur 21a/4 

saḳla - : Saklamak, muhafaza 

etmek.                                         

 s.- dı 16a/1 

 s.- yasın 45a/4 

ṣal : Kısım.         

 aşaġa ṣ. 32b/7 

 yuḳaru ṣ. 32b/5 

 iki ṣ. 37b/3 

ṣalāḥiyyet : < Ar. Yetki.         

 ṣ.  44a/5 

ṣan - : Düşünmek.          

 ṣ.- asın 66a/9 

ṣanʿat : < Ar. Sanat, bir şey 

yapmada gösterilen ustalık.  

 ṣ.+ a 53a/9 

 ṣ.+ ında 29b/3 

 ṣ.+ lara 02b/5 

sanc(ç)ıl - : Saplanmak.          

 s.- an 61b/5 

  s.- up 61b/4 

saŋa : Sana.      

 s.  05b/2, 08b/10, 13a/1, 16a/8, 

16b/4, 19b/4, 22b/9, 23b/2 

ṣavāb : < Ar. Doğru.                     

 ṣ.+ ında 29a/5 

 ṣ. ḳıl- 29a/2 

savuḳ : Soğuk; krş. ṣovuḳ.      

 ḳatı s.+ dan ol- 57b/4 

ṣayıl - : Yerine geçmek.          

 ṣ.- mışdur 35a/9 

sebaḳ : < Ar. Yarışma ödülü.           

 s.  25a/4 

sebeb : < Ar. Neden.            

 s.  63a/3 

  bu s.  23a/10  

  bir ḳaç s. 57a/1   

  ol s. 31a/6 

 s.+ i 24b/3 

 s.+ inden 05b/6 

 s. ol- 29b/9 
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secde : < Ar. Diz çöküp yere 

kapanma.             

 s. ḳıl- 19b/7 

segir - : Kıpırdamak.           

 s.- ip 38b/2 

 s.- se 38b/5 

segird(t) - : Koşturmak.          

 s.- irler idi 34b/8 

sehm : < Ar. Ok.                     

 s.  33a/4 

 lüġatü’s- s.  33a/3 

 tecrīdü’s- s.+ i 51b/2 

seḥv : < Ar. Yanlış.           

 s. eyle- 29b/4 

sek - : Sekmek, sıçramak.        

 s.- ip 26b/6 

sekiz : Sekiz.                        

 s. ḳapusı 11b/6 

sekiz biŋ üç yüz : Sekiz bin üç yüz.

 s. ʿaḳd ėt- 45a/3 

sekizde bir : Sekizde bir.        

 s.+ dür 61b/3 

sekizinci : Sekizinci. 

 s. nevʿ 40b/7 

seksen üç : Seksen üç.  

 s.  65b/1 

 s.+ dür 65a/6 

selām : < Ar. Selam.                   

 s. ḳıl- 22b/9 

 s. vėr- 34b/9, 35a/2, 35a/5, 35b/4, 

35b/5, 35b/8 

s̱elās̱etü ve s0ttīn : < Ar. Altmış üç                  

 s̱. ʿaḳd eyle- 42b/4 

sen : Sen.                

 s.  04b/8, 13a/1 

 s.+ den 28b/10 

 s.+ i 35b/3 

 s.+ üŋ 19a/1, 19a/3, 22b/4, 23a/6 

 s.+ üŋ ol- 28b/2 

sene: < Ar. Yıl                                  

s. 67b/13 

s̱evāb : < Ar. Hayırlı bir davranışın 

karşılığı olarak Tanrı’nın vereceğine 

inanılan ödül.  

 s̱.  02a/7, 12a/10, 22b/4, 29a/6 

 s̱.-ı ʿaẓīm vėr- 41b/10 

 s̱.+ a 02b/1 

 s̱.+ ında 01b/5 

 s̱.+ larını 02a/5 

 s̱. ol- 11a/8 

sevgülü : Sevgili.           

 s. degüldür 06a/2 
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seyr : < Ar. Gitme, hareket.          

 s.+ i 56b/4 

sıçra - : Zıplamak, hoplamak.                 

 s.- yasın 62a/6 

ṣıfat : < Ar. Vasıf.                        

 ṣ.+ ını 56a/2 

 ṣ.+ ların 32a/8, 33a/3 

sıġa - : Sıvamak, kıvırmak.     

 s.- duġuŋ 38b/3 

ṣıḥḥat : < Ar. Sağlık.                 

 ṣ.+ de 43b/5 

 ṣ.+ de ol- 43b/7 

sın - : Kırılmak, bozulmak, zayıf 

düşmek; krş. ṣın-.  

 s.- dı 15b/10, 18a/5 

 s.- masa 12b/5 

 s.- masun 38b/2 

ṣın - : Kırılmak, bozulmak, zayıf 

düşmek; krş. sın-.  

 dırnaḳ ṣ.- maḳ 58a/1 

 ṣ.- sa 27b/4, 28a/8 

sırça : Serçe.               

 s. barmaḳ 41b/4, 45a/6, 50b/2, 

50b/9, 52a/9 

sırr : < Ar. Sır, gizem.                   

 s.+ ındandur 53b/1 

 işbu s.+ lar 52b/2 

sıvış - : Kurtulmak, fırtmak.   

 s.- maḳdan 38a/2, 38a/3 

sıyır - : < Ar. İncitmek.          

 s.- maḳ 58b/1 

sidād : < Ar. Elini uzatma.               

 sürʿat-i bi’s- s.+ dur 36a/7 

sidve : < Ar. Uzun temren.             

 s.  33b/6 

sieʾ : < Ar. Yayın köşeleri; krş. 

siyeʾ.  

 s.+ nüŋ 36b/10, 37a/1 

 s.+ yi 37b/9, 38a/2 

sihām : < Ar. Oklar.            

 aḫẕi’s- s. 44b/1 

 bābü’s- s. 59a/8 

sil - : Silmek, temizlemek.       

 s.- mege 29b/1 

silāḥ : < Ar. Silah.            

 s.  30b/3, 31a/9 

 bāḳī s.  17a/7 

 şol s.+ dur 31a/10, 31b/2 

 ayruḳ s.  40b/1 

silk - : Sallamak, sarsmak. 

 s.- esin 62a/8 

sine : Göğüs, döş.          

 s.  42b/9 
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siŋir : Yay yapımında kullanılan 

hayvan siniri. 

 s.  20b/8 

 s.+ e 33b/3 

sis : Okun ortası?       

 s.+ inden 15b/10 

siyeʾ : < Ar. Yayın köşeleri; krş. 

sieʾ               

 s.  32b/3, 37b/10, 62a/8 

 s.+ e 32a/10, 37a/4 

 iki s. 37b/3 

 s.+ sin 38b/9 

 s.+ sini 36b/7, 38a/8, 38b/2 

 yuḳaru s. 45b/1 

 s.+ t-i beytü’l- isḳāṭ 37a/10, 38b/6, 

39a/5, 39a/9, 39b/7, 40b/10, 41a/6 

 s.+ t-i beytü’r- remī 39a/10, 40a/8, 

40b/9, 41a/8 

 s.+ t-i ʿulbā 62a/6 

 s.+ t-i ʿulyā 39b/9 

 s.+ tü’l- ḳavs 37a/6, 58a/8 

siz : Siz.                    

 s.+ e 06a/6, 06a/8 

 s.+ i 34/10 

 s.+ lerden 14b/7 

 s.+ üŋ 03b/2, 03b/3, 03b/9, 04a/7, 

04b/5, 07a/8, 15b/3, 24b/10 

 s.+ üŋleyem 04b/10 

ṣoḥbet : < Ar. Sohbet.           

 erenler ṣ.+ i 02b/1 

ṣol : Sol.                    

 ṣ. ayaḳ 36b/7, 37b/9, 40b/10, 

41a/2, 42a/4, 44a/7 

 ṣ. baġrı 39b/8 

 ṣ. bilegi 48b/9 

 ṣ. bögri 43a/5 

 ṣ. buṭ 38b/7 

 ṣ. diz 39a/6, 43a/5, 56a/7 

 ṣ. el 30a/3, 36a/6, 36b/5, 37a/8, 

38a/4, 38a/7, 38b/8, 39a/10, 39b/7, 

39b/10, 40a/8, 41a/5, 41b/1, 41b/5, 42b/8, 

42b/10, 43b/6, 43b/9, 44a/2, 44b/8, 49a/1, 

49a/6, 50a/7, 50a/10, 56b/1, 58a/10, 

62a/10 

 ṣ. göz 63b/5 

 ṣ.+ ın 51a/6 

 ṣ.+ ına 50a/1, 52a/10 

 ṣ. ḳabża 48a/5 

 ṣ. omuz 42a/2, 43a/4, 44a/8, 63a/1 

 ṣ.+ uŋ 37a/3, 51a/4 

 ṣ. yan 41a/9, 49b/7, 60b/9, 61a/10 

 ṣ. yanında ḳıl- 37a/2 

 dāʾirenüŋ ṣ. yanı 61a/5 

ṣoŋ : Son.                              
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 ṣ.  29b/8 

ṣoŋra : Sonra.                       

 ṣ.  02b/5, 08b/9, 13b/1, 23a/9, 

29b/6, 48a/10, 53a/2 

ṣor - : Sormak.   

 ṣ.- dı 04b/7 

 ṣ.- dum 13a/3, 54b/7 

ṣovı - : Soğumak.          

 ṣ.- ya 29b/2 

ṣovuḳ : Soğuk; krş. savuḳ.      

 ṣ.  58b/6 

söyle - : Söylemek.   

 s.- se 12a/6 

söz : Söz.         

 bu s.+ e 25b/8, 34b/7, 53b/5 

 s.+ i 13a/2 

 bu s. 19a/5 

 ḫalḳlaruŋ s.+ i 55a/1 

 s.+ ini 22a/7 

 işbu s.+ ler 51a/7 

 bu s.  64b/2 

ṣu : Su.                              

 ṣ.  43b/1 

sulṭān : < Ar. Sultan.           

 s.-ı mıṣr 09b/3 

ṣūret (I) : < Ar. Tarz, yol.                

 altmış üç ṣ.  42b/5 

   ṣ. olur 54a/7 

ṣūret (II) : < Ar. Görünüş, kılık.      

 bu ṣ.+ ler 29b/5 

ṣūretlü : < Ar.+Tr. Görünüşlü.      

  ṣ.+ 19a/6 

          sü : Asker.                   

 s.  39b/6 

südüs : < Ar. Altıda bir.         

 s.  61a/2, 61a/6, 61b/2 

 s.+ dür 60b/9 

sülāle : < Ar. Soy sop.   

 s.+ si 01b/8 

s̱ülüs̱ : < Ar. Üçte bir.  

 s̱. ḳadar 54a/4 

sünnet : < Ar. Hz. Muhammed’in 

yaptıkları. 

 s.+ dür 20b/7 

süŋük : Kemik.                    

 ḫınzīr s.+ i 30b/3 

 fīl s.+ inden 30a/10 

sürʿat : < Ar. Hız, çabukluk.            

 s.-i bi’s- sidāddur 36a/7 

süst : < Far. Gevşek.                     

 s. dut- 57a/8, 57a/3, 58b/7 

 s. ḳıl- 58a/7 



172 

 

 

Ş 

 

şākird : < Far. Öğrenci.  

 ş.+ e 32a/5 

şān : < Ar. Ün.                             

 ʿaẓamet-i ş.+ ı 18b/10 

şarḥā : < Ar. Gezin iki yanı.            

 ş.  33a/7 

şarṭ : < Ar. Koşul.                          

 ş.+ larını 26a/10 

şehādet : < Ar. İşaret.   

 ş. barmaġı 42b/6 

 ş. barmaġuŋı 36b/10 

şeref : < Ar. Büyüklük.  

 ş.+ ine 17b/3, 17b/4 

şerḥ : < Ar. Anlatma, izah.        

 ş. ėt- 18b/5 

şeṣt ü si : < Far. Atlmış üç.  

 ş.  42b/5 

şeş - : Çözülmek.        

 ş.- eler 50a/3, 50a/5 

 ş.- er vaḳtı 49a/3 

 ş.- esiz 56b/6 

 ş.- mege 65a/10, 65b/4, 66b/4 

 ş.- mek 36a/5, 48a/1, 48a/4, 66a/10 

 ş.- mek gerek 46b/6 

 ş.- mekde 62a/1 

 aġduḳ ş.- mekden ol-58b/2 

şeybet : < Ar. Yaşlılık.                  

 ol ş.+ i 12b/4, 12b/5 

şikāyet : < Ar. Yakınma.                 

 ş. ḳıl- 20a/1 

şīl : < Ar. Ortası yüksekçe temren.  

 ş.  33b/7 

şimāl : < Ar. Sol.                    

 fetḥa- bi’ş- ş.  36a/3, 36a/6 

şirʿa : < Ar. Yaya takılan kiriş.        

 ş.  33a/2 

şol : Şu.                 

 ş.  51b/9, 53a/3, 53a/5, 53a/7, 

63b/1, 67a/2 

 ş. ʿaḳdeler 65a/3 

 ş. altı nesne 52a/7 

 ş. işler 29a/5 

 ş. ḳadar ol- 55a/8 

 ş. ḳadar 43a/3 

 ş. ḳavim 35b/8 

 ş. kişiler 34a/5 

 ş. kişi 17a/2 

 ş. māl 25a/4 

 ş. nesne 03a/5, 12a/1, 18b/10, 
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30a/2, 30a/5, 34b/5 

 ş. nesneler 31b/10 

 ş. silāḥ 31a/10, 31b/2 

 ş. vaḳt 53b/5 

şöyle : Şöyle.                      

 ş.  49b/10, 62a/6, 63a/1 

 ş.+ ye 66a/3 

şu : Şu.                  

 ş.+ nlar 34a/7, 50a/6 

 ş.+ nlaruŋ 35a/1 

 ş.+ nuŋ 09a/9, 60a/10 

şükr : < Ar. Şükür, minnettarlık.     

 ş.  34a/7 

 ş. ėt- 34b/2, 34b/1 

şürūʿ : < Ar. Başlama.        

 ş. ėt- 02b/6 

 

T 

 

tā : < Far. Değin, a- kadar.             

 t.  22a/4, 30a/4, 36b/2, 37b/8, 

41b/9, 60b/1 

taʿalluḳ : < Ar. İlgi.             

 t.+ ı 02b/4 

tābiʿ : < Ar. Bağlı kalan.       

 t.+ dür 27b/6 

ṭabīʿiyyet : < Ar. Doğa unsuru.        

 dört ṭ.  43b/1 

taʿcīl : < Ar. Çabuklaştırma, 

çabukluk.  

 t.+ ile 46b/5 

ṭalāk : < Ar. Ayrılmak, boşanmak. 

 bāb- eṭ-ṭ.  48a/1 

ṭaleb : < Ar. İstek.                           

 ṭ. ḳıl 49b/4, 49b/7, 49b/9  

  ṭ. ḳıl- 23b/5, 49b/2 

 ṭ.i’l- ʿalāmeti 49a/10 

taʿlīm : < Ar. Öğretme, idman. 

 t.  67b/4 

 t. ėt- 06b/4, 67a/6; 

  t. eyle- 20a/3   

  t. ḳıl- 05a/4, 21a/2, 67a/2, 66b/10, 

67a/9 

  t. gerek 62b/4, 63b/10 

tamām : < Ar. Eksiksiz, tam.         

 t.  54a/5, 59b/9, 64b/3, 67b/7 

 t. çek- 36a/9, 46b/6, 46b/8, 63a/6 

 t.+ dur 67a/3 

 t. ḳurul- 41b/1 

 t. ol- 49a/9, 62b/3, 64a/3, 64a/7, 

64a/964b/6 

ṭamu : < Far. Cehennem.                  
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 ṭ.+ dan 11b/3, 12a/7 

ṭanış - : Tanışmak.                  

 ṭ.- mayınca 60a/4 

ṭaŋla - : Şaşırmak.                   

 ṭ.- dı 17a/1 

ṭar : Dar.                      

 ṭ. ol- 52a/4, 52b/6, 64b/10 

 ṭ. vaḳt 55b/9 

ṭaraf : < Ar. Yan, yön. 

 iki ṭ.  43b/5 

 hīç bir ṭ. 42a/6 

 ṭ.+ ı 28a/9 

 ṭ.+ ına 32a/10 

 dāʾirenüŋ aşaġa ṭ.+ ı 61a/8 

ṭarīḳ : < Ar. Yol.                            

 üç ṭ.  62a/2 

 bu ṭ. 37b/8 

 işbu ṭ.  24a/5 

 ṭ.+ i 29b/3 

taş : Taş.      

 t.  21b/1 

ṭaş : Dış; krş. ṭış.          

 ṭ.+ ı 46a/6 

 ṭ.+ ı yan 67a/4, 67a/10 

 ṭ.+ ından 47b/3, 47b/8 

 ṭ.+ ından ḳıl- 64b/9 

 ṭ. yanından gerek 47b/6, 64b/4 

         ṭaşra : Dışarı.                       

 ṭ.  57a/8 

 ṭ.+ dan 64a/10 

 ṭ.+ dan ol- 62b/8 

ṭaya - : Dayamak, yaslamak.  

 ṭ.- ya 43a/6 

taʿyīn : < Ar. Belirleme.               

 t. ḳılmaḳ gerek 27b/1 

tecrīd : < Ar. Koruma, yalıtma.       

 t.ü’s- sehm 51b/2 

tefāvüd : < Ar. Yararlanma, yarar. 

 t. bul- 48b/8 

tefāvüt : < Ar. Fark.            

 t. yoḳdur 27a/9 

tefvīḳ : < Ar. Gezlemek, okun 

gezini kirişe yerleştirmek.                     

 t.  36a/2, 36a/4 

tekbīr : < Ar. Tanrı uludur.          

 ol t.  49a/5 

tekellüf : < Ar. Zahmetli iş görme, 

zorluk.  

 t. çekmiş ol- 67b/1 

temmet : < Ar. Bitti, son.            

 t.  67/6 

temren : Temren, okun ucundaki 
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demir; krş. demren.                        

 t.  46b/7, 50b/6 

ten : < Far. Beden, vücut.              

 t.+ ile 44a/4 

 t.+ inde 34b/4 

terāzü : < Far. Terazi.            

 bir t.+ nüŋ 21a/9 

tercüme : < Ar. Çeviri.                    

 t. ḳılın- 02a/2 

terk : < Ar. Bırakma .                      

 t. ėt- 12b/7, 13a/6, 13b/1, 14a/7 

  t. eyle- 13b/10, 13b/6, 14a/9 

terkeş : < Far. Ok çantası.                

 t.  31b/4 

 t.+ i 30b/9, 31a/7 

 t. içi 31a/1 

 t.+ im 30b/7 

 t.+ ine 55b/4 

terkīb (I) : < Ar. Cüsse, beden 

yapısı.  

 bābü’l- t.  62b/1 

 her t.  64b/2 

 t.+ i 63a/10 

 anuŋ t.+ i üç 65b/3 

 orta t.+ lü ol-  64b/7 

terkīb (II) : < Ar. Birleştirme. 

 t. ėt- 65b/7 

 t. eyle- 66a/9, 67a/5, 67a/7, 67a/10 

  teşvīş : < Ar. Karıştırma, 

karışıklık.   

  t. ėt- 31b/3 

 t. vėr-  31a/3 

tėz : Çabuk, hızlı.                    

 t.  66a/4 

 t.+ likdür 36a/7 

 t. ol- 06a/5, 66a/7 

ṭış : Dış; krş. ṭaş.                      

 ṭ.+ ından 63b/4 

tīr-endāzlıḳ : < Far.+Tr. Okçuluk.                           

 t. ʿilmi 01b/5 

ṭoġrı : Doğru, düz; krş. doġrı.                

 ṭ. ol- 66b/8 

ṭoġruld(t) - : Doğrultmak, 

düzeltmek.  

 ṭ.- ucaġı 55b/8 

ṭoḳuz : Dokuz; krş. doḳuz.     

 ṭ.  18a/4 

 ṭ.+ a 21b/2 

 ṭ. batman 21a/10 

 ṭ. endām 42b/2 

ṭoḳuzuncı : Dokuzuncu.         

 ṭ. nevʿ 41a/3 
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ṭon : Don, elbise. 

 ṭ.+ ında 34b/4 

ṭopraḳ : Toprak.                      

 ṭ.+ dur 43b/2 

ṭudaḳ : Dudak; krş. dudaḳ.   

 iki ṭ  46a/7 

tuḥfe : < Ar. Hediye.                 

 t. idi 18a/7 

ṭur - : Durmak; krş. dur-.    

 ṭ.- a 27a/9 

 iŋen vėrev ṭ.- a 63b/7 

 ḳarşu ṭ.- a 63a/9, 64b/1 

 muḳābil ṭ.- a 63b/7, 64a/6 

 verev ṭ.- a 63a/1, 63a/6 

 vėrev ṭ.- a 63a/7 

 ṭ.- asın 56a/4 

 ṭ.- duġı 42a/9 

 ṭ.- ıcaḳ 63b/6 

 ṭ.- mış olasın 39b/3 

 ṭ.- mışdı 23b/5 

ṭut - : Tutmak; krş. dut-.         -3- [Tr] 

 ṭ.  56b/1 

 ṭ.- am idi 18a/5 

 ṭ.- sun 14b/10 

tümen : On bin.                 -2- [Tr] 

 t.  61b/3 

 t.+ dür 61a/3 

U 

 

ʿucb : < Ar. Kabza.  

 ʿu.u’l- ḳavs 32b/5 

uç : Uç.                 

 u.+ ıdur 66a/2 

 u.+ ına 32b/2, 33a/8, 46a/5 

 orta barmaġı u.+ ı 55a/7 

 u.+ ında 46b/1 

 u.+ ındaġı 46a/8, 66b/6 

 u.+ ını 45a/9, 45b/9, 56b/2 

 u.+ ıyla 48b/10 

 u.+ uŋda 45a/4 

uçmaḳ(ġ) : < Far. Cennet.                

  u. 11b/6  

  u.+ a 10b/9 

 u. aġacından idi 18a/2 

 u. aġacı 18a/3 

 u. mürġizārları 35b/1 

uġra - : Gelmek.           

 u.- rdı 05a/10 

ʿuḳār : < Ar. Yayın köşelerinin 

arka tarafları.                                          

 ʿu.  32b/3 

ʿuḳūbet : < Ar. Ceza.         
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 ʿu.  15b/5 

ulaşdurı : Ardı kesilmeksizin, 

sürekli. 

 u.  53a/3 

ʿulbā : < Ar. Yukarı, yüksek.           

 siyeʾt-i ʿu.  62a/6 

ʿulemā : < Ar. Bilginler.       

 ʿu.  27a/1, 27a/3, 30b/9, 31a/5 

 ol ʿu.  49a/5 

 ʿu.+ dan 24b/5 

ulu : Saygıdeğer, yüce.            

 u.+ dan 61a/9, 61b/1 

 bir u. fażīlet 17a/6 

 u. ol-  19a/8 

 u. pīr 13a/1 

ʿulyā : < Ar. Yukarı.                  

 siyeʾt-i ʿu.  39b/9 

unud(t)- : Unutmak.                

 u.- ulmaya 02b/2 

unutdur - : Unutturmak.         

 u.- a 29b/3 

ur - : Vurmak.                   

 ḳulaḳ u.- maḳ 58a/6 

 u.- mışdum 13a/3 

ūstā : < Far. Usta, hoca.               

 ū.+ dur 59b/7 

ūstād : < Far. Usta, hoca; krş. ūstāẕ.

 ū.  32a/5, 60a/2 

 ū.+ a 67a/1 

 ū.+ lar 60a/3, 60a/5, 65a/4 

 bir nėce ū.+ lar 53b/8 

 eks̱er ū.+ lar 47a/5 

 eks̱er ū.+ lar 47b/4 

 ū.+ lıġın 28b/6 

ūstāẕ : < Far. Usta, hoca; krş. ūstād

 ū.  27a/4 

 ū.+ ına 34a/7 

 ū.+ lar 27a/3 

 ū. ol-  27a/1 

uzan - : Uzatmak.               

 u.- up 65b/10 

uzat(d) - : Uzatmak.              

 u.- maġa 29a/9 

 u.- maḳ 65b/8 

 u.- maḳdan 66a/1 

 u.- uram 66b/3 

uzun : Uzun.                  

 u.  33b/5, 33b/6, 38a/10, 63a/3, 

63a/4, 65b/9, 66a/2 

 u. boylu ol- 62b/2 

 u.+ ı 42a/3, 54a/2, 59b/4 

 u.+ ından 57a/9, 57b/1 
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 u. oḳ 63a/4 

 u. ol- 52a/5, 57a/4, 62b/3, 62b/5, 

62b/9 

 u. olmaḳdan ol- 58a/5 

ʿużv : < Ar. Vücudun parçası.          

 her ʿu.  10a/2, 11b/2 

 bir ʿu. 

  10a/2, 11b/2 

  

Ü 

 

ücret : < Ar. Hizmet karşılığı 

verilen para veya mal.                              

 ü. olur 28b/3 

üç : Üç.                            

 ü.  22a/4, 22a/5, 61a/9, 61b/1 

 ol ü.  42b/10, 42b/3, 42b/9 

 ü. barmaḳ 42b/7, 44a/2, 44b/10, 

58a/3 

 ü.+ dür 36a/1, 36a/7 

 ü. dürlü ʿaḳd 45b/7 

 ü. endām 43b/6 

 ü.+ i 10b/8 

 ü.+ i ḳatı 42b/2 

 ü. kez 03a/6, 04a/4, 23b/8 

 ü. kişi 05b/6 

 ü. nevʿ 31a/9, 52b/9 

 ü. oḳ 16b/8 

 ü. ṭarīḳ 62a/1 

 ü. veledi ol- 10b/7 

üç yüz : Üç yüz.          

  ü. arşun 50a/9  

  ü. arşun ol- 50a/8, 50b/9 

üçde bir : Üçte bir.          

 ü.+ i ḳadar ol- 54b/6 

 ü. sāḳıṭdur 21a/4 

üçünci : Üçüncü.          

 ü.  42b/8, 53a/2 

 ü. ʿaḳd 46a/10 

  ü. ʿamel 48b/9 

 ü. nevʿ 39a/5 

 ü. oḳ 20a/10 

üküş : Çok.                      

 ü.+ dür 49b/4 

ünsī : Arkadaş, yakın olan.     

 ü.yyü’l- ḳavs 32b/9 

üründi : Seçkin.          

 ü.  19b/4 

üst : Üst, yukarı.                    

  ü.+ inde 03a/3, 37b/1, 39b/8, 

41a/6, 45a/2, 48a/7, 50a/4 

   bıyıḳ ü.+ i 50a/5 
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   butanuŋ ü.+ i 50b/1 

 ü.+ inde ḳıl- 39b/9 

 at ü.+ inde ol- 41a/4 

 ü.+ indedür 62a/2 

 ü.+ indeki 33b/3 

 ü.+ inden 07b/5, 57b/8 

 ü.+ ine 03b/6, 06b/3, 24a/1, 31a/2, 

36b/9, 38a/6, 39a/3, 42b/7, 45b/10, 46a/7, 

46a/8, 56a/7, 61b/7, 62b/6, 65b/6 

 aġzı ü.+ ine çek- 47a/7 

 bıyıḳ ü.+ i 47a/6, 47a/9 

  bıyık ü. + ine çek- 47a/2 

 dırnaḳ ü.+ i 58a/2 

 göz ü.+ ine çek- 47a/3 

 kiriş ü.+ i 57b/10 

 ü.+ ine dur- 51a/3 

 kiriş ü.+ ine ḳılmaḳdan ol- 58b/9 

 ü.+ üme 02a/8 

 ü.+ üŋüze 15b/3 

üş - : Topluca gitmek.           

 ü.- diler 35a/6 

üzdi : Ayakta, dik?                

 ü.+ yi dur- 42a/1 

üzer+ : Üst.                

 ü.+ ime 12a/6 

 ü.+ ine 40a/5, 43a/5, 44a/7, 51a/8 

 ü.+ üŋüze ol- 03b/2 

V 

 

v’allahi : < Ar. Allah için.             

 v.  08a/9 

vācib : < Ar. Yapılması gerekli olan 

şey.  

 v.  02a/8 

 v.+ dür 17b/6, 49a/2, 49a/4, 54a/2, 

55b/3, 63a/5, 67a/1 

 v. idi 31b/10 

vaḥşī : < Ar. Yabanî, merhametsiz. 

 v.yyü’l- ḳavs 32b/10 

vaḳfe : < Ar. Duruş.  

 bu v. 42a/6 

vāḳiʿ : < Ar. Rastlayan.                    

  v. oldı 16b/10, 17a/9, 31a/2 

vaḳt : < Ar. Zaman. 

 her v.  14b/7, 21a/7, 26a/5, 44a/3, 

48b/2 

 ol v.  23a/7 

 şol v.  53b/5 

 ṭar v.  55b/9 

 bir bellü v. 59b/9 

 şeşer v.+ i 49a/3 

 v.+ inde 36b/3 

 küşād v.+ i 48b/6 
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vaḳtā : < Ar. Ne vakit.                  

 v.  50b/8, 53a/9 

vaḳtī : Vakitli, ne vakit.       

 v.  18b/7, 45b/3, 49a/5, 54a/4, 

54b/1, 54b/2, 56b/5, 56b/8, 59b/9, 62b/1, 

63a/8, 63a/9, 63b/7, 65a/2 

var : Var.                      

 v.  02b/4, 08b/6, 29a/6, 52b/3, 

55a/3, 57a/1 

 v.+ dı 18a/10, 18b/3 

 v.+ dur 11b/7, 31b/5, 35b/2 

 v.+ ıdı 31a/1 

 v. idi 08a/8, 18b/4, 20b/1, 20b/2, 

20b/3, 20b/4 

 v.+ ken 34b/5 

 v. mı 62a/1 

var - : Varmak.             

 v.- a 53a/1, 56a/4 

 v.- alar 60a/1 

 v.- dı 18b/9 

 gėç v.- dum 05b/2 

 v.- ıcaḳ 53a/8 

 v.- maya 38a/6 

 v.- mayalar 60a/3 

vaṣf : < Ar. Tarif etme.               

 v. ėt- 19a/1 

ve : < Ar. Ve.                                

 v.  01b/4, 01b/5, 01b/6, 01b/8, 

02a/10, 02a/5, 02a/8, 02b/1, 02b/3, 02b/4, 

02b/5, 02b/8, 03a/4, 03a/8, 03a/9, 03b/4, 

05a/8, 05b/8, 05b/9, 06a/1, 06a/6, 06b/4, 

07a/09, 10a/3, 12b/8, 15b/5, 16a/8, 16a/9, 

17a/4, 17a/5, 17b/2, 17b/3, 17b/8, 18a/2, 

18a/7, 18b/4, 19a/2, 19a/3, 19a/7, 20a/2, 

20a/7, 20b/10, 20b/8, 21a/10, 21b/9, 

22b/3, 24b/10, 24b/9, 25a/1, 25a/3, 25a/5, 

25b/6, 26b/1, 26b/3, 26b/4, 26b/5, 27a/2, 

27a/3, 27a/4, 28b/3, 28b/7, 29b/10, 30a/1, 

30a/9, 30b/2, 30b/7, 31b/1, 31b/3, 31b/4, 

31b/7, 32a/1, 32a/2, 32a/3, 32a/4, 32a/5, 

32a/6, 32a/9, 32b/4, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 

33a/10, 33a/2, 33a/4, 33a/5, 33b/4, 33b/5, 

34/10, 34a/6, 34a/7, 34b/10, 34b/3, 34b/4, 

34b/5, 35a/1, 35b/4, 36b/8, 36b/9, 37a/1, 

37a/5, 37a/7, 37a/9, 37b/2, 37b/3, 37b/5, 

38a/10, 38a/7, 38b/8, 39a/10, 39a/7, 

39b/2, 40b/10, 41a/2, 42a/10, 42a/4, 

42a/5, 42a/9, 42b/10, 42b/9, 43a/1, 43a/7, 

43a/8, 43b/6, 43b/7, 43b/8, 44a/1, 44a/10, 

44a/2, 44a/6, 44b/6, 44b/8, 44b/9, 45a/1, 

45a/6, 45a/8, 45b/9, 46b/2, 46b/3, 46b/5, 

47a/10, 47a/4, 47a/5, 47b/10, 47b/4, 

47b/7, 48b/4, 48b/5, 49a/1, 49a/6, 49a/8, 

49b/6, 50a/6, 51a/4, 51a/6, 52b/4, 53b/7, 

53b/9, 54a/3, 55a/9, 56a/2, 56b/7, 57a/2, 

57a/3, 57a/4, 57a/5, 57a/6, 57b/2, 57b/9, 

58a/4, 58a/7, 58a/9, 58b/5, 58b/6, 58b/7, 

59a/1, 59a/5, 59b/2, 59b/4, 59b/5, 59b/6, 

59b/8, 60a/5, 60a/6, 60b/6, 61b/7, 62a/2, 

62b/10, 62b/3, 62b/7, 63a/2, 63b/1, 63b/3, 
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63b/7, 64a/6, 64a/7, 64b/3, 64b/6, 64b/9, 

65a/10, 65b/9, 66b/3, 67b/2, 67b/3 

vech : < Ar. Neden.    

 v.-i evvel 36b/4 

 v. ol- 55b/2 

veled : < Ar. Çocuk.   

 üç v.+ i ol- 10b/8 

vėr - : Vermek.  

 ḫaber v.  10b/1 

 cevāb v.- di 19b/7 

 ḫaber v.- di 06a/2, 09b/3, 12b/7, 

52b/9 

 icāzet v.- di 15a/7 

 selām v.- di 34b/9, 35a/3 

 selām v.- düŋ 35b/4 

 v.- e 42a/9 

 s̱evāb-ı ʿaẓīm v.- e 41b/10 

 ḫaber v.- elüm 05b/3 

 selām v.- elüm 35b/8 

 v.- ip idi 17b/10, 18a/3 

 icāzet v.- medi 15a/5 

 selām v.- medi 35a/5 

 selām v.- medüŋ 35b/5 

 edeb v.- mek 07b/6 

 nesne v.- meye 25b/1, 29a/3, 60b/7 

 ḫaber v.- üp 02a/6 

 zaḥmet v.- ür 38b/6 

 teşvīş v.- ürdi 31a/3 

verev : Geniş; krş. vėrev.       -2- [Tr] 

 v. ṭura 63a/1, 63a/6 

vėrev : Geniş; krş. verev.       -6- [Tr] 

 v. dut- 64b/8 

 v. ḳabża gerek 65a/1 

 v. ḳabża 63b/10, 63b/2 

 v. ṭur- 63a/7 

 iŋen v. ṭur- 63b/7 

vetir : < Ar. Yaya takılan kiriş.        

 v.  33a/2 

vezn : < Ar. Ağırlık.                   

 v.+ inde 32a/4 

vur - : Vurmak.                       

 v.- asın 28b/8, 49b/5 

 v.- dı 20a/5 

 v.- duġı 59a/3 

 v.- dum 08a/9 

 v.- mamış idi 08a/9 

 v.- mazsaŋ 49b/5 

 v.- ur 59a/8 

 v.- ursaŋ 28b/2 

 

Y 
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yā (I) : < Ar. Ey!                       

 y.  03b/7, 04a/7, 04b/4, 05b/2, 

08b/2, 10b/1, 15a/6, 16b/5, 16b/6, 17a/1, 

19b/3, 22a/10, 22b/4, 22b/7, 22b/9, 23a/7, 

23b/1, 23b/6, 24a/10, 30b/6, 35b/3 

yā (II) : < Far. Ya da, veya.     

 y.  04a/4, 07b/6, 07b/7, 14a/1, 

14b/9, 25a/7, 29a/10, 29b/1, 33b/8, 34b/4, 

38a/10, 38b/5, 40a/5, 42a/4, 50a/1, 50a/3, 

50a/4, 52a/1, 52a/2, 52a/4, 52a/5, 52a/6, 

52a/9, 52b/1, 52b/6, 52b/7, 62a/1, 63a/10 

yaban : Dışarı.                      

 y.+ a 59a/7 

 y.+ a egilmekden ol- 59a/6 

yāḫūd : < Far. Yahut, veya; krş. 

yāḫūẕ.  

 y.  11a/7 

yāḫūẕ : < Far. Yahut, veya; krş. 

yāḫūd.  

 y.  14b/10, 15a/1, 24b/1, 29b/2, 

29b/3, 40b/1, 52b/1 

yaḳın : Yakın.                      

 y.  53a/7 

 y. ol- 61a/1 

 y. olmaḳ gerek 26b/2 

 y. yėr 46a/5 

yalan : Yalan.   

 y.  12a/6 

yalın : Çıplak, boş.          

 y.+ caḳ ol- 40a/1 

yaluŋuz : Yalnız, tek başına. 

 y.  19b/8, 20a/1, 63b/4 

 y. ḳal- 19b/9 

 y. ol- 40a/1 

yan : Yan, taraf.              

 y.+ ı 28a/10 

 aşaġa y. 59a/5, 59a/6 

 yuḳaru y.  59a/7 

 ṣaġ y. 37a/1, 41a/6, 49b/8, 50a/2, 

60b/8 

 ṣol y. 49b/7, 60b/9, 61a/10 

 y.+ ına 32b/10, 32b/3, 32b/9 

 iki y.+ ı 33a/6 

 dāʾirenüŋ ṣol y.+ ı 61a/5 

 ṣol y.+ ında ḳıl- 37a/2 

 y.+ ındaġı 36b/8, 45a/6 

 y.+ ından 25b/4, 44b/10 

 iç y.+ ından 64a/4, 67a/7 

 ṭaş y.+ ı 67a/5, 67a/10 

 ṭaş y.+ ından gerek 47b/6, 64b/4 

 y.+ ını 49b/5 

 y.+ uŋda 40b/6 

 ṣol y.+ uŋla 41a/9 

yanış - : Yanaşmak, gelmek.  
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 y.- ana 32b/10 

yaʿni : < Ar. Yani.            

 y.  03a/4, 03b/2, 03b/7, 04a/4, 

04a/7, 04b/10, 04b/4, 05a/3, 05b/6, 06a/1, 

06a/5, 06a/8, 06b/3, 06b/7, 07a/3, 07a/4, 

07a/8, 07b/4, 08b/10, 08b/4, 09a/8, 

09b/10, 10a/7, 10b/7, 11a/10, 11a/2, 

11a/5, 11b/5, 12a/5, 12a/9, 12b/2, 12b/6, 

13a/10, 13a/5, 13b/5, 13b/9, 14a/6, 14a/8, 

14b/7, 15b/3, 15b/8, 16a/5, 16b/2, 17a/4, 

17b/2, 17b/6, 18b/1, 19b/10, 19b/2, 21b/7, 

22a/3, 22b/2, 23b/1, 24b/8, 24b/9, 25a/9, 

26a/1, 27a/1, 30b/7, 30b/9, 32a/7, 33a/3, 

33b/1, 34a/2, 34a/5, 34a/9, 34b/2, 35a/10, 

35a/8, 35b/7, 36a/7, 36a/9, 36b/1, 44b/1, 

44b/5, 45b/5, 47b/1, 48a/1, 49b/1, 61b/10, 

62a/3, 62b/4, 65b/9, 66a/10 

yaŋa : Tarafa, yöne.       

 y.  28a/9, 41a/9, 42a/9, 45b/2, 

56a/6, 58a/8 

 gögsinden y. çek- 47a/9 

 ṣaġ y. gerek 49b/9 

 y. ol- 40a/9 

yaŋaḳ : Yanak, yan.                

 y.+ ı 33a/8 

yaŋıl - : Yanılmak, hata işlemek.            

 y.- mış 08b/1 

yapış - : Tutmak.                 

 y.- sun 14b/10 

yaradıl - : Yaratılmak.          

 y.- dı idi 43b/2 

yaraḳla - : Hazırlamak.         

 y.- maġa 25a/2 

 y.- maḳdan 24b/10 

 y.- nsun 12a/6 

 y.- ŋ 03a/4, 24b/8 

yaramaz : Yavan, kötü.          

 y.+ ındandur 53a/8 

yārān : < Far. Dost.                  

 y.+ lar 01b/4 

yaraşdır - : Düzenlemek, birbirine 

uygun hâle getirmek; krş. yaraşdur-.        

-1- [Tr] 

 y.- maḳda 27b/1 

yaraşdur - : Düzenlemek, birbirine 

uygun hâle getirmek; krş. yaraşdır-.                     

 y.- ana 35b/3 

 y.- maġa 25a/2, 25a/3, 27a/10 

 y.- maḳ 05a/8, 24b/5, 25a/5 

yarat - : Yaratmak.                  

 y.- dı 19b/6 

yardumcı : Yardımcı.           

 y.  40b/6 

yarı : Yarı, orta; krş. yaru.     

 y. yola 53a/1 
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yarım : Yarım.           

 y.  28a/8 

yarışdur - : Yarıştırmak.        

 y.- maġuŋ 26a/10 

 y.- maḳ 24b/5, 25a/6 

 y.- maḳda 27b/7 

 y.- up 26b/5 

yaru : Yarı, orta; krş. yarı.    

 ḳabżanuŋ y.+ sı 46b/7 

 y.+ sınca ol- 54b/7 

yasıḳ : Kirişi gevşek olan 

kurulmamış yay.  

 y.+ dur 40a/5 

yaṣṣı : Geniş.  

 y. ol- 64b/6 

yaş : Yaş.  

 on dört y.+ ımda idüm 15a/4 

yat - : Saplanmadan kalmak, 

uzanmak.  

 y.- sa 61b/5 

yatlu : Kötü, adi.               

 y.+ lıġından 53a/10 

 y.+ sından 53a/4 

 y.+ sındandur 53a/4 

yay : Yay.               

 y.  07b/5, 15b/9, 17b/10, 17b/4, 

20b/9, 21a/2, 21a/5, 24b/1, 25a/1, 26b/1, 

27b/3, 30b/9, 31b/7, 32a/2, 36b/1, 38b/2, 

38b/5, 39a/9, 40b/5, 41b/8, 45a/4, 49a/1, 

50a/10, 50b/7, 50b/8, 51b/9, 54b/1, 57a/5, 

57a/9, 57b/5, 63a/4 

 ayruḳ y.  27b/4, 28a/5, 28a/7 

 bir y.  20a/2 

 iki y.  26a/1, 28a/1, 28a/2 

 ḳatı y.  41a/3 

 ol y.  18a/1 

 yetmiş y.  14a/2 

 y.+ a 32a/8, 38a/4, 40b/2, 52b/1 

  y. arasına gir- 59a/4 

 y.+ dadur 51b/8, 51b/9 

 y.+ dan 41a/10 

 y.+ ı 25b/3, 26a/6, 38a/5, 39a/3, 

40a/10, 40a/2, 54a/8, 57b/2 

 atıcı y.+ ı 54a/1 

 y.+ ıla 48a/10 

 y.+ ım 30b/7 

 y.+ ın 16b/7, 28a/3, 28a/4, 28a/6, 

39a/2 

 y.+ ına 20b/7 

 y.+ ında 32a/1 

 y.+ ından 26a/6 

 y.+ ını 26a/1, 52b/1, 59a/5 

 y.+ ınuŋ kirişi ol- 55b/4 
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 y. içine gir-  57a/2 

 y. idi 24b/3 

 ayruḳ y.+ lar 28a/3 

 y.+ laruŋ 32a/4 

 y.+ uŋ 32a/10, 32a/7, 32b/5, 32b/8, 

33a/1, 36b/5, 37a/7, 39b/5, 39b/6, 40a/4, 

40a/6, 44b/7, 45b/1, 47b/5, 54a/1, 54a/6, 

54b/8, 59a/5, 62a/6 

 y.+ uŋ içi 47b/3 

 y.+ uŋ ḳabżası 40b/8, 41a/5 

 yumuşaḳ y.  39b/2 

yaylu : Yaylı, yay sahibi olan.            

 y.  28a/3 

yaz - : Yazmak. 

 y.- am 02b/5 

 y.- maḳ 06b/4 

 y.- up 02a/10 

yazılu : Yazılı.                         

 y. idi 20a/10, 20a/9 

yė - : Yemek. 

 y.- mek 20a/8 

yedi : Yedi.                              

 y.+ dür 35b/10, 36a/1 

yedinci : Yedinci.                    

 y. nevʿ 40b/3 

yegrek(g) : Üstün, en iyi.     

 y.  44a/9, 51a/8, 55a/10 

 y.+ i 42a/1, 62a/9 

 y.+ idür 19b/5, 47a/2 

yėl : Yel, rüzgar. 

 y.  43b/1 

 y.+ ile ol- 56b/8 

yelek(g) : Okun arkasındaki tüyler; 

krş. yėlek.                             

 y.  33a/8, 33b/8, 52b/7, 54b/5 

 iki y.  52a/1 

 y.+ den 33a/9, 41a/9, 44b/5 

 y.+ e 33a/7 

 y.+ in 29b/1 

yėlek(g) : Okun arkasındaki tüyler; 

krş. yelek.                                 

 y. 33a/7 

yėlim : Tutkal                      

 y.  20b/8 

yene : Yine, tekrar; krş. yine.         

 y.  31b/3 

yėŋ : Elbise kolunun el üzerine 

gelen kısmı.                                 

 y.  57a/4, 57a/5 

yeŋi : Yeni.                              

 y.  18a/7 

yeŋil - : Yenilmek, kaybetmek.

 y.- ür 27a/5 
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yer : Yer; krş. yėr.                   

 y.+ inde ol- 02a/10 

yėr : Yer; krş. yer.                 

   y.  23a/6, 52b/5, 59b/5 

 y.+ de 59b/7, 61b/4 

 bir yüce y.  23b/5 

 yaḳın y.  46a/5 

 y.+ de ḳıl- 60a/9 

 y.+ de ol- 50a/9, 50b/2, 50b/4, 

50b/5 

 y.+ den 56a/5 

 y.+ e 18b/7, 32b/1, 32b/2, 33a/9, 

33b/2, 37a/7, 38a/9, 56a/3, 58b/10, 62a/7 

 y.+ i ol- 55b/6 

 y.+ in gözet- 16b/9 

 y.+ ine 27b/4, 28a/3, 39a/1, 60a/2 

 ince y.+ i 33b/1 

   namāz y.+ine getür- 35b/9 

 yėrlü y.+ ine 16b/10, 60a/1 

 y.+ ini 12a/7 

 y. ol- 42a/4 

 y. yüzi 06a/6 

yėrlü : Yerli.             

 y. yėrine 16b/10, 60a/1 

yėt - : Yeterli olmak.           

 y.- er 06a/8 

 y.- mez 67b/1 

yetmiş : Yetmiş.                   

 y. yay 14a/2 

yetmiş ṭoḳuz : Yetmiş dokuz.              

 y. ʿaḳd ėt-  46b/3 

yetmiş üç : Yetmiş üç.            

 y.+ den 65b/1 

 y.+ dür 65a/6 

yevm : < Ar. Gün.             

 y.-i ḳıyāmet 12b/4 

yeyni : Hafif.                           

 y.  52a/1, 52a/2 

yigirmi dört : Yirmi dört.       

 y. baḫş 21a/4, 61b/2 

yine : Tekrar; krş. yene .          

 y.  16b/10, 22b/5, 23b/7, 24a/4 

yoḳ : Yok.                     

 y.  15b/3, 15b/5, 29a/6 

 y.+ dur 07a/1, 20a/1, 44a/5, 51a/8 

 tefāvüt y.+ dur 27a/10 

 y. mı 62a/1 

yol : Yol.                   

 yarı y.+ a 53a/1 

 y.+ ında 09a/9, 10a/3, 10a/8, 11a/2, 

11b/6, 12a/10, 12b/3 

 y.+ ında ol- 49b/6 
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yorıl - : Yorulmak, hızı kesilmek.        

 y.- ur 53a/3 

yu - : Yıkamak.             

 y.- yamasa 12b/6 

yuḳaru : Yukarı.                  

 y. 61a/7 

  y. götür-  38b/10 

 y. kenār 61a/1 

 y. kenārı 60b/9 

 dāʾirenüŋ y. kenārı 60b/7 

 y. ṣal 32b/5 

 y. siyeʾ 45b/1 

 y. yan 59a/7 

yum - : Yummak, kapatmak.                

 y.- a 42b/8 

 y.- asın 45a/7 

 geŋşek y.- maḳdan ol- 58a/3 

yumşaḳ(ġ) : Yumuşak; krş. 

yumuşaḳ.                                 

 altı y. endām 43b/8 

 y.+ lıġıla 46b/5, 49a/6 

 y. ol- 45b/3, 50a/10, 50b/7, 62b/9, 

64b/3 

yumuşaḳ(ġ) : Yumuşak; krş. 

yumşaḳ.  

 y.  42b/3 

 y. gerek 42b/10 

 ḳulaḳ y.+ ı 47a/3, 48b/5 

 ḳulaḳ y.+ ına çek-  64b/1 

 y. yay  39b/2 

yumuşan - : Yumuşamak, 

gevşemek 

 y.- masun 40a/10 

yun - : Yıkanmak.                   

 y.- an 05b/7 

 y.- arken 05b/8 

yüce : Büyük, yüksek. 

 y.  22b/2, 33b/7 

 iŋen y.  59b/2 

 y. dök- 56b/3 

 bir y. yėr 23b/4 

yücel - : Yükselmek.               

 y.- e 10a/9 

yügrük : Hızlı koşan.   

 y. ol- 25b/7 

yük : Yük, ağırlık.       

 oḳlarınuŋ y.+ i 31a/5 

 kerkes y.+ i 31a/6 

yüri - : Yürümek, hareket etmek; 

krş. yürü-.                                

 y.- ye 41b/7 

 y.- yesin 46b/3 
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yürü - : Yürümek, hareket etmek; 

krş. yüri-.  

 y.- r ol- 41b/4 

 geçe y.- rdi 04a/2, 34b/8 

 y.- rsin 12b/10 

           y.- ye 42a/4 

yüz (I) : Yüzey.                       

 yėr y.+ i 06a/6 

yüz (II) : Çehre, surat.             

 y.+ den 50a/1 

 y.+ e ol- 49b/10 

 y.+ i 47b/7 

 y.+ üŋ 39a/8 

 y.+ üŋden 45b/2 

 y.+ üŋe 38b/5 

yüz (III) : Yüz.                   

 y. arşun 50b/3 

 y. rıṭl ol- 54b/1 

yüz elli : Yüz elli.                    

 y. arşun ol- 50b/10 

yüz otuz : Yüz otuz.                

 y. dirhem 54a/7 

yüz yigirmi : Yüz yirmi. 

 y. rıṭl ol- 54a/6 

 

Z 

 

ẓafer : < Ar. Yayın ucu         

 ẓ.  32b/2 

zaḥmet : < Ar. Rahatsızlık, eziyet. 

 z.+ ile 52a/9 

 z. vėr- 38b/6 

żaʿīf : < Ar. Zayıf, güçsüz.               

 ż. ol-  26a/7, 53a/6, 67b/2 

zamān : < Ar. Zaman.                     

 z.  29a/9 

 bu z. 20a/6 

 z.+ da 23a/9 

 ol z. 19a/7, 20a/5 

 z.+ ında 22a/2 

 z.+ ından 22a/3, 65a/9 

żarar : < Ar. Kayıp, ziyan.            

 ż. ḳıl- 30a/4 

 ż. ol-  27a/5, 29b/5 

ẓarb : < Ar. Darb, vurma.              

 ẓ.+ dur 26a/8 

zefre : < Ar. Okun yeleğinin arka 

kısmı.  

 z.  33a/10 

zevāl : < Ar. Sona erme. 

 z.+ üŋ 19a/1 

ẕikr : < Ar. Anma.                      
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 ẕ. eyle- 16b/5 

 ẕ. ol-  36b/4 

ziyān : < Far. Zarar.             

 z. ėt- 15a/1 

zūr : < Far. Güç.                       

 z. eyle-  40b/4 

ẕürriyet : < Ar. Soy.                 

 ẕ.+ i 19a/4 

 ẕ.+ ümüŋ 19a/3 

 ẕ.+ üŋle 19a/3 
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aktaran kişi.                      

 C.  05a/1, 07b/8 

Cebrāʾīl: Daha çok vahiy görevini 

üstlenen dört büyük melekten biri.                      

 C.  20a/3, 22b/9, 23a/4 

Cebrāʾīl Emīn: bkz. Cebrāʾīl.   

 C.  22b/6 

 

Ç 

 

Çalab:Tanrı.                                  

 Ç.  17a/4, 18a/7 
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D 

 

Dāvūd bin Ḥasan: Hadis aktaran 

kişi.                    

  D. 22a/2 

 

E 

 

Ebī ʿAbdu’llah: bkz. Ḥakīm Ebū 

ʿAbdu’llah.  

 E.  47b/10 

Ebī ʿAlī: bkz. ʿAli.                         

 E.  13b/3 

Ebī e’n Naṣr: Medine’de 

Mekke’den göç edip gelenlere yardımcı 

olanların genel adı.                                

    E.  14a/3 

         Ebī Ḥanīfe: Hanefî mezhebinin 

kurucusu olup asıl adı “Nu’man İbnü 

Sâbit”dir.  

 E.  30b/1 

Ebī Hāşim: bkz. Ebū Hāşīm 

Bāverdī.  

 E.  67a/6 

Ebī Usāme: Hadis aktaran kişi.                                   

 E.  13a/3 

Ebī Yaḫīḥ: Hadis aktaran kişi.                                    

 E.  10a/4 

Ebī Yūsuf: Ebû Hanefî’nin 

öğrencilerinden biri.                              

 E.  30b/2 

Ebū ʿAlī: bkz. ʿAli.    

 E.  13b/3 

Ebū ʿAlī Hemedāni: Hadis aktaran 

kişi.                               

 E.  02b/10 

Ebū Bekir: İlk halife Hz. Ebu 

Bekir.   

 E.  16a/8 

Ebū Bekr bin Yūnus bin Bekir: 

Hadis aktaran kişi.                     

 E.  16a/1 

Ebū Dāfiʿ: Hz. Muhammed’in 

azatlısı olan hadis aktaran kişi.                                               

 E.  06a/9 

Ebū Hāşim: bkz. Ebū Hāşīm 

Bāverdī.   

 E.  47b/9, 66a/8 

Ebū Hāşīm: bkz. Ebū Hāşīm 

Bāverdī.                                         

 E.  47a/4 

Ebū Hāşīm Bāverdī: Kendine ait 

okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.  

 E.  62a/7 
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Ebū Hüreyre: Hadis aktaran kişi.                   

 E.  03b/5, 13a/8 

Ebū İsḥāḳ: bkz. Ebū İsḥāḳe’r-Refā.                                  

 E.  55a/10 

Ebū İsḥāḳe’r-Refā: Kendine ait 

okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.      

 E.  55a/7 

Ebū Mūsā: Hadis aktaran kişi.                     

 E.  14b/2,2  

Ebū Sāme: Hadis aktaran kişi.                     

 E.  03b/4 

Ebū ʿUbeyd: Kendine ait okçuluk 

ekolü olan bir okçu ustası.                      

 E.  46a/3 

Ebū Usāme: bkz. Ebī Usāme       

 E.  14a/10 

Ebū’l-Ḥasan: bkz. Ebū’l-Ḥasan-

Kāġıdī.                                         

 E.  47a/2, 66b/10 

Ebū’l-Ḥasan Kāġıdī: Kendine ait 

okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.        

 E.  44a/8 

Edhem: Kendine ait okçuluk ekolü 

olan bir okçu ustası. 

 E.  47a/5 

Eslem ḳabīlesi: Bir Arap kabilesi.      

 E.  03b/6 

 E. idi 04b/2 

Esleme ḳabīlesi: bkz.Eslem 

kabilesi.   

 E.  04a/2 

Esved: Hadis aktaran kişi.                       

 E.  09b/1 

 

F 

 

Fārsī: İranlılara ait olan.  

 F.  21a/2 

Fāṭıma: Hz. Muhammed’in kızı, 

Hz. Ali’nin eşi Hz. Fatma.                  

 F.  21b/3 

 

H 

 

Ḫafīf: bkz. Ḫafīf-i Semerḳandī.             

 Ḫ.  52b/4 

Ḫafīf-i Semerḳandī: Okçuluk 

üzerine kitabı olan bir okçu ustası.   

 Ḫ.  51b/4, 52b/2 

Ḥaḳ(ḳ) : Tanrı.                              

 Ḥ.  11b/1, 18b/6, 20a/2, 41b/9 

Ḥakīm Ebū ʿAbdu’llah: Kendine 

ait okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.    

 Ḥ.  56a/10 
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Ḥālid: Bkz. Ḫālid bin Yezīd               

 Ḥ.  05b/2 

Ḫālid bin Yezīd: Hadis aktaran kişi.                                   

 Ḫ.  05a/9 

Ḥār.s̱: Hadis aktaran kişi.                     

 Ḥ.  13a/3 

Ḥasan: Hz. Hasan, Hz. Fatma ile 

Hz. Ali’nin oğulları, Hz. Muhammed’in 

torunu.                                                     

 Ḥ.  21b/9, 22b/5 

  Ḫātem ibni İsmāʿīl: Hadis 

aktaran kişi.                    

 Ḫ.  04a/8 

Ḥüseyn: Hz. Hüseyin, Hz. Fatma ile 

Hz. Ali’nin oğulları, Hz. Muhammed’in 

torunu.                                                     

 Ḥ.  21b/9 

Ḥüseyn oġlı Muḥammed: Kendine 

ait okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.          

 Ḥ.  51b/1 

 

İ 

 

ibn Bābek oġlı: bkz. Ardeşir.     

 i.  66b/5 

ibn ʿUbeyd: Hadis aktaran kişi.                    

 i.  04a/9 

ibni ʿAbbās: Hadis aktaran kişi.                    

 i.  05a/6, 07a/5, 07a/6 

İbrāhīm: bkz. İbrāhīm Ḫalīlu’llah.

 İ.  20b/1 

İbrāhīm Ḫalīlu’llāh: Hz. İbrahim.

 İ.  20b/9 

İmām-ı Muḥammed: On iki 

imamdan biri.                                         

 İ.  30b/2 

ʿĪsā: Hz. İsa.                                 

 ʿĪ.  20b/3 

İsḥāḳ: Hz. İbrahim’in Sare’den olan 

oğlu.  

 İ.  21a/1,  

İsḥāḳ: bkz. İsḥāḳü’r-Refā.         

 İ.  56a/9 

İsḥāḳü’r-Refā: bkz. Ebū İsḥāḳe’r-

Refā                                                         

 İ.  46a/10, 47a/4 

İslām: Hz. Muhammed’in Allah 

tarafından tebliğine memur olduğu din.

 İ.  10b/7 

İsmāʿīl: Hz. İbrahim’in Hacer’den 

olan oğlu.                            

 İ.  20b/10 

İsmāʿīl oġlanları: Hz. İsmail’in 

soyundan gelenlerin ortak adı.    

 İ.  03b/7, 04a/7, 04b/4 
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K 

 

Ḳaḍı Muḫliṣ: Bir okçu ustası.      

 Ḳ.  54b/4 

Ḳatāde: Hadis aktaran kişi.                    

 Ḳ.  15b/10 

Ḳays bin Sehl: Hadis aktaran kişi. 

 Ḳ.  13a/7 

Kenʿān oġlı Nemrūd: Babil’in 

kurucusu kabul edilen Hz. İbrahim’i ateşe 

atan hükümdar.                                       

 K.  21a/3 

Ḳurʾān: Kur’an.                          

 Ḳ.  02b/2, 06b/3 

 

L 

 

Leys̱ü b.n el-Ḥār.s̱: Hadis aktaran 

kişi.                        

 L.  12b/8 

Leys̱ü b.n Mebʿad: Hadis aktaran 

kişi.                    

 L.  15a/8 

 

 

 

M 

 

Mevlānā Süleyman: Hadis aktaran 

kişi.                    

 M.  09b/1 

Mıṣr: Mısır şehri.                          

 09b/3 

Muḥammed: Hz. Muhammed.

 M.  20b/3, 22b/7, 22b/9 

Muḥammed bin Ayās ibnü 

Selemetü ibni’l-Ekvaʿ: Hadis aktaran 

kişi.                    

 M.  03b/10 

Muḥammed bin Ḫālid: Kendine 

ait okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.      

 M.  46a/3 

Muḥammed bin Nevār: Hadis 

aktaran kişi.                    

 M.  09a/1 

Muḥammed bin Yūnus ed-

Dervāzi: Hazā Kitāb-ı Ḳavsnāme’nin 

müellifi.   

 M.  01b/3 

Mūsā : Hz. Musa.  

 M.  20b/2 

Mustafa bin Ḥüseyin: Haẕā Kitāb-

ı Kavsnāme’nin müstensihi.                  

M. 67b/9 
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Mücāhid: Hadis aktaran kişi.                                   

 M.  07a/5 

Mürhif bin ʿAbdü’l-kerīm: 

bkz.Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm.     

 M.  66b/1 

Mürhif ibn ʿAbdü’l-kerīm: 

bkz.Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm.     

 M.  24b/4 

Mürhif ibnü ʿAbdü’l-kerīm: 

Kitâbü’r-Remî kitabının müellifi.     

 M.  31b/8, 41b/7, 44b/2, 45b/6, 

46b/10, 49b/2, 51a/6, 51b/3, 55a/9 

 

N 

 

Nāfiʿ: Hadis aktaran kişi.                    

 N.  15a/8 

Nūḥ : Hz. Nuh.                             

 N.  20a/10 

 

O 

 

On İki İmām: Hz. Ali, oğulları 

Hasan ve Hüseyin ile birlikte Hüseyin’in 

neslinden gelen ve imam kabul edilen 

dokuz kişiye verilen isim.   

 O.  21b/9 

Ö 

 

ʿÖmer : Hadis aktaran kişi.                    

 ʿÖ.  06b/8, 09b/6, 10b/1, 10b/3 

ʿÖmer bin ʿAbese: Hadis aktaran 

kişi.                      

 ʿÖ.  09a/2, 09b/4, 10a/10, 10b/1, 

11b/9 

ʿÖmer bin Şuʿayb: Hadis aktaran 

kişi.                         

 ʿÖ.  06b/4 

ʿÖmer Ḥażreti: II. Halife Hz. 

Ömer.                                                    

 ʿÖ.  15a/8 

ʿÖmer ibn ʿAbdü’l-ʿazīz: Hadis 

aktaran kişi.                    

 ʿÖ.  09b/2 

ʿÖmer ibn’ül-Ḥāris: Hadis 

aktaran kişi.                    

 ʿÖ.  06a/2 

 

P 

 

Pārs: İran.                    

 P.  62a/3, 65a/7 

Pārsī: Farsça.                        

 P.  42b/5 
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Peyġāmber: Hz. Muhammed. -30-                 

 P.  02b/7, 03a/10, 03a/2, 04a/1, 

04b/9, 05a/3, 05a/7, 05b/3, 06a/10, 06a/4, 

06b/10, 06b/6, 06b/8, 08a/10, 08a/7, 

08b/8, 08b/9, 13a/2, 13a/8, 13b/4, 15b/9, 

16b/3, 17a/2, 21b/5, 23a/10, 23b/6, 30b/5, 

34b/7, 35a/6, 35b/5 

Peyġāmber Ḥażreti: Hz. 

Muhammed.                                           

 P.  03b/5, 04a/10, 07a/2, 23b/4 

 

R 

 

Resūl: Hz. Muhammed.            

 R.  02b/3, 04b/7, 08a/1, 09a/4, 

09b/6, 15a/10, 17a/10, 17b/2, 17b/8, 

22a/1, 22a/10, 22a/3, 22a/4, 22b/3 

Resūl Ḥażreti: Hz. Muhammed.             

 R.  03a/5, 07a/6, 07b/1, 08b/2, 

09a/5, 09a/6, 09b/7, 10a/5, 10b/3, 12a/3, 

13b/7, 14a/4, 14a/5, 14a/7, 14b/3, 15a/2, 

15a/4, 15a/7 

Resūla’llah: Hz. Muhammed.                  

 R.  08b/2, 15a/6, 22b/4, 23a/7, 

30b/6, 35b/3 

Resūlu’llah: Hz. Muhammed.                    

 R.  12a/1, 16a/6, 22a/7, 22a/8, 

23b/8, 24a/7, 24b/1, 25b/8, 34b/7, 60b/3 

 

 

S 

 

S̱āb.t b.n Esed: Hadis aktaran kişi.                   

 S̱.  15a/2 

Saʿd: Sa’d bin Ebi Vakkas, Tanrı 

yolunda ok atan ilk sahabe olup okçuların 

piridir.                                                    

 S.  08b/8, 16a/6, 16a/7, 16b/5, 

16b/6, 16b/7, 17a/1, 22a/10, 22b/1, 

22b/10, 22b/7, 23a/8, 23b/1, 23b/6, 23b/7, 

24a/3 

Saʿd bin Ebī Vaḳḳās: bkz. Saʿd.          

 S.  03a/9, 22a/8 

Saʿd bin Ebī Vaḳḳāṣ: bkz. Saʿd.                

 S.   17a/8, 24b/2 

Saʿīd: Hadis aktaran kişi,                    

Sa’d bin Ebi Vakkas’ın oğlu.   

 S.  03a/8, 03a/9 

Saʿīd bin Ḥafīf: bkz. Saʿīd bin 

Ḫafīfü’s-Semerḳandī.           

 S.  59b/1 

Saʿīd bin Ḫafīfü’s-Semerḳandī: 

Okçuluk üzerine kitabı olan biri.            

 S.  47b/9 

Ṣalāḥi’d-dīni’l-Ḳavvāsi’ṭ-Ṭūsī: 

Arapların ve Acemlerin okçuluktaki 

ustaları.  

 Ṣ.  01b/7 

Seleme: bkz. Selemetü ibnü’l-



198 

 

Ekvaʿ.                                                    

 S.  04a/10 

Selemetü ibnü’l-Ekvaʿ: Hadis 

aktaran kişi.                    

 S.  04a/10, 30b/4 

Seyfü’l-Mücāhidīn: Kendine ait 

okçuluk ekolü olan bir okçu ustası.        

 S.  47a/6, 52b/8, 54b/7 

 

Ş 

 

Şām: Şam şehri.  

 Ş.  09b/3 

 

T 

 

Taŋrı: Tanrı.                            

 T.  09a/9, 10a/3, 10a/8, 11a/2, 

11b/5, 12a/10, 12b/3, 17b/7, 19b/4, 22b/2, 

23a/5, 24b/10, 24b/7, 34a/5, 34a/6 

Temāme: Hadis aktaran kişi.                                               

 T.  06a/3 

Ṭursun: Okçu ustası.                    

 Ṭ.  01b/8 

Türk: bkz. Türkī.                 

 T.  02a/9 

Türkī: Türkçe, Türk’e mensup, 

Türk.   

 T.  02a/2, 42b/5, 47a/8 

 

U 

 

ʿÜbeyne: Hadis aktaran kişi.                     

 ʿÜ.  03a/1 

Uhūd: Müslümanların kafirlerle 

yaptığı II. büyük savaş “Uhud Gazası”.                        

 U.  15a/3 

ʿUḳbe: bkz. ʿUḳbetü bin ʿĀmir.                               

 ʿU.  07b/1, 13a/1, 13b/7, 14a/2 

ʿUḳbetü bin ʿĀmir: Hadis aktaran 

kişi.                    

 ʿU.  06a/3, 12b/9, 13b/3 

ʿUḳbetü ibn ʿĀmir: bkz. ʿUḳbetü 

bin ʿĀmir.                                          

 ʿU.  05a/10 

Uz:  Oğuz kavmi.          

 U.  66b/5 

Usāme : bkz. Ebī Usāme.            

 U.  14a/3 

Ūstād Muḫliṣ: bkz. Ḳaḍı Muḫliṣ. 

  Ū. 46b/9 
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Ü 

ʿÜmeyr: Hadis aktaran kişi.                    

 ‘Ü.  07b/9 

 

Y 

 

Yaʿḳūb: Hadis aktaran kişi.                       

 Y.  12b/8 

Yezīd bin Ebī Burde: Hadis 

aktaran kişi.                    

 Y.  14b/1 

Yezīd bin Meryem: Hadis aktaran 

kişi.                        

 Y.  09a/1, 11b/7 

Yezīdī bin ʿAbdu’llah: Hadis 

aktaran kişi.                   .         

 Y.  04a/9 

 

Z 

 

Ẓāhir: bkz. Ẓāhir-i Belḫī.      

 Ẓ.  66a/5, 66b/8, 67a/3 

Ẓāhir-i Belḫī: Kendine ait okçuluk 

ekolü olan bir okçu ustası.                     

 Ẓ.  47a/4, 55a/6, 62a/2 
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SONUÇ 

 

“Hazâ Kitâb-ı Kavsnâme: İnceleme-Metin-Dizin” adlı okçuluk yazması üzerindeki 

çalışmalarımıza eserin nüshaları ve yazarı hakkında bilgi edinebilmekle başlanmış ve 

araştırmalarımızın sonucunda yazmanın 5 nüshasına ulaşılabilmiştir. Bu nüshalardan en 

kıymetlisi ve çalışmamızda esas aldığımız nüshanın herhangi bir yazılı kaynakta 

bulunmadığı tespit edilmiş, diğer nüshalarda bulunan yazılış tarihleriyle kaynaklarda verilen 

yazılış tarihlerininse birbirini tutmadığı belirlenmiştir. Yazmanın müellifi ve müstensihi 

hakkında ise herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Esas aldığımız nüshada okunamayan veya 

eksik olan yerler eldeki diğer nüshalar yardımıyla çözülmüştür. 

Harekeli bir metin üzerinde yaptığımız bu çalışmada, Türkçenin 9. ünlüsü kapalı e “ė” 

metin boyunca bariz bir şekilde kullanılmıştır. Bunun için en açık şu üç örnek verilebilir: yėl 

 .52a/4 کَیكْ  20b/8, gėŋ ییَلِمْ  43b/1, yėlim ییَلْ 

Sözcük başında ötümsüzlük-ötümlülük konusunda özellikle t/d ünsüzlerinde metin 

boyunca bir tutarlılık yoktur. Bazı kelimler her iki biçimde de yazılmışlardır: 

ṭudaġın  ْ46 طُودغَِنa/7, dudaḳ  ْ43 دوُداَقa/1. 

temren  ْ18 تمَْرَنa/4, demren  ْ33 دمَْرَنb/2. 

Türkiye Türkçesinde sözcük başında t- ötümsüz ünsüzüne sahip olan kimi sözcükler 

metin boyunca ötümlü biçimde yazılmıştır: dırnaḳ 66b/7, dürlü 28a/2, dükense 53a/10. 

Metin boyunca “+dA bulunma durumu eki, +dAn ayrılma durumu eki, -dI görülen 

geçmiş zaman eki, -dUK ortaç eki , -dU-m, -dU-ŋ görülen geçmiş zaman ekleri, -dUr III. 

tekil şahıs bildirme eki, -dUr- ettirgen çatı eki” bu ekler, ötümsüz bir tabana geldikleri hâlde 

ötümlülüklerini korumuşlardır. 

Birer örnekte metatez ve iyelik eki yığılması ses olayları tespit edilmiştir: bigi 29b/6, 

birisi 7b/9. 

Metinde vurgusuz orta hecenin düşmesi sabit bir kural olarak gerçekleşirken, metin 

boyunca 12 defa geçen “omuz” sözcüğünün ek aldığı 7 örneğinde vurgusuzlaşan orta hecenin 

düşmesi beklenirken bu ses olayı gerçekleşmemiştir. 
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Metinde harekelendirmelerden dolayı terkiplerle özel adların yazımında ve yazma 

eserlerde çok sık karşılaşılan c/ç – b/p ünsüzlerinin yazımında tutarsızlık vardır. Bu 

tutarsızlık Türkçe sözcükler ve ekler için de geçerlidir. Bunlar için şu örnekler verilebilir: 

ʿAbdi’l-kerīm 31 عَبْدِالْکَرِیمb/9 - ʿAbdü’l-kerīm 24 عَبْداُلْکَرِیمb/4. 

ibtidāʾü’l-ḳavs َالْقوَْسِ ءُابِْتِدا  17b/9 - ibtidāʾi’l-ḳavsı َالْقوَْسىِ ءِابِْتِدا  2a/9. 

hīc  ْ6ھیِجa/9, pence 14 پنَْجَھb/10, gerci 2 كَرْجِھa/3. 

bıcaḳ  ْ55 بِجَقb/5, cevre   َجَوْر  44b/7, üc  ْ65 اوُجb/3, debre(de) َ51 دبَْرَدهa6, -Xp: (al)up  ْالَوُب 

39a/4, (baṣ)ıp   ْىَصِٮ 57a/10.  -IcAk: (ḳoy)ıçaḳ   ْقوُیِچَق  21b/1, -IncA: (gel)inçe  َھلِنْچَ ك  22a/4, +acuḳ: 

az(açuḳ)  َەچُقْ زَ ا   43a/3, -AcAK: (ḳoy)açaḳ  َ قْ چَ قیُا  55b/5. 

Türkiye Türkçesinde uyuma girmeyen aidiyet eki “+ki”nin metinde uyuma girdiği 

saptanmıştır. Bu ek için uyuma girmiştir denilebilir: burnundaġı 42a/9, yanındaġı 45a/6, 

ucındaġı 46a/8.  

Metinde düzlük-yuvarlaklık uyumu oturmamıştır: eyü 43b/3, yaluŋuz 19b/8, ḳarşu 

40a/2. 

Türkiye Türkçesinde kullanılmayan –IcAK ulaç eki metinde işlevselliğini 

sürdürmektedir: deprenicek 31b/6, gelicek 58a/10, çıḳıcaḳ 53a/5, ḳoyıcaḳ 21b/1, olıcaḳ 

62b/6. 

Gelecek zaman için EAT döneminin karakteristik eklerinden olan –IsAr ekinin yanı 

sıra, -AcAk eki de kullanılmıştır: olısar 19a/2, olacaḳdur 50b/7. 

Bir örnekte I. tekil şahıs eki için -In kullanılmıştır: bilmezin 19b/8. 

Belirtme durumu eki için Türkiye Türkçesinde de kullanımda olan +I + zamir n’si + 

belirtme durumu ekinin haricinde III. tekil iyelik eki üzerine gelen +n eki, belirtme durumu 

eki olarak kullanılmıştır: , birin 24a/1, kirişin 29a/9, demrenin 29a/10, yayın 28a/4, anasın 

24b/2.  

Metin boyunca yuvarlak ünlülü yazılırken, birkaç örnekte uyuma girip düz ünlülü 

yazılan ekler vardır: 

-dUr- ettirgen çatı eki: َیَارَشْدِرْمَقْدە yaraşdırmakda 27b/1. 

-dUK+ ortaç eki:  ُْدِدِکِیدر dėdigidür 55b/1. 

-Uk+ eylemden ad yapma eki:  ُْیسَِقْدر yasıḳdur 40a/5. 
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-dUm görülen geçmiş zaman I. tekil kişi eki:  ْاشِِتدِم ėşitdim 12a/4. 

-Uŋ II. çoğul kişi emir-istek eki:  ْقِلِك ḳılıŋ 35a/8. 

+Uŋ II. tekil iyelik eki:  ْاتَمَْقْلِغِك atmaḳlıġıŋ 14a/6, ایََاغِکِي ayaġıŋı 44a/7,  ِكِرِشِكى kirişiŋi 

56a/8. 

+Uŋ/+nUŋ ilgi durumu eki:  ْالَِك eliŋ 44a/2, anıŋ ِ27 انَكb/5, kirişiŋ  ْ46 كِرِشِكa/6. 

-Up ulaç eki: vėripidi 18a/3, sekip 26b/6, segirip 38b/2, çekip 39b/10, baṣıp 57a/10. 

+Um I. tekil iyelik eki: اوُزَرِمَھ üzerime 12a/6, َیَاشِمْدە yaşımda 15a/4, ْھَلاَكْ  لِكِم helāklıgım 

19a/2,  ْیَایِم yayım 30b/7,  ْترَكَشِم terkeşim 30b/7. 

EAT döneminde I. tekil iyelik ekinin ünlüsü az sayıda düz ünlülü örneğe 

rastlanmasının haricinde  genel itibariyle yuvarlak ünlülü olarak kalıplaşmıştır. Ancak, 

incelediğimiz metinde  düz ünlülü örnekler, yuvarlak ünlülü örneklerden sayıca fazladır. 

Uyuma girmesi açısından da metinde geçen 4 yuvarlak ünlülü örnekten 1’i uyuma girmiştir: 

üstüme 2a/8. Bunlardan dolayı I. tekil iyelik eki için uyuma girmiştir, denilebilir. 

Metin boyunca düz ünlülü yazılıp uyuma girmeyen ekler, birkaç örnekte yuvarlak 

ünlülü yazılarak uyuma girmişlerdir: 

-(I)l edilgen çatı eki: قوُرُلِنْجَھ ḳurulınca 41b/1,  ُْبوُرُلب burulup 38a/5,  ُُلْمَیٰااوُند  unudulmaya 

2b/2. 

-Iş mastar eki: دوُتشُِى dutuşı 56b/1.   

İncelediğimiz metinde, gereklilik ifadesi için bir ek yoktur. Gereklilik ifadesi taşıyan 

yapılar vardır. Bunlar: “gerek, -mAk gerek, -mAk gerekdür, -A gerek, -dAn gerek” yapılarıdır. 

Türkiye Türkçesinde kullanımda olup EAT döneminde nadir olarak görülen “de” 

bağlacının metinde kullanıldığı tespit edilmiştir: bir de atanı bir de demrenci 5b/8-9. 

1080 madde başı sözcüğün %48’i Türkçedir. Metnin geri kalanın %45’i Arapça, 

%7’siyse Farsça sözcüklerden oluşmaktadır. Metindeki yabancı kökenli sözcüklerin terim 

olanları bir kenara bırakılacak olursa birçoğu halk arasında kullanılan kelimelerdir, 

denilebilir. Ayrıca, metinde çok sayıda okçuluk terimi vardır. Bu terimlerin okçuluk 

literatürüne katkı sağlayacağını umut etmekteyiz.  
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